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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten.
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie die Fernbedienung von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Funktiona-
litat der Fernbedienung erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit der Fernbedienung nicht in explosionsgefihrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. In der
Fernbedienung kénnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe
entziinden.

» Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung des Rotationslasers.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung der Fernbedienung auf, und
lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Fernbedienung ist bestimmt zur Steuerung von Rotationslasern im Innen-und Au-
Benbereich.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung
der Fernbedienung auf der Grafikseite.

1 Taste fiir Rotationsbetrieb und Wahl der Rotationsgeschwindigkeit

2 Taste fiir Linienbetrieb und Wahl der Linienldnge

3 Taste Reset Schockwarnung

4 Taste ,Drehenim Uhrzeigersinn®

5 Taste ,Drehen gegen den Uhrzeigersinn®

6 Betriebsanzeige

Bosch Power Tools 1609 92A27C|(8.6.16)
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7 Austrittsoffnung fiir Infrarotstrahl
8 Batteriefachdeckel
9 Arretierung des Batteriefachdeckels
10 Seriennummer
Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Sachnummer 3601 K69 900
Arbeitsbereich!! 30m
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Batterie 1x1,5VLRO6 (AA)
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonnenein-
strahlung) verringert werden.

Zur eindeutigen Identifizierung lhrer Fernbedienung dient die Seriennummer 10 auf dem Typen-
schild.

Montage

Batterie einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb der Fernbedienung wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batteri-

en empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 8 driicken Sie die Arretierung 9 in Pfeilrichtung

und nehmen den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die mitgelieferte Batterie ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung im Batterie-

fach.

» Nehmen Sie die Batterie aus der Fernbedienung, wenn Sie sie ldngere Zeit
nicht benutzen. Die Batterie kann bei langerer Lagerung korrodieren oder sich
selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie die Fernbedienung vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools
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> Setzen Sie die Fernbedienung keinen extremen Temperaturen oder Tempera-
turschwankungen aus. Lassen Sie sie z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Las-
sen Sie die Fernbedienung bei gréBeren Temperaturschwankungen erst austem-
perieren, bevor Sie sie in Betrieb nehmen.

Solange eine Batterie mit ausreichender Spannung eingesetzt ist, bleibt die Fernbe-

dienung betriebsbereit.

Stellen Sie den Rotationslaser so auf, dass die Signale der Fernbedienung eine der

Empfangslinsen auf dem Rotationslaser (siehe dazu Betriebsanleitung des Rotations-

lasers) in direkter Richtung erreichen. Kann die Fernbedienung nicht direkt auf eine

Empfangslinse gerichtet werden, verringert sich der Arbeitsbereich. Durch Reflexio-

nen des Signals (z.B. an Wanden) kann die Reichweite auch bei indirektem Signal

wieder verbessert werden.

Nach dem Driicken einer Taste an der Fernbedienung zeigt das Leuchten der Be-
triebsanzeige 6 an, dass ein Signal ausgesendet wurde.

Das Ein-/Ausschalten des Rotationslasers mit der Fernbedienung ist nicht méglich.

Betriebsarten

Ausfiihrliche Informationen zu den Funktionen des Rotationslasers finden Sie in der
Betriebsanleitung des Rotationslasers.

Rotationsbetrieb
(150/300/600 min')

Die Funktion der Taste Rotationsbetrieb 1 an der Fernbedienung ist identisch mit der
am Rotationslaser.

Nach jedem Einschalten befindet sich der Rotationslaser im Rotationsbetrieb mit
mittlerer Rotationsgeschwindigkeit.

Zum Wechsel von Linien- zu Rotationsbetrieb driicken Sie die Taste fiir Rotationsbe-
trieb 1. Der Rotationsbetrieb startet mit mittlerer Rotationsgeschwindigkeit.

Fiir die Anderung der Rotationsgeschwindigkeit driicken Sie erneut die Taste fiir
Rotationsbetrieb 1, bis die gewiinschte Geschwindigkeit erreicht ist.

Linienbetrieb, Punktbetrieb

(10°/25°/50°,0°)
Die Funktion der Taste Linienbetrieb 2 an der Fernbedienung ist identisch mit der am
Rotationslaser.
Driicken Sie zum Wechsel in den Linienbetrieb bzw. Punktbetrieb die Taste fiir Lini-
enbetrieb 2. Der Rotationslaser wechselt in den Linienbetrieb mit dem kleinsten Off-
nungswinkel.

Bosch Power Tools 1609 92A27C|(8.6.16)

o




% OBJ_BUCH-934-005.book Page 8 Wednesday, June 8,2016 9:48 AM %

8| Deutsch

Fiir die Anderung des Offnungswinkels driicken Sie die Taste fiir Linienbetrieb 2. Der
Offnungswinkel wird in zwei Stufen vergroBert, gleichzeitig wird die Rotationsge-
schwindigkeit bei jeder Stufe erhoht. Beim dritten Driicken der Taste fiir Linienbe-
trieb 2 wechselt der Rotationslaser nach kurzem Nachschwingen in den Punktbe-
trieb. Erneutes Driicken der Taste 2 fiihrt zuriick zum Linienbetrieb mit dem kleinsten
Offnungswinkel.

Hinweis: Aufgrund der Tragheit kann der Laser geringfiigig iiber die Endpunkte der
Laserlinie hinausschwingen.

(siehe Bild A)

Das Drehen von Laserlinie/Laserpunkt bzw. Rotationsebene ist nur mit der Fernbe-
dienung moglich.

Bei Horizontallage des Rotationslasers konnen Sie Laserlinie (bei Linienbetrieb)
bzw. Laserpunkt (bei Punktbetrieb) innerhalb der Rotationsebene des Lasers positi-
onieren. Die Drehung ist um 360° méglich.

Driicken Sie zum Drehen im Uhrzeigersinn die Taste 4, zum Drehen gegen den Uhrzei-
gersinn die Taste 5. Bei Rotationsbetrieb hat das Driicken der Tasten keine Wirkung.
Bei Vertikallage des Rotationslasers kdnnen Sie Laserpunkt, Laserlinie oder Rotati-
onsebene um die senkrechte Achse drehen. Die Drehung ist nur innerhalb des Selbst-
nivellierbereiches (5° nach links oder rechts) moglich.

Driicken Sie zum Drehen nach rechts die Taste 4, zum Drehen nach links die Taste 5.

@ Drehen von Laserlinie/Laserpunkt bzw. Rotationsebene

(i))) Reset Schockwarnungsfunktion

Der Rotationslaser besitzt eine Schockwarnungsfunktion, die bei Lageveranderun-
gen bzw. Erschiitterungen des Rotationslasers oder bei Vibrationen des Untergrun-
des das Einnivellieren auf veranderter Hohe und damit Hohenfehler verhindert.

Das Ein- und Ausschalten der Schockwarnungsfunktion ist nur am Rotationslaser
moglich. Wurde die Schockwarnungsfunktion ausgeldst, kann sie mithilfe der Fernbe-
dienung neu gestartet werden.

Nach dem Auslosen der Schockwarnungsfunktion wird am Rotationslaser die Rota-
tion des Lasers gestoppt, der Laser blinkt, die Nivellierungsanzeige erlischt und die
Schockwarnungsanzeige blinkt rot. Die aktuelle Betriebsart wird gespeichert.
Driicken Sie bei ausgeloster Schockwarnung die Taste Reset Schockwarnung 3. Die
Schockwarnungsfunktion wird neu gestartet und der Rotationslaser beginnt mit der
Nivellierung. Sobald der Rotationslaser einnivelliert ist (die Nivellierungsanzeige am
Rotationslaser leuchtet dauerhaft griin), startet er in der gespeicherten Betriebsart.

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools
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Uberpriifen Sie nun die Hohe des Laserstrahls an einem Referenzpunkt und korrigie-
ren Sie die Hohe gegebenenfalls.

Arbeitsbeispiel

Rotationsebene bei Vertikallage drehen (siehe Bild B)

Um die senkrechte Laserlinie oder Rotationsebene an einem Referenzpunkt an einer
Wand auszurichten, stellen Sie den Rotationslaser in Vertikallage auf und richten die
Laserlinie bzw. Rotationsebene grob auf den Referenzpunkt aus. Zur genauen Aus-
richtung auf den Referenzpunkt driicken Sie die Taste 4 (Drehen nach rechts) oder 5
(Drehen nach links).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie die Fernbedienung stets sauber.

Tauchen Sie die Fernbedienung nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Sollte die Fernbedienung trotz sorgfaltiger Herstellungs- und Priifverfahren einmal
ausfallen, ist die Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir Bosch-
Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen. Offnen Sie die Fernbedienung nicht selbst.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die
10-stellige Sachnummer laut Typenschild der Fernbedienung an.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts
sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen fin-
den Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Pro-
dukten und deren Zubehér.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die
10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Bosch Power Tools 1609 92A27C|(8.6.16)
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen
anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Fernbedienung, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Fernbedienungen und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrogerate und gemaB der europdischen
Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kénnen direkt abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read and observe all instructions. SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE.

» Have the remote control repaired only through a qualified repair person and
only using identical replacement parts. This will ensure that the functionality of
the remote control is maintained.

» Do not operate the remote control in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dusts. Sparks can be created in the re-
mote control which may ignite the dust or fumes.

» Read and strictly observe the safety warnings in the operating instructions of
the rotational laser.

Bosch Power Tools 1609 92A27C|(8.6.16)
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Product Description and Specifications

While reading the operating instructions, unfold the graphics page with the illustra-
tion of the remote control and leave it open.

Intended Use

The remote control is intended for controlling rotational laser levels in indoor and out-
door use.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustration of the remote control
on the graphics page.
Button for rotational operation and selection of the rotation speed
Button for line operation and line length selection
Shock-warning reset button
Button for “rotation in clockwise direction”
Button for “rotation in anticlockwise direction”
Operation indicator
Outlet opening for infra-red beam
Battery lid
Latch of battery lid
10 Serial number
The accessories illustrated or described are not included as standard delivery.

O oo ~NOOOOG A WNR

Technical Data

Remote Control Ry

Article number 3601 K69 900
Working range ) 30m
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Battery 1x1.5VLRO6 (AA)
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 0.07 kg
1) The working range can be decreased by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun
irradiation).

For clear identification of your remote control, see the serial number 10 on the type plate.

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools
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Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Using alkali-manganese batteries is recommended for operation of the remote con-

trol.

To open the battery lid 8, press the latch 9 in the direction of the arrow and remove

the battery lid. Insert the battery provided. When inserting, pay attention to the cor-

rect polarity according to the representation on the inside of the battery compart-

ment.

» Remove the battery from the remote control when not using it for longer pe-
riods. When storing for longer periods, the battery can corrode and discharge it-
self.

Operation

Initial Operation
» Protect the remote control against moisture and direct sunlight.

» Do not subject the remote control to extreme temperatures or variations in
temperature. As an example, do not leave it in vehicles for longer periods. In case
of large variations in temperature, allow the remote control to adjust to the ambi-
ent temperature before putting it into operation.

The remote control remains ready for operation as long as a battery with sufficient

voltage is inserted.

Set up the rotational laser in such a manner that the signals of the remote control di-

rectly reach one of the reception lenses on the rotational laser (for this, see the oper-

ating instructions of the rotational laser). When the remote control cannot be pointed
directly againstareception lens, the working range is reduced. By reflecting the signal

(e.g. against walls), the working range can be improved, even for indirect signals.

After pressing a button on the remote control, the illuminated operation indicator 6
indicates that a signal was sent out.

Switching the rotational laser on/off with the remote control is not possible.

Operating Modes

For detailed information of the rotational laser functions, see the operating instruc-
tions of the rotational laser.

Bosch Power Tools 1609 92A27C|(8.6.16)
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Rotational Operation
(150/300/600 min?)

The function of the button for rotational operation 1 on the remote control is identical
with that on the rotational laser.

Each time after switching on, the rotational laser is in rotational operation mode with
average rotational speed.

To switch from line operation to rotational operation, press the rotational operation

button 1. Rotational operation starts with average rotational speed.

To change the rotational speed, press the rotational operation button 1 again until the
requested speed is reached.

Line Operation, Point Operation

(10°/25°/50°,0°)
The function of the button for line operation 2 on the remote control is identical with
that on the rotational laser.
To switch to line or point operation, press the line operation button 2. The rotational
laser switches to line operation with the smallest aperture angle.
To change the aperture angle, press the line operation button 2. The aperture angle is
increased in two steps; at the same time, the rotational speed is increased with each
step. When pressing the line operation button 2 a third time, the rotational laser
switches to point operation after brief post-pulsation. Pressing button 2 again takes
you back to line operation with the smallest aperture angle.
Note: Due to inertia, it is possible for the laser to slightly move beyond the end point
of the laser line.

Rotating the Laser Line/Laser Dot or the Rotational Plane
@ (see figure A)

Rotating the laser line/laser dot or the rotational plane is possible only with the re-
mote control.

When the rotational laser is in the horizontal position, the laser line (in line opera-
tion) or the laser dot (in point operation) can be positioned within the rotational plane
of the laser. Rotation is possible by 360°.

Press button 4 to rotate in clockwise direction, and button 5 to rotate in anticlockwise
direction. In rotational operation, pressing the buttons has no effect.

When the rotational laser is in the vertical position, it is possible to rotate the laser
point, laser line or rotational plane around the vertical axis. Rotating is possible only
within the self-levelling range (5° toward the left or right).

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools
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Press button 4 to rotate in clockwise direction, and button 5 to rotate in anticlockwise
direction.

(E})) Reset Shock-warning Function

The rotational laser has a shock-warning function; after position changes or shock to
the rotational laser, or in case of ground vibrations, it keeps the rotational laser from
levelling in at changed heights, and thus prevents vertical errors.

Switching the shock-warning function on and off is possible only on the rotational la-
ser. Once the shock-warning function has actuated, is can be restarted via the remote
control.

After actuation of the shock-warning function, the rotation of the laser is stopped, the
laser flashes, the levelling indicator goes out, and the shock-warningindicator flashes
red. The current operating mode is stored.

After the shock-warning function has actuated, press the shock-warning reset button
3. The shock-warning function is restarted and the rotational laser starts levelling. As
soon as the rotational laser is levelled in (the levelling indicator on the rotational laser
continuously lights up green), it starts in the stored operating mode. Now, check the
height of the laser beam with a reference point and correct the height, if required.

Application Example

Turning the Rotational Plane when in the Vertical Position (see figure B)

To align the vertical laser line or the rotational plane against a reference point on a
wall, set up the rotational laser in the vertical position, and roughly align the laser line
or the rotational plane with the reference point. For precise alignment with the refer-
ence point, press button 4 (clockwise rotation) or 5 (anticlockwise rotation).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Keep the remote control clean at all times.
Do notimmerse the remote control into water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any cleaning agents or sol-
vents.

If the remote control should fail despite the care taken in manufacture and testing, re-
pair should be carried out by an authorised customer services agent for Bosch power
tools. Do not open the remote control yourself.

Bosch Power Tools 1609 92A27C|(8.6.16)

o




% OBJ_BUCH-934-005.book Page 16 Wednesday, June 8,2016 9:48 AM é

16 | English

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit arti-
cle number given on the type plate of the remote control.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and re-
pair of your product as well as spare parts. Exploded views and information on spare
parts can also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch'’s application service team will gladly answer questions concerning our prod-
ucts and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit arti-
cle number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a prod-
uct in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The remote control, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of remote controls and batteries/rechargeable batteries into house-
hold waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline 2012/19/EU, electrical de-
vices/tools that are no longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/batter-
ies, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a prod-
uct in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Francais

Avertissements de sécurité

Il estimpératif de lire et de respecter toutes les instructions. GAR-
DER PRECIEUSEMENT CES INSTRUCTIONS.

> Ne faire réparer la télécommande que par un personnel qualifié et seulement
avec des piéces de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer le bon fonctionne-
ment de la télécommande.

» Ne faites pas fonctionner la télécommande en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. La
télécommande peut produire des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres
ou les vapeurs.

» Lire et respecter strictement les instructions de sécurité se trouvant dans les
instructions d’utilisation du laser rotatif.

Description et performances du produit

Dépliez le volet sur lequel la télécommande est représentée de maniére graphique.
Laissez le volet déplié pendant la lecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La télécommande est congue pour contréler des lasers rotatifs en intérieur et en ex-
térieur.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de la télécommande se référe a la représentation de la
télécommande sur la page graphique.

1 Touche du mode rotation et du choix de la vitesse de rotation

2 Touche du mode tracage de lignes et du choix de la longueur de ligne

3 Touche Alerte anti-chocs

4 Touche «Rotation en sens horaire »

5 Touche « Rotation en sens anti-horaire »

6 Voyant de fonctionnement
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7 Orifice de sortie du faisceau infrarouge
8 Couvercle du compartiment a piles
9 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment a piles
10 Numéro de série
Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture d’origine.

Caractéristiques techniques

N° d’article 3601K69900
Portée?) 30m
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Pile 1x1,5VLRO6 (AA)
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au soleil).

Pour permettre une identification précise de votre télécommande, le numéro de série 10 est marqué
sur la plaque signalétique.

Montage

Mise en place/changement de la pile

Pour le fonctionnement de la télécommande, nous recommandons d'utiliser des piles

alcalines au manganese.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 8, appuyez sur le blocage 9 dans le

sens de la fleche et enlevez le couvercle du compartiment a piles. Introduisez la pile

fournie. Veillez ala bonne position des pdles qui doit correspondre a la figure se trou-

vant dans le compartiment a piles.

» Sortezla pile de la télécommande au cas ol elle ne serait pas utilisée pour une
période prolongée. En cas de stockage prolongé, la pile peut se corroder ou se dé-
charger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez la télécommande contre ’humidité, ne 'exposez pas aux rayons di-
rects du soleil.
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> N’exposez pas la télécommande a des températures extrémes ou de forts
changements de température. Ne la laissez pas trop longtemps dans une voiture
p.ex. Sielle est exposée a d'importants changements de température, laissez-la
revenir a la température ambiante avant de la mettre en service.

Tant que la pile insérée dispose de suffisamment de tension, la télécommande est

préte a fonctionner.

Placez le laser rotatif de facon a ce que les signaux de la télécommande atteignent une

des cellules de réception sur le laser rotatif en direction de celui-ci (voir les instruc-

tions d’utilisation du laser rotatif). Si la télécommande ne peut pas étre dirigée direc-

tement sur une cellule de réception, la zone de travail s’en trouve réduite. Il est pos-
sible d’améliorer la portée méme pour un signal indirect en réfléchissant le signal
(p.ex. auprés d’un mur).

Dés qu’une touche de la télécommande a été appuyée, le voyant de fonctionnement
6 s'allume et indique ainsi qu’un signal a été émis.

Il n’est pas possible de mettre en marche/arréter le laser rotatif au moyen de la télé-
commande.

Modes opératoires

Vous trouverez des informations détaillées concernant les fonctions du laser rotatif
dans les instructions d'utilisation du laser rotatif.

Mode rotation

(150/300/600 tr/min)
La fonction de la touche du mode rotation 1 sur la télécommande est identique avec
celle du laser rotatif.
Le laser rotatif est toujours en mode rotation, a la vitesse de rotation moyenne, quand
il est mis en service.
Pour passer du mode tragage de lignes au mode rotation, appuyez sur la touche du
mode rotation 1. Le mode rotation démarre a la vitesse de rotation moyenne.

Pour modifier la vitesse de rotation, appuyez a nouveau sur la touche du mode rota-
tion 1 jusqu’a ce que la vitesse souhaitée soit atteinte.

Mode tracage de lignes, mode marquage de points
@ (10°/25°/50°,0°)

Lafonction de la touche du mode tragage de lignes 2 sur la télécommande est iden-
tique avec celle du laser rotatif.

Pour passer au mode tragage de lignes ou au mode marquage de points, appuyez sur
la touche du mode tragage de lignes 2. Le laser rotatif passe au mode tracage de
lignes avec le plus petit angle d’ouverture.
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Pour modifier 'angle d’ouverture, appuyez sur la touche du mode tragage de lignes 2.
L’angle d’ouverture est agrandi en deux étapes, en méme temps la vitesse de rotation
est augmentée a chaque étape. Sil'on appuie sur la touche du mode tragage de lignes
2 une troisieme fois, le laser rotatif passe en mode marquage de points aprés une
courte durée de postoscillation. Appuyer a nouveau sur la touche 2 remet I'appareil
en mode tragage de lignes avec le plus petit angle d'ouverture.

Note : Enraison de l'inertie, le laser peut dépasser légérement les points extrémes de
laligne laser.

Rotation de la ligne laser/du point laser ou du plan de rotation
@ (voir figure A)

Une rotation de laligne laser/du point laser ou du plan de rotation n’est possible qu'au
moyen de la télécommande.

Lorsque le laser rotatif est en position horizontale, il est possible de positionner la
ligne laser (en mode tracage de lignes) ou le point laser (en mode marquage de
points) a l'intérieur du plan de rotation du laser. Une rotation de 360° est possible.
Pour une rotation dans le sens horaire, appuyez sur la touche 4, pour une rotation
dans le sens anti-horaire, appuyez sur la touche 5. En mode rotation, appuyer sur les
touches n’a aucun effet.

Lorsque le laser rotatif est en position verticale, il est possible de tourner le point la-
ser, la ligne laser ou le plan de rotation autour de I'axe verticale. La rotation n’est pos-
sible qu'al'intérieur de la plage de nivellement automatique (5° vers la gauche ou vers
ladroite).

Pour une rotation vers la droite, appuyez sur la touche 4, pour une rotation vers la
gauche, appuyez sur la touche 5.

(i])) Reset fonction d’avertissement de choc

Le laser rotatif dispose d’une fonction d’avertissement de choc empéchant, en cas de
modifications de position ou de secousses du laser rotatif, ou en cas de vibrations, le
nivellement sur une hauteur modifiée, évitant ainsi des erreurs de hauteur.

Lamise enmarche ou'arrét de lafonction d’avertissement de choc n’est possible que
sur le laser rotatif. Une fois que la fonction d’avertissement de choc a été déclenchée,
elle peut étre redémarrée au moyen de la télécommande.

Aprés le déclenchement de la fonction d’avertissement de choc, la rotation du laser
est arrétée sur le laser rotatif, le laser se met a clignoter, I'affichage de nivellement
s’éteint et l'affichage de 'avertissement de chos clignote rouge. Le mode de service
actuel est mémorisé.
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Appuyez sur la touche reset avertissement de choc 3 quand I'avertissement de choc
est déclenché. La fonction d’avertissement de choc est redémarrée et le laser rotatif
commence le nivellement. Dés que le laser rotatif est nivelé (Iaffichage de nivelle-
ment du laser rotatif reste allumé vert en permanence), il démarre dans le mode de
service mémorisé. Vérifiez maintenant la hauteur du faisceau laser a partir d’un point
de référence et, le cas échéant, corrigez la hauteur.

Exemple de travail

Tourner le plan de rotation en position verticale (voir figure B)

Pour aligner la ligne laser verticale ou le plan de rotation aupres d’un point de réfé-
rence sur un mur, positionnez le laser rotatif verticalement et alignez la ligne laser ou

le plan de rotation grossiérement vers le point de référence. Pour un alignement pré-
cis sur le point de référence, appuyez sur la touche 4 (rotation vers la droite) ou 5 (ro-

tation vers la gauche).

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien
Maintenez la télécommande toujours propre.
N'immergez pas la télécommande dans I'eau ou d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents
ou de solvants.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contréle de la télécommande,
celle-ci présentait un défaut, la réparation ne doit étre confiée qu'a une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch. Ne démontez pas la télécommande
vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de rechange, nous
préciser impérativement le numéro d’article a dix chiffres de la télécommande indi-
qué sur la plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entre-
tien de votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi
que des informations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre disposition pour répondre
a vos questions concernant nos produits et leurs accessoires.
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Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de rechange, préci-
sez-nous impérativement le numéro d'article a dix chiffres indiqué sur la plague signa-
létique du produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589
Fax:+32 25880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets
La télécommande, ainsi que ses accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les télécommandes et les accumulateurs/piles dans les ordures
ménageres !

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools

o




% OBJ_BUCH-934-005.book Page 25 Wednesday, June 8,2016 9:48 AM %

Espariol | 25

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les équipe-
ments électriques dont on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre déposées directement
auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Deberan leerse y respetarse todas las instrucciones. GUARDE ES-
TAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO.

» Unicamente hagareparar el mando a distancia por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la
funcionalidad del mando a distancia.

» No utilice el mando a distancia en un entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liquidos, gases o material en polvo. El mando
adistancia puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

> Leay aténgase estrictamente a las instrucciones de seguridad que figuran en
las instrucciones de manejo del laser rotativo.
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Descripcion y prestaciones del producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del mando a distancia mien-
tras lee las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Elmando a distancia ha sido disefiado para gobernar laser rotativos eninteriores y ex-
teriores.

Componentes principales
Lanumeracion de los componentes esta referida a laimagen del mando a distanciaen
la paginailustrada.
1 Tecla para la operacién con rotacion y seleccion de la velocidad de rotacion
Tecla para operacion lineal y seleccion de la longitud de la linea
Tecla de reset del avisador de sacudidas
Tecla “Giro en el sentido de las agujas del reloj”
Tecla “Giro en sentido contrario a las agujas del reloj”
Indicador de operacion
Abertura de salida del rayo infrarrojo
Tapa del alojamiento de las pilas
Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
10 Numero de serie
Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.

O oo ~NOGOOGO A WN

Datos técnicos

Mandoadistancia | RCl]
NO de articulo 3601 K69 900
Alcance? 30m
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Pila 1x1,5VLRO6 (AA)
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.€j. en caso de una exposicion di-
recta al sol) puede llegar a mermar el alcance del aparato.

El niimero de serie 10 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el
mando a distancia.
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Montaje

Insercion y cambio de la pila
Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el mando a distancia.
Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 8 presione el enclavamiento 9 en sentido

de laflechay retire la tapa. Inserte la pila que se adjunta. Respete la polaridad indica-

daen el alojamiento de las pilas.
» Saque la pila del mando a distancia si pretende no utilizarlo durante largo

tiempo. Con el transcurso del tiempo la pila puede llegarse a corroer o autodescar-

gar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el mando a distancia de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el mando a distancia ni a temperaturas extremas ni a cambios
bruscos de temperatura. No lo deje, p.ej., en el coche durante un largo tiempo.
Si el mando a distancia ha sufrido un cambio fuerte de temperatura, antes de po-
nerlo en servicio, esperar primero a que se atempere.

El mando a distancia queda en disposicion de funcionamiento siempre que sea sufi-

ciente la tension de la pila aplicada.

Coloque el laser rotativo de manera que las sefales que emite el mando a distancia in-

cidan directamente sobre una de las lentes de recepcion del laser rotativo (ver ins-
trucciones de manejo del laser rotativo). El alcance del mando a distancia se reduce

si éste no puede orientarse directamente contra una de las lentes de recepcion. El al-

cance en sefiales indirectas puede que vuelva a mejorar si la sefial es reflejada (p. ej.
por paredes).

Tras pulsar una de las teclas del mando a distancia se enciende el indicador de opera-

Cion 6 para indicar que se ha emitido una sefal.
El laser rotativo no puede conectarse/desconectarse con el mando a distancia.

Modos de operacion

Informaciones detalladas sobre las funciones del laser rotativo las encontrara en las
instrucciones de servicio del mismo.
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Operacion con rotacion
(150/300/600 min?*)

La funcién de la tecla para operacion con rotacion 1 del mando a distancia es idéntica
aaquella del laser rotativo.

Siempre que conecte el laser rotativo éste se encuentra en el modo de operacion con
rotacion a velocidad mediana.

Para cambiar del modo de operacion lineal al modo rotativo, pulse la tecla parala ope-
racion con rotacion 1. La operacion con rotacion comienza a una velocidad de rota-
cién mediana.

Para modificar la velocidad de rotacion pulse de nuevo la tecla para la operacion con
rotacion 1 hasta alcanzar la velocidad deseada.

Operacion lineal, operacion por puntos

(10°/25°/50°,0°)
Lafuncién de la tecla para operacion lineal 2 del mando a distancia es idéntica a aque-
lla del Iaser rotativo.
Para cambiar a la modalidad lineal o por puntos, pulse la tecla para la operacion lineal
2. Ellaser rotativo cambia a la operacion lineal con el angulo de oscilacién mas peque-
fio.
Para cambiar el dngulo de oscilacion pulse la tecla de operacion lineal 2. El angulo de
oscilacion es aumentado en dos etapas incrementandose al mismo tiempo la veloci-
dad de rotacion en cada etapa. Al pulsar por tercera vez la tecla de operacion lineal 2,
tras un breve lapso de ajuste, el laser rotativo cambia al modo de operacién por pun-
tos. Pulsando nuevamente la tecla 2 se ajusta otra vez la operacion lineal con el angulo
de oscilacion minimo.
Observacion: Por efecto de la inercia puede ocurrir que el haz del laser sobrepase li-
geramente los puntos extremos de la linea.

Giro de la linea/punto laser o del plano de rotacion
@@ (ver figuraA)

Elgiro de lalinea/punto laser o del plano de rotacion solamente puede llevarse a cabo
con el mando a distancia.

Con el laser rotativo en posicion horizontal puede Ud. posicionar la linea laser (en la
operacion lineal) o el punto del laser (en la operacion por puntos) dentro del plano de
rotacion del laser. El giro puede ser de hasta 360°.

Para efectuar una rotacion en el sentido de las agujas del reloj pulse la tecla 4, y silo
desea hacer en sentido inverso, pulse la tecla 5. En la operacién con rotacion ambas
teclas se mantienen inoperativas.
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Conellaser rotativo en posicion vertical puede Ud. girar el punto de Iaser, lalinea del
laser, o el plano de rotacion respecto al eje vertical. Este giro solamente puede reali-
zarse dentro del margen de autonivelacion (5° hacia la izquierda o derecha).

Para efectuar una rotacion hacia la derecha pulse la tecla 4 y para realizarlo hacia la
izquierda pulse la tecla 5.

(ﬂ})) Reset del avisador de sacudidas

Ellaser rotativo dispone de un avisador de sacudidas que no permite que el laser ro-
tativo sea renivelado si se desnivelo al cambiarlo de posicidn, sufrir una sacudida, o
al vibrar el firme, evitando asi que se obtengan mediciones erréneas.

La conexion y desconexion del avisador de sacudidas solamente puede realizarse en
el laser rotativo. Si el avisador de sacudidas se disparo éste puede volver arearmarse
con el mando a distancia.

Al dispararse el avisador de sacudidas del laser rotativo, la rotacién del laser se inte-
rrumpe, el laser parpadea, el indicador de nivelacion se apaga, y el indicador de sacu-
didas parpadea de color rojo. El modo de operacidn actual es memorizado.

Si se ha disparado el avisador de sacudidas pulse la tecla de reset del avisador de sa-
cudidas 3. El avisador de sacudidas se rearma de nuevo y el aparato de medicion ini-
cia el proceso de nivelacion. Una vez nivelado el laser rotativo (el indicador de nivela-
cion del laser rotativo se ilumina permanentemente de color verde) éste comienza a
trabajar en el modo de operacion memorizado. Controle entonces la altura del rayo la-
ser respecto a un punto de referencia y corrija su altura, si procede.

Ejemplo de aplicacion

Giro del plano de rotacion en posicion vertical (ver figura B)

Paraalinear la linea laser vertical o el plano de rotacion con un punto de referenciaen
la pared coloque el laser rotativo en la posicion vertical y alinee de forma aproximada
lalinea laser vertical o el plano de rotacion con dicho punto de referencia. Para la ali-
neacion exacta con el punto de referencia pulse la tecla 4 (giro a derechas) o 5 (giro
aizquierdas).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el mando a distancia.

No sumerja el mando a distancia en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar detergentes ni disolventes.
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Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y control, el mando a distancia
llegase a averiarse, la reparacion debera encargarse a un taller de servicio autorizado
para herramientas eléctricas Bosch. No abra Ud. mismo el mando a distancia.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el
n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del mando a dis-
tancia.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la repara-
cion y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibu-
jos de despiece e informaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener tam-
bién en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuanto a la adqui-
sicion, aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el
n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.
Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de
sumaquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511
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México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

El' mando a distancia, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje mandos a distancia, acumuladores o pilas a la basura!
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Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos inservibles, asi como los acumuladores/pi-
las defectuosos o agotados deberan acumularse por separado para
ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo marcan las Direc-
tivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse directamente a su distribuidor
habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Todas as instrucées devem ser lidas e observadas. GUARDE BEM
ESTAS INSTRUGOES.

» S0 permita que o telecomando seja reparado por pessoal especializado e qua-
lificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma ¢ assegurada a fun-
cionalidade do telecomando.

» Nao trabalhar com o telecomando em area com risco de explosao, na qual se
encontrem liquidos, gases ou pos inflamaveis. No telecomando podem ser pro-
duzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

> Leia e siga estritamente as indicacdes de seguranca contidas nas instrucoes
de servico do laser rotativo.
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Descricao do produto e da poténcia

Abrira pagina basculante contendo a apresentacao do telecomando, e deixar esta pa-
gina aberta enquanto estiver lendo as instrugdes de servigo.

Utilizacao conforme as disposicdes

0 telecomando é destinado para o comando de lasers rotativos em areas internas e
externas.

Componentes ilustrados
A numeragdo dos componentes ilustrados refere-se a apresentagdo do telecomando
na pagina de esquemas.
Botao para o funcionamento em rotacao e selegdo da velocidade de rotagao
Botao para o funcionamento por linha e selecdo do comprimento da linha
Tecla Reset adverténcia de choque
Tecla “Girar no sentido dos ponteiros do reldgio”
Tecla “Girar no sentido contrario dos ponteiros do reldgio”
Indicagdo de servico
Abertura de saida para o raio infravermelho
Tampa do compartimento da pilha
Travamento da tampa do compartimento da pilha
10 Numero de série
Acessorios apresentados ou descritos nio pert ao voll de fornecimento

O oo ~NOOOGHAWNR

Dados técnicos

Telecomando | RCl]
N.° do produto 3601 K69 900
Zona de trabalho? 30m
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Pilha 1x1,5VLRO6 (AA)
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigdes ambientais (p. ex. insolagao direta) des-
favoraveis.

0 ntimero de série 10 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagao inequivoca do seu
telecomando.
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Montagem

Introduzir/substituir a pilha

Para o funcionamento do telecomando é recomendavel usar pilhas de manganés al-

calinas.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 8, devera premir o travamento 9 no

sentido da seta e remover a tampa do compartimento da pilha. Introduzir a pilha for-

necida. Observar a polarizagdo correta, de acordo com a indicagdo no compartimen-

to das pilhas.

» Retirar a pilha do telecomando, se nao for utilizado por tempo prolongado. A
pilha pode corroer-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento prolonga-
do.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

» Proteger o telecomando contra humidade ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o telecomando a temperaturas extremas nem a oscilagoes de
temperatura. Nao deixa-lo p. ex. dentro de um automovel durante muito tempo.
No caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o telecomando alcan-
car a temperatura de funcionamento antes de colocd-lo em funcionamento.

Enquanto houver uma pilha, com carga suficiente, no telecomando, ele permanece
pronto para funcionar.
Instalar o laser rotativo de modo que os sinais do telecomando possa alcangar direta-
mente uma das lentes de recegdo do laser rotativo (veja as instrugdes de servico do
laser rotativo). Se nao for possivel apontar o telecomando diretamente para uma len-
te de rececdo, a area de trabalho é reduzida. Devido a reflexdes do sinal (p. ex. em pa-
redes), o alcance também pode ser melhorado de novo, mesmo no caso de um sinal
indireto.

Apds premir uma tecla do telecomando, a indicagdo de servigo 6 se ilumina, indican-
do que foi emitido um sinal.

Nao é possivel ligar ou desligar o laser rotativo com o telecomando.

Tipos de funcionamento

Informagdes detalhadas a respeito das fungdes do laser rotativo encontram-se nas
instrucdes de servico do laser rotativo.
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Funcionamento rotativo
@ (150/300/600 rpm)
A fungdo da tecla de funcionamento rotativo 1 no telecomando é idéntica a do laser
rotativo.
Sempre que for ligado, o laser rotativo se encontra no funcionamento rotativo com
velocidade de rotagao média.
Para comutar entre o funcionamento linear e o funcionamento rotativo é necessario

premir a tecla para o funcionamento rotativo 1. O funcionamento rotativo comeca
com velocidade de rotagao média.

Paraaalteragdo da velocidade de rotagao é necessario premir novamente atecla para
o funcionamento rotativo 1, até alcancar a velocidade desejada.

Funcionamento linear, funcionamento de ponto
@ (10°/25°/50°,0°)

A fungdo da tecla de funcionamento linear 2 no telecomando é idéntica a do laser ro-
tativo.

Premir a tecla para o funcionamento linear 2 para comutar entre o funcionamento li-
near e o de funcionamento de ponto. O laser rotativo comuta para o funcionamento
linear com o minimo angulo de abertura.

Paraalterar o angulo de abertura deverd premir a tecla para o funcionamento linear 2.
0 angulo de abertura é aumentado em dois niveis, a0 mesmo tempo a velocidade de
rotacdo € aumentada a cada nivel. Ao premir pela terceira vez a tecla para o funciona-
mento linear 2, o laser rotativo comuta para o funcionamento de ponto ap6s uma cur-
ta oscilagao. Premir novamente a tecla 2 para retornar ao funcionamento linear com
0 minimo angulo de abertura.

Nota: Devido a inércia é possivel que o laser oscile um pouco além dos pontos finais
dalinhado laser.

Girar linha de laser/ponto de laser ou nivel de rotacio
@@ (vejafigura A)

S6 é possivel girar a linha de laser/o ponto de laser ou o nivel de rotagao com o tele-
comando.

Com o laser rotativo na posicéo horizontal, é possivel posicionar a linha do laser (no
funcionamento linear) o ponto de laser (funcionamento de ponto) dentro do nivel de
rotacio do laser. E possivel girar por 360°.

Premir a tecla 4 para girar no sentido dos ponteiros do reldgio, premir a tecla 5 para
girar no sentido contrario dos ponteiros do reldgio. No funcionamento rotativo a pres-
sao das teclas nao tem efeito.
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Com o laser rotativo na posicao vertical, é possivel girar o ponto de laser, a linha de
laser e o nivel de rotagao pelo eixo vertical. A rotacao so é possivel dentro da faixa de
autonivelamento (5° para a esquerda ou para a direita).

Premir a tecla 4 para girar para a direita, premir a tecla 5 para girar para a esquerda.

«ﬂ])) Reset da funcao de aviso contra choque

O laser rotativo possui uma fungdo de aviso contra choque, que evita o nivelamento

no caso de alteragdes de posicao ou de abalos do laser rotativo ou de vibragdes do so-
lo e portanto erros de altura.

S6 no laser rotativo é que ha a possibilidade de ligar e desligar a funcao de aviso con-
trachoque. Se afuncao de aviso contra choque tiver sido acionada, ela podera ser rei-
niciada com ajuda do telecomando.

Apds o acionamento da fungao de aviso contra choque, a rotagdo do laser no laser ro-
tativo é parada, o laser pisca, a indicagao de nivelamento se apaga e a indicagao de

aviso contra choque pisca em vermelho. O valor atualmente medido é memorizado.

Assim que o aviso contra choque for acionado, devera premir a tecla Reset de aviso

contra choque 3. A fungdo de aviso contra choque é reiniciada e o laser rotativo co-

meca com o nivelamento. Assim que o laser rotativo estiver nivelado (a indicagdo de
nivelamento no laser rotativo se ilumina permanentemente em verde), ele comeca a
funcionar no tipo de funcionamento memorizado. Controlar agora a altura do raio la-
ser no ponto de referéncia e, se necessario, corrigir a altura.

Exemplo de trabalho

Girar o nivel de rotacao na posicao vertical (veja figura B)

Paraalinharalinha de laser vertical ou o nivel de rotagdo a um ponto de referénciaem
uma parede, devera colocar o laser rotativo na posicao vertical e alinhar a linha de la-
ser ou o nivel de rotagao aproximadamente ao ponto de referéncia. Para um alinha-
mento exato ao ponto de referéncia, devera premir as teclas 4 (girar paraadireita) ou
5 (girar para a esquerda).

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza
Manter o telecomando sempre limpo.
Nao mergulhar o telecomando na agua nem em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar produtos de limpeza
nem solventes.
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Se o telecomando falhar apesar de cuidadosos processos de fabricagao e de teste, a
reparagao devera ser executada por uma oficina de servigo pds-venda autorizada pa-
ra ferramentas elétricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o telecomando.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentes é imprescindivel in-
dicar o ndmero de produto de 10 digitos, como consta na placa de caracteristicas do
telecomando.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito de servigos de reparagao
e de manutencao do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece com prazer todas as suas
dividas a respeito da compra, aplicacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia
de 10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

0O telecomando, os acessorios e as embalagens devem ser dispostos para reciclagem
da matéria-prima de forma ecoldgica.

Nao deitar os telecomandos o e acumuladores/pilhas no lixo doméstico!
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Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos residu-
os de aparelhos elétricas europeias 2006/66/CE é necessario re-
colher separadamente os acumuladores/as pilhas defeituosos ou
gastos e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Tutte leistruzioni devono essere lette ed osservate. CONSERVARE
ACCURATAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Fare riparare il telecomando solo ed esclusivamente da personale specializ-
zato e solo impiegando pezzi di ricambio originali. In questo modo potra essere
salvaguardata la funzionalita del telecomando.

» Evitare di impiegare il telecomando in ambienti soggetti al rischio di esplosio-
ni e nei quali si trovino liquidi, gas oppure polveri infammabili. Nel telecoman-
do possono prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Leggere ed osservare esattamente le indicazioni di sicurezza riportate nelle
istruzioni d’uso della livella laser.

Descrizione del prodotto e caratteristiche

Alzare il lato apribile con l'illustrazione del telecomando e lasciare aperto questo lato
durante la lettura delle istruzioni d'uso.

Uso conforme alle norme

Il telecomando & idoneo per il comando di livelle laser in ambienti chiusi ed all'aperto.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione del telecomando sulla pa-
gina con la rappresentazione grafica.
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Tasto per rotazione e selezione della velocita di rotazione

2 Tasto per proiezioni del raggio lineare e selezione della lunghezza di raggio
lineare

Tasto reset avvertenza urto

Tasto «Rotazione in senso orario»

Tasto «Rotazione in senso antiorario»

Indicatore di funzionamento

Apertura di uscita per raggio a infrarossi

Coperchio del vano batterie

Bloccaggio del coperchio del vano batterie

10 Numero di serie

L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per 'uso non & compreso nella fornitura

O oo ~NOOOGhAW

standard.
Dati tecnici
Codice prodotto 3601 K69 900
Campo operativo® 30m
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Batteria 1x1,5VLRO6 (AA)
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Il campo operativo puo subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli condizioni ambientali (p. es.
esposizione diretta ai raggi solari).

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro telecomando & necessario il numero di serie 10 ri-
portato sulla targhetta d'identificazione.

Montaggio

Inserimento/sostituzione della batteria

Perilfunzionamento del telecomando si consiglia 'impiego di batterie alcaline al man-
ganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 8 premere il bloccaggio 9 in direzione della
freccia e togliere il coperchio del vano batterie. Inserire la batteria fornita in dotazio-
ne, facendo attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente allillustrazione
nel vano batterie.
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» Incaso di non utilizzo per lunghi periodi, estrarre la batteria dal telecomando.
In caso di lunghi periodi di deposito, la batteria pud subire corrosioni oppure puo
scaricarsi.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere il telecomando dall’'umidita e dalla radiazione solare diretta.

» Non esporre maiil telecomando a temperature oppure a shalzi di temperatura
estremi. P.es. non lasciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati sbalzi
ditemperaturalasciare adattare alla temperaturaambientale il telecomando prima
di metterlo in funzione.

Finoaquando & inserita una batteria con tensione sufficiente, il telecomando & pronto

per il funzionamento.

Posizionare la livella laser in modo tale che i segnali del telecomando raggiungano in

direzione diretta una delle lenti di ricezione sulla livella laser (vedi a riguardo le istru-

zionid’'uso della livellalaser). Se il telecomando non puo essere puntato direttamente
su una lente di ricezione, si riduce il campo operativo. Tramite riflessioni del segnale

(p.es. su pareti) puo essere migliorato ulteriormente il raggio d’azione anche in caso

di segnale indiretto.

Dopo aver premuto un tasto sul telecomando, la lampadina dell'indicatore di funzio-

namento 6 indica che & stato inviato un segnale.

Non & possibile I'accensione/lo spegnimento della livella laser con il telecomando.

Modi operativi

Informazioni dettagliate relative alle funzioni della livella laser sono indicare nelle
istruzioni d’'uso della livella laser stessa.

Funzionamento rotatorio
@ (150/300/600 min™)
La funzione del tasto per rotazione 1 sul telecomando € identica a quella sulla livella

laser.

Dopo ogni accensione la livella laser si trova nel funzionamento rotatorio con velocita
di rotazione media.
Per passare dal funzionamento con raggio lineare al funzionamento rotatorio premere
il tasto per funzionamento rotatorio 1. Il funzionamento rotatorio inizia con la velocita
di rotazione media.
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Per cambiare la velocita di rotazione premere di nuovo il tasto per il funzionamento ro-
tatorio 1 fino a raggiungere la velocita desiderata.

Funzionamento con raggio lineare, funzionamento puntiforme
(10°/25°/50°,0°)
La funzione del tasto per proiezioni del raggio lineare 2 sul telecomando € identica a
quella sulla livella laser.
Per passare nel funzionamento con raggio lineare oppure nel funzionamento puntifor-
me, premere il tasto per proiezioni del raggio lineare 2. La livella laser passa nel fun-
zionamento con raggio lineare con 'angolo d’apertura minore.
Per cambiare 'angolo d’apertura premere il tasto per proiezioni del raggio lineare 2.
L’angolo d’apertura viene ampliato in due stadi, contemporaneamente la velocita di
rotazione viene aumentata ad ogni stadio. Premendo per la terza volta il tasto per pro-
iezioni del raggio lineare 2, la livella laser passa, dopo breve oscillazione successiva,
nel funzionamento puntiforme. Premendo nuovamente il tasto 2 lo strumento di mi-
sura ritorna al funzionamento con raggio lineare con I'angolo d’apertura minore.
Nota bene: A causa dell'inerzia & possibile che il laser oscilli leggermente oltre i punti
finali della linea del laser.

Rotazione della linea laser/punto laser oppure piano di rotazione
@ (vedi figura A)

La rotazione della linea laser/punto laser oppure piano di rotazione & possibile sola-
mente con il telecomando.

Nella posizione orizzontale della livella laser, la linea laser (nel funzionamento con
raggio lineare) oppure il punto laser (nel funzionamento puntiforme) possono essere
posizionati all'interno del piano di rotazione del laser. E possibile la rotazione di 360°.
Per la rotazione in senso orario premere il tasto 4, per la rotazione in senso antiorario
il tasto 5. Premendo i tasti nel funzionamento rotatorio non si ha alcun azionamento.
Nella posizione verticale della livella laser, & possibile ruotare sull'asse verticale il
punto laser, la linea laser oppure il piano di rotazione. La rotazione & possibile sola-
mente all'interno del campo di autolivellamento (5° verso sinistra oppure verso de-
stra).

Per larotazione verso destra premere il tasto 4, per la rotazione verso sinistra il tasto
5.

(<i]>) Reset funzione avvertenza urto

Lalivellalaser & dotata di una funzione di avvertenza urto che, in caso di cambiamenti
di posizione oppure urti della livella laser o in caso di vibrazioni del fondo, & in grado
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diimpedire che venga effettuata un’operazione di livellamento su un’altezza modifica-
ta e conseguentemente errori di altezza.

L’attivazione e la disattivazione della funzione avvertenza urto & possibile solamente
sulla livella laser. Se la funzione avvertenza urto € stata attivata, la stessa puo essere
avviata di nuovo con l'ausilio del telecomando.

Dopo I'attivazione della funzione avvertenza urto, sullalivella laser viene fermata la ro-
tazione del laser, il laser lampeggia, l'indicatore dilivellamento si spegne e 'indicatore
di avvertenza urto lampeggia rosso. Il modo operativo attuale viene memorizzato.

In caso di avvertenza urto attivata premere il tasto reset avvertenza urto 3. La funzio-
neavvertenza urto viene avviata dinuovo e lalivella laser inizia coniil livellamento. Non
appena la livella laser ha effettuato 'operazione di livellamento (I'indicatore di livella-
mento sullalivellalaser & illuminato costantemente in verde), la stessa si avvia nel mo-
do operativo memorizzato. Controllare ora I'altezza del raggio laser ad un punto di ri-
ferimento e, se necessario, correggere l'altezza.

Esempio di lavoro

Ruotare il piano di rotazione in caso di posizione verticale (vedi figura B)

Per allineare la linea laser verticale oppure il piano di rotazione ad un punto di riferi-
mento su una parete, posizionare la livella laser in posizione verticale ed allineare
grossolanamente la linea laser oppure il piano di rotazione al punto di riferimento. Per
I'allineamento preciso al punto di riferimento premere il tasto 4 (rotazione verso de-
stra) oppure 5 (rotazione verso sinistra).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
Tenere sempre pulito il telecomando.
Non immergere il telecomando in acqua o in altri liquidi.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e morbido. Non utilizzare mai
prodotti detergenti e neppure solventi.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di controllo il telecomando
dovesse guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un centro di Assistenza Clienti
autorizzato per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli il telecomando.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, & indispensabile comu-
nicare sempre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione
del telecomando.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione ed alla
manutenzione del Vostro prodotto nonché concernentile parti di ricambio. Disegniin
vista esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili anche sul
sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera in caso di domande
relative ai nostri prodotti ed ai loro accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-line i ricambi.
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente telecomando, accessori ed imbal-
laggi dismessi.

Non gettare telecomandi e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli apparecchi
elettrici diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie difettose o consumate
devono essere raccolte separatamente ed essere inviate ad una ri-
utilizzazione ecologica.
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Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Lees alle voorschriften en neem deze in acht. BEWAAR DEZE
VOORSCHRIFTEN GOED.

» Laat de afstandsbediening repareren door gekwalificeerd, vakkundig perso-
neel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de functionaliteit van de afstandsbediening in stand blijft.

» Werk met de afstandsbediening niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In de afstandsbediening kunnen vonken ontstaan die het stof of de dam-
pen tot ontsteking brengen.

> Lees deveiligheidsvoorschriftenin de gebruiksaanwijzing van de rotatielaser
en neem deze strikt in acht.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de afstandsbediening open en
laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.
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Gebruik volgens bestemming

De afstandsbediening is bestemd voor de besturing van rotatielasers binnenshuis en
buitenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van de afstandsbediening
op de pagina met afbeeldingen.

Toets voor rotatiefunctie en keuze van de rotatiesnelheid
Toets voor lijnfunctie en keuze van de lijnlengte

Toets Reset schokwaarschuwing

Toets ,,Draaien met wijzers van klok mee”

Toets ,Draaien tegen wijzers van klok in”
Functie-indicatie

Uitgangsopening voor infraroodstraal

Deksel van batterijvak

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

10 Serienummer

W oo ~NOOOOGT A WNR

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard meegel d.
Technische gegevens
Afstandsbediening  Red
Productnummer 3601 K69 900
Werkbereik ! 30m
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Batterij 1x1,5VLRO6 (AA)
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandigheden (zoals fel zonlicht).

Het serienummer 10 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van de afstandsbedie-
ning.

Montage

Batterij inzetten of vervangen

Voor het gebruik van de afstandsbediening worden alkalimangaanbatterijen geadvi-
seerd.
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Als u het batterijvakdeksel 8 wilt openen, drukt u op de vergrendeling 9 in de richting

van de pijl en verwijdert u het batterijvakdeksel. Plaats de meegeleverde batterij. Let

daarbij op de juiste poolaansluitingen overeenkomstig de afbeelding in het batterij-

vak.

» Neem de batterij uit de afstandshediening als u deze langdurig niet gebruikt.
De batterij kan roesten of zijn lading verliezen als deze lang wordt bewaard.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm de afstandshediening tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel de afstandshediening niet bloot aan extreme temperaturen of tempera-
tuurschommelingen. Laat deze bijvoorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat
afstandsbediening bij grote temperatuurschommelingen eerst op de juiste tempe-
ratuur komen voordat u deze in gebruik neemt.

Zolang een batterij met voldoende spanning in het batterijvak aanwezig s, blijft de af-

standsbediening gereed voor gebruik.

Stel de rotatielaser zo op dat de signalen van de afstandsbediening één van de ont-

vangstlenzen op de rotatielaser (zie daarvoor de gebruiksaanwijzing van de rotatiela-

ser) rechtstreeks bereiken. Als de afstandsbediening niet rechtstreeks op een ont-
vangstlens kan worden gericht, neem het werkbereik af. Door reflectie van het signaal

(bijvoorbeeld op muren), kan de reikwijdte ook bij niet-rechtstreeks signaal weer

worden verbeterd.

Na hetindrukken van een toets op de afstandsbediening geeft het branden van de be-
drijfsindicatie 6 aan dat een signaal is verzonden.

In- en uitschakelen van de rotatielaser met de afstandsbediening is niet mogelijk.

Functies
Uitvoerige informatie over de functies van de rotatielaser vindt u in de gebruiksaan-
wijzing van de rotatielaser.

Rotatiefunctie
(150/300/600 min')

De werking van de toets rotatiefunctie 1 op de afstandsbediening is identiek aan de
desbetreffende toets op de rotatielaser.

Na het inschakelen bevindt de rotatielaser zich in de rotatiefunctie met gemiddelde
rotatiesnelheid.
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Als uvan de lijn- naar de rotatiefunctie wilt gaan, drukt u op de toets voor de rotatie-
functie 1. De rotatiefunctie start met gemiddelde rotatiesnelheid.

Als u de rotatiesnelheid wilt veranderen, drukt u opnieuw op de toets voor de rotatie-
functie 1 tot de gewenste snelheid bereikt is.

Lijnfunctie, puntfunctie

(10°/25°/50°,0°)
De werking van de toets lijnfunctie 2 op de afstandsbediening is identiek aan de des-
betreffende toets op de rotatielaser.
Als unaar de lijnfunctie of de puntfunctie wilt gaan, drukt u op de toets voor lijnfunctie
2. De rotatielaser schakelt over naar de lijnfunctie met de kleinste openingshoek.
Voor de wijziging van de openingshoek drukt u op de toets voor lijnfunctie 2. De ope-
ningshoek wordt in twee stappen vergroot. Tegelijkertijd wordt de rotatiesnelheid bij
elke stap verhoogd. Als u voor de derde keer op de toets voor lijnfunctie 2 drukt, scha-
kelt de rotatielaser na kort heen en weer bewegen over naar de puntfunctie. Als u de
toets 2 opnieuw indrukt, keert het apparaat terug naar de lijnfunctie met de kleinste
openingshoek.
Opmerking: Vanwege de traagheid kan de laser in geringe mate over de eindpunten
van de laserlijn heen bewegen.

Draaien van laserlijn, laserpunt of rotatievlak
@@ (zie afbeelding A)

Het draaien van laserlijn, laserpunt of rotatievlak is slechts met de afstandsbediening
mogelijk.

Bij een horizontale stand van de rotatielaser kunt u de laserlijn (bij lijnfunctie) of la-
serpunt (bij puntfunctie) binnen het rotatievlak van de laser positioneren. Een draai-
ing van 360°is mogelijk.

Druk voor het draaien met de wijzers van de klok mee op de toets 4. Druk voor het
draaien tegen de wijzers van de klok in op de toets 5. Bij rotatiefunctie heeft het in-
drukken van de toetsen geen effect.

Bij een verticale stand van de rotatielaser kunt u laserpunt, laserlijn of rotatievlak om
de verticale as draaien. Draaiing is alleen binnen het zelfwaterpasbereik (5° naar links
of naar rechts) mogelijk.

Druk voor het draaien naar rechts op de toets 4. Druk voor het draaien naar links op
de toets 5.
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((i])) Reset schokwaarschuwingsfunctie

De rotatielaser bezit een schokwaarschuwingsfunctie. Deze voorkomt bij veranderin-
gen van plaats en schokken van de rotatielaser of bij trillingen van de ondergrond het
waterpas stellen op veranderde hoogte. Daardoor worden hoogtefouten voorkomen.
Hetin- en uitschakelen van de schokwaarschuwingsfunctie is alleen op de rotatielaser
mogelijk. Als de schokwaarschuwingsfunctie is geactiveerd, kan deze met de af-
standsbediening opnieuw worden gestart.

Na het activeren van de schokwaarschuwingsfunctie wordt op de rotatielaser de rota-
tie van de laser gestopt, de laser knippert, de waterpasindicatie gaat uit en de schok-
waarschuwingsindicatie knippert rood. De actuele functie wordt opgeslagen.

Nadat een schokwaarschuwing is gegeven, drukt u op de toets Reset schokwaarschu-
wing 3. De schokwaarschuwingsfunctie wordt opnieuw gestart en de rotatielaser be-
gint met waterpassen. Zodra de rotatielaser waterpas is gesteld (de waterpasindica-
tie op de rotatielaser brandt continu groen) start deze in de opgeslagen functie.
Controleer vervolgens de hoogte van de laserstraal aan een referentiepunt en corri-
geer de hoogte indien nodig.

Toepassingsvoorbeeld

Rotatievlak bij verticale stand draaien (zie afbeelding B)

Om de verticale laserlijn of het rotatievlak op een referentiepunt op een muur te rich-
ten, plaats u de rotatielaser in de verticale stand en richt u de laserlijn of het rotatie-
vlak grof op het referentiepunt. Voor nauwkeurig richten op het referentiepunt drukt
u op de toets 4 (draaien naar rechts) of 5 (draaien naar links).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd de afstandsbediening altijd schoon.

Dompel de afstandsbediening niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmid-
delen.

Mocht de afstandsbediening ondanks zorgvuldige productie- en testmethoden toch
defect raken, moet de reparatie door een erkende klantenservice voor Bosch elektri-
sche gereedschappen worden uitgevoerd. Open de afstandsbediening niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cij-
fers bestaande zaaknummer volgens het typeplaatje van de afstandsbediening.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw
product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over ver-
vangingsonderdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze producten
en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cij-
fers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Afstandsbediening, toebehoren en verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi afstandsbedieningen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruik-
bare elektrische apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen apart wor-
den ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Alle anvisninger skal laeses og falges. DISSE ANVISNINGER B&R
OPBEVARES TIL SENERE BRUG.

» Sorg for, at fjernbetjeningen repareres af kvalificerede fagfolk og at der kun
benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig fiernbetjeningsfunk-
tionalitet.

» Brug ikke fjernbetjeningen i eksplosionsfarlig atmosfaere, hvor der er braend-
bare vaesker, gasser eller stev. | fiernbetjeningen kan der opsta gnister, der an-
taender stov eller dampe.

» Laes og felg neje sikkerhedshenvisningerne i rotationslaserens betjenings-
vejledning.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af fiernbetjeningen ud og lad denne side vee-
re foldet ud, mens du leeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
Fjernbetjeningen er beregnet til at styre rotationslasere indenders og udendars.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af fjernbe-
tjeningen pd illustrationssiden.
1 Taste til rotationsfunktion og valg af rotationshastighed
2 Taste til linjefunktion og valg af linjeleengde
3 Taste til nulstilling (reset) af chockadvarsel
4 Taste ,Drejning til hgjre”
5 Taste ,Drejning til venstre®
6 Driftslampe
7 Udgangsabning til infrargdstrale
8 Lagtil batterirum
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9 Las af lag til batterirum
10 Serienummer
Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen, herer ikke til standard-leve-

ringen.
Tekniske data

Fjernbetjening

Typenummer 3601 K69 900
Arbejdsomrade? 30m
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Batteri 1x1,5VLRO6 (AA)
Vgt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Arbejdsomrédet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige (f.eks. direkte solstraler).
Din fiernbetjening identificeres entydigt vha. serienummeret 10 pa typeskiltet.

Montering

Batteri isattes/skiftes
Det anbefales, at fiernbetjeningen drives med Alkali-Mangan-batterier.

Laget til batterirummet abnes 8 ved at trykke lasen 9 i pilens retning og tage laget til

batterirummet af. Saet det medleverede batteri i. Kontrollér at polerne vender rigtigt

iht. illustrationen i batterirummet.

> Tag batteriet ud af fjernbetjeningen, hvis den ikke skal bruges i lengere tid.
Batteriet kan korrodere og aflade sig selv, hvis det lagres i leengere tid.

Brug

Ibrugtagning

» Beskyt fjernbetjeningen mod fugtighed og direkte solstraler.

» Udsat ikke fjernbetjeningen for ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger. Lad den f.eks. ikke ligge i bilen i lengere tid. Serg altid for, at
fiernbetjeningen er tempereret ved sterre temperatursvingninger, for den tages i
brug.

Sa lenge et batteri med tilstraekkelig spaending sidder i batterirummet, er fjernbetje-

ningen driftsklar.
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Opstil rotationslaseren pa en sadan made, at fiernbetjeningens signaler i direkte ret-
ning nar en af modtagelinserne pa rotationslaser (se rotationslaserens betjeningsvej-
ledning). Kan fiernbetjeningen ikke rettes direkte pa en modtagelinse, forringes ar-
bejdsomradet. Ved signalets refleksioner (f.eks. pa vagge) kan raekkevidden ogsa
forbedres igen ved indirekte signal.

Nar der trykkes pa en taste pa fiernbetjeningen, ger en lysende driftslampe 6 op-
maerksom pa, at der er blevet sendt et signal.

Det er ikke muligt at teende/slukke for rotationslaseren med fiernbetjeningen.

Funktioner

Detaljerede informationer vedr. rotationslaserens funktioner findes i rotationslase-
rens betjeningsvejledning.

Rotationsfunktion
(150/300/600 min!)

Funktionen for tasten rotationsdrift 1 pa fjernbetjeningen er identisk med funktionen
pa rotationslaseren.

Hver gang rotationslaseren teendes, befinder den sigi rotationsdrift med gennemsnit-
lig rotationshastighed.

Der skiftes fra linje- til rotationsdrift ved at trykke pa tasten til rotationsdrift 1. Rotati-
onsdriften starter med gennemsnitlig rotationshastighed.

Rotationshastighede &ndres ved at trykke pd tasten til rotationsdrift 1 igen, indtil den
gnskede hastighed er ndet.

Linjedrift, punktdrift

(10°/25°/50°,0°)
Funktionen for tasten linjedrift 2 pa fjernbetjeningen er identisk med funktionen pa
rotationslaseren.
Der skiftes til linjedrift hhv. punktdrift ved at trykke pa tasten til linjedrift 2. Rotations-
laseren skifter til linjedrift med den mindste abningsvinkel.
Abningsvinklen &ndres ved at trykke pa tasten til linjedrift 2. Abningsvinklen forster-
res i to trin, samtidigt eges rotationshastigheden ved hvert trin. Tredje gang der tryk-
kes pa tasten til linjedrift 2, skifter rotationslaseren efter kort eftersvingning til punkt-
drift. Med et fornyet tryk pa tasten 2 fares tilbage til linjedriften med den mindste
abningsvinkel.
Bemaerk: Traegheden gor, at laseren svinger en smule ud over laserlinjens endepunk-
ter.
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Drejning af laserlinje/laserpunkt hhv. rotationsniveau
@@ (se Fig. A)

Drejning af laserlinje/laserpunkt hhv. rotationsniveau er kun mulig med fjernbetjenin-
gen.

Ved vandret position af rotationslaseren kan laserlinjen (ved linjedrift) hhv. laser-
punkt (ved punktdrift) positioneres i laserens rotationsniveau. En drejning pa 360°er
mulig.

Tryk til hgjredrejning pa tasten 4, til venstredrejning pa tasten 5. Ved rotationsdrift
har trykning pa tasterne ingen virkning.

Ved lodret position af rotationslaseren kan laserpunkt, laserlinje eller rotationsni-
veau drejes omkring den lodrette aksel. Drejningen er kun mulig i selvnivelleringsom-
radet (5°til venstre hgjre eller venstre).

Tryk til hgjredrejning pa tasten 4, til venstredrejning pa tasten 5.

(i])) Reset chockadvarselsfunktion

Rotationslaseren er udstyret med en chockadvarselsfunktion, der forhindrer nivelle-
ring pd &endret hgjde og dermed hgjdefejl, hvis positionen @&ndres hhv. rotationslase-
ren udsattes for rystelser eller undergrunden udsattes for vibrationer.

Det er kun muligt at taende og slukke for chockadvarselsfunktionen pa rotationslase-
ren. Blev chockadvarselsfunktionen udlast, kan den startes igen vha. fjernbetjenin-
gen.

Efter udlgsning af chockadvarselsfunktionen stoppes laserens rotation pa rotations-
laseren, laseren blinker, nivelleringsvisningen slukker og chockadvarselsvisningen
blinker rgd. Den aktuelle driftsform gemmes.

Tryk ved udlgst chockadvarsel pa tasten reset chockadvarsel 3. Chockadvarselsfunk-
tionen startes pa ny, og rotationslaseren starter nivelleringen. Sa snart rotationslase-
ren er nivelleret (nivelleringsvisningen pa rotationslaseren lyser hele tiden gren),
starter den i den gemlte driftsform. Kontroller nu laserstralens hgjde i et reference-
punkt, og korriger i givet fald hgjden.

Eksempel pa arbejde

Rotationsniveau drejes ved lodret position (se Fig. B)

Den lodrette laserlinje eller rotationsniveauet positioneres i et referencepunkt ved at
stille rotationslaseren lodret og indstille laserlinjen hhv. rotationsniveauet groft pa re-
ferencepunktet. Til ngjagtig positionering pa referencepunktet trykkes pa tasten 4
(drejning til hajre) eller 5 (drejning til venstre).
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold fjernbetjeningen ren.

Dyp ikke fiernbetjeningen i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktejet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke rengarings- eller oplas-
ningsmidler.

Skulle fiernbetjeningen trods omhyggelig fabrikation og kontrol engang holde op at
fungere, skal reparationen udfares af et autoriseret servicevaerksted for Bosch-elek-
trovaerktej. Forsag ikke at dbne fjernbetjeningen selv.

Det 10-cifrede typenummer pé fijernbetjeningens typeskilt skal altid angives ved fore-
spergsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit pro-
dukt samt reservedele. Eksplosionstegninger oginformationer om reservedele findes
ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at besvare spargsmal vedr.
vores produkter og deres tilbeher.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler
og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparati-
ons ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Fjernbetjening, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke fiernbetjeninger og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!
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Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret elektro-
veerktej og iht. det europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges
iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Liis noga alla anvisningar och beakta dem. TA VAL VARA PA ANVIS-
NINGARNA.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera fjarrkontrollen med originalre-
servdelar. Detta garanterar att fjarrkontrollens funktionalitet uppratthalls.

» Anvind inte fjarrkontrollen i explosionsfarlig omgivning med brannbara vits-
kor, gaser eller damm. | fjarrkontrollen kan gnistor uppsta som antander dammet
eller dngorna.

» Lds och folj noggrant sikerhetsanvisningarna i rotationslaserns bruksanvis-
ning.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Oppna sidan med fjdrrkontrollens illustrationer och hall sidan 8ppen nar du liser
bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Fjarrkontrollen ar avsedd for styrningen av rotationslasern inomhus och utomhus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till fjarrkontrollens illustration pa bildsidan.
1 Knapp for rotationsfunktion och val av rotationshastighet
2 Knapp for linjefunktion och val av linjelangd
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3 Aterstillningsknapp for chockvarning

4 Knapp "Vrid medurs”

5 Knapp "Vrid moturs”

6 Driftsindikering

7 Utloppsoppning for den infrardda stralen

8 Batterifackets lock

9 Sparr pa batterifackets lock

10 Serienummer

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i standardleveransen.

Tekniska data

Fiamantrol T g
Produktnummer 3601 K69 900
Arbetsomrade? 30m
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Batteri 1x1,5VLRO6 (AA)
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Arbetsomréadet kan minska till foljd av ogynnsamma omgivningsvillkor (. ex. direkt solbelysning).
Serienumret 10 pa typskylten ger en entydig identifiering av fjarrkontrollen.

Montage

Insdttning och byte av batterier
For fjarrkontrollen rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

Oppna batterifackets lock 8 genom att trycka sparren 9 i pilens riktning och sedan ta
bort batterifackets lock. Satt i det medféljande batteriet. Kontrollera att polerna ar
korrekta enligt figuren i batterifacket.

» Taut batteriet ur fjarrkontrollen om den inte anvédnds under en lingre tid. Bat-
teriet kan korrodera eller sjalvurladdas under en langre tids lagring.

Drift

Driftstart
» Skydda fjarrkontrollen mot vita och direkt solljus.
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» Se till att fjarrkontrollen inte utsétts for extrema temperaturer eller tempera-
turvaxlingar. Lt inte fjarrkontrollen ligga under en langre tid t. ex. i en bil. Lat tem-
peraturen jamnas ut innan du anvander fjarrkontrollen om den har utsatts for stora
temperaturvaxlingar.

Sa lange det insatta batteriet har tillrédcklig spanning bibehalls fidrrkontrollens funk-
tion.
Stall rotationslasern sa att signalerna fran fijarrkontrollen direkt nar en av mottagarlin-
serna pa rotationslasern (se rotationslaserns bruksanvisning). Arbetsomréadet mins-
kar om fjarrkontrollen inte kan riktas direkt mot en mottagarlins. Rackvidden kan for-
battras vid en indirekt signal genom att signalen reflekteras (t.ex. via en vigg).

Nar nagon knapp pa fjarrkontrollen aktiveras indikerar den tanda driftsindikeringen 6

att en signal har sénts.

Till-/frankoppling av rotationslasern ar inte méjligt med fjarrkontrollen.

Driftsatt

Utforlig information om rotationslaserns funktioner finns i bruksanvisningen for rota-
tionslasern.

Rotationsfunktion
(150/300/600 min')

Funktionen hos fjarrkontrollens knapp for rotationsfunktion 1 ar identisk med funk-
tionen hos knappen pa rotationslasern.

Efter varje inkoppling ar rotationslasern i ldget rotationsfunktion med medelhdg rota-
tionshastighet.

For omkoppling fran linje- till rotationsfunktion tryck pa knappen for rotationsfunk-
tion 1. Rotationsfunktionen startar med en medelhdg rotationshastighet.

For att andra rotationshastigheten tryck igen pa knappen for rotationsfunktion 1 tills
onskad hastighet uppnas.

Linjefunktion, punktfunktion

(10°/25°/50°,0°)
Funktionen hos fjarrkontrollens knapp for linjefunktion 2 ar identisk med funktionen
hos knappen pa rotationslasern.
Tryck pa knappen for linjefunktion 2 for vaxla mellan linjefunktion och punktfunktion.
Rotationslasern kopplas om till linjefunktion med den minsta dppningsvinkeln.
Andra 8ppningsvinkeln genom att trycka p& knappen for linjefunktion 2. Oppningsvin-
keln forstoras i tva steg samtidigt som rotationshastigheten okar vid varje steg. Vid
tredje tryckningen pa knappen for linjefunktion 2 gar rotationslasern éver i punkt-
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funktion efter en kort pendling. Efter ytterligare en tryckning pa knappen 2 atergar
rotationslasern till linjefunktion med den minsta 6ppningsvinkeln.

Anvisning: Till foljd av trogheten kan lasern i ringa grad svanga ut 6ver laserlinjens
slutpunkter.

Vridning av laserlinje/laserpunkt resp. rotationsplan
@@ (se bild A)

Vridning av laserlinje/laserpunkt resp. rotationsplan ar endast méjlig med fjarrkon-
troll.

| rotationslaserns horisontalldge kan laserlinjen (vid linjefunktion) resp. laserpunk-
ten (vid punktfunktion) positioneras inom laserns rotationsplan. Vridning 360° ar
méjlig.

For att vrida medurs, tryck pa knappen 4 och for att vrida moturs tryck pa knappen 5.
Vid rotationsfunktion har tryckningen pa knapparna ingen effekt.

| rotationslaserns vertikallage kan laserpunkten, laserlinjen eller laserplanet vridas
runt den lodrata axeln. Vridning kan endast utforas inom sjalvnivelleringsomradet
(5°at vanster eller hoger).

Foratt vrida at hoger, tryck pa knappen 4 och for att vrida at vanster tryck pa knappen
5.

(i])) Aterstillning av chockvarningsfunktionen

Rotationslasern ar férsedd med en chockvarningsfunktion som vid rotationslaserns
lagesandringar eller vibrationer, eller vid vibrationer i underlaget nivellerar i relation
till forandrad hojd och darigenom undviks hojdfel.

Till- och frankopplingen av chockvarningsfunktionen kan endast utforas pa rotations-
lasern. Om chockvarningen l6ser ut kan den aktiveras pa nytt med hjalp av fjarrkon-
trollen.

Efter en utldsning av chockvarningsfunktionen stoppas rotationslaserns laserrota-
tion, lasern blinkar, nivelleringsindikatorn slacks och chockvarningsindikatorn blin-
kar med rétt ljus. Det aktuella driftsattet sparas.

Om chockvarningen har st ut, tryck pa aterstallningsknappen for chockvarning 3.
Chockvarningsfunktionen aktiveras pa nytt och rotationslasern nivelleras. Nar rota-
tionslasern har nivellerats (nivelleringsindikatorn pa rotationslasern visar fast gront
ljus), startar det sparade driftsattet. Kontrollera laserstralens hojd mot en referens-
punkt och korrigera vid behov.
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Arbetsexempel

Sa har vrids rotationsplanet i vertikalldge (se bild B)

For att riktain en lodrat laserlinje eller ett lodrtt rotationsplan mot en referenspunkt
pa en vagg, stall rotationslasern i vertikallage och rikta laserlinjen resp. rotationspla-
net grovt mot referenspunkten. Utfor en noggrann inriktning mot referenspunkten
genom att trycka pa knapparna 4 (vridning at hoger) eller 5 (vridning at vanster).

Underhall och service

Underhall och rengéring

Hall fjarrkontrollen ren.

Fjarrkontrollen far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte rengdrings- eller 16s-
ningsmedel.

Om en eventuell storning uppstar i fjarrkontrollen trots exakt tillverkning och strang
kontroll skall reparationen utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Bosch
elverktyg. Oppna inte fjarrkontrollen sjalv.

Ange alltid produktnumret som bestér av 10 siffror och som finns pa fjarrkontrollens
typskylt vid forfragningar och reservdelsbestallningar.

Kundtjénst och anvdndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter
och reservdelar. Sprangskisser och information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor som galler vara produkter
och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnum-
ret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Bosch Power Tools 1609 92A27C|(8.6.16)

o




% OBJ_BUCH-934-005.book Page 60 Wednesday, June 8,2016 9:48 AM %

60 | Norsk

Avfallshantering

Fjarrkontrollen, tillbehdr och férpackning ska omhéandertas for atervinning pa miljo-
vanligt satt.

Slang inte fjarrkontrollen och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara elappa-
rater och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas och pa miljovanligt satt
lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les og falg alle instruksene. TA GODT VARE PA DISSE INSTRUK-
SENE.

» Fjernkontrollen skal alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Slik opprettholdes fiernkontrollens funksjonalitet.

» lkke arbeid med fjernkontrollen i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stov. | fiernkontrollen kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damper.

» Du ma alltid lese og felge sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen til ro-
tasjonslaseren.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av fjernkontrollen, og la denne siden vaere utbrettet
mens du leser driftsinstruksen.
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Formalsmessig bruk
Fjernkontrollen er beregnet til styring av rotasjonslasere innenders og utenders.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av fiernkontrollen
paillustrasjonssiden.

Tast for rotasjonsdrift og valg av rotasjonshastigheten
Tast for linjedrift og valg av linjelengden

Tast reset sjokkvarsel

Tast «Dreining med urviserne»

Tast «Dreining mot urviserne»

Driftsindikator

Utgangsapning for infrargdstrale

Deksel til batterirom

Lasing av batteridekselet

10 Serienummer

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen.

O oo ~NOOOGHAEWNR

Tekniske data

Fiemkantroll T g
Produktnummer 3601 K69 900
Arbeidsomrade ! 30m
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Batteri 1x1,5VLR06 (AA)
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvilkar (f.eks. direkte sol).
Serienummeret 10 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av fiernkontrollen.

Montering

Innsetting/utskifting av batteri
Til drift av fiernkontrollen anbefales det a bruke alkali-mangan-batterier.
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Til apning av batteriromdekselet 8 trykker du lasen 9 i pilretning og tar av batterirom-
dekselet. Sett inn medlevert batteri. Pass pa riktig poling iht. merkingen i batterirom-
met.

» Tabatteriet ut av fjernkontrollen, nar du ikke bruker den over lengre tid. Bat-
teriet kan korrodere ved lengre tids lagring eller lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt fjernkontrollen mot fuktighet og direkte solstraling.

» Ikke utsett fjernkontrollen for ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger. La den f.eks. ikke ligge i bilen over lengre tid. La fiernkontrollen ferst tem-
pereres ved starre temperatursvingninger fer du tar den i bruk.

Sa lenge det er satt inn et batteri med tilstrekkelig spenning, forblir fiernkontrollen
driftsklar.

Plasser rotasjonslaseren slik at signalene til fiernkontrollen nar en av mottakslinsene

pa rotasjonslaseren (se hertil driftsinstruksen for rotasjonslaseren) i direkte retning.

Huvis fjernkontrollen ikke kan rettes direkte mot en mottakerlinse, innskrenkes ar-

beidsomradet. Ved refleksjon av signalet (f.eks. pa vegger) kan rekkevidden forbe-

dres igjen ogsa ved et indirekte signal.
Etter at en tast pa fjernkontrollen er trykt, viser lysingen av driftsindikatoren 6 at det
ble sendt et signal.

Inn-/utkopling av rotasjonslaseren med fjernkontrollen er ikke mulig.

Driftstyper
Utferlige informasjoner om funksjonene til rotasjonslaseren finner du i driftsinstruk-
sen til rotasjonslaseren.

Rotasjonsdrift
(150/300/600 min')

Funksjonen til tasten for rotasjonsdrift 1 pa fiernkontrollen er identisk med den pa ro-
tasjonslaseren.

Etter hver innkopling befinner rotasjonslaseren seg i rotasjonsdrift med middels rota-
sjonshastighet.

Til skifting mellom linje- og rotasjonsdrift trykker du pa tasten for rotasjonsdrift 1. Ro-
tasjonsdriften starter med middels rotasjonshastighet.
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Til endring av rotasjonshastigheten trykker du igjen pa tasten for rotasjonsdrift 1 til
gnsket hastighet er nadd.

Linjedrift, punktdrift
(10°/25°/50°,0°)

Funksjonen til tasten for linjedrift 2 pa fiernkontrollen er identisk med den pa rota-
sjonslaseren.

Til skifting til linjedrift hhv. punktdrift trykker du pa tasten for linjedrift 2. Rotasjons-
laseren skifter til linjedrift med minste apningsvinkel.

Til endring av apningsvinkelen trykker du pa tasten for linjedrift 2. Apningsvinkelen
forstarres i to trinn, samtidig gkes rotasjonshastigheten i hvert trinn. Ved tredje tryk-
king av tasten for linjedrift 2 skifter rotasjonslaseren etter kort ettersvinging til punkt-
drift. Ny trykking pa tasten 2 farer tilbake til linjedrift med den minste apningsvinke-
len.

Merk: Pa grunn av tregheten kan laseren svinge litt ut over endepunktene til laserlin-

jen.
Dreining av laserlinjen/laserpunktet hhv. rotasjonsnivaet
@@ (se bilde A)

Dreining av laserlinjen/laserpunktet hhv. rotasjonsnivaet er kun mulig med fjernkon-
trollen.

Ved horisontal posisjon for rotasjonslaseren kan du posisjonere laserlinjen (ved lin-
jedrift) hhv. laserpunktet (ved punktdrift) innenfor rotasjonsnivéet til laseren. Drei-
ning er muligi 360°.

Til dreining med urviserne trykker du pa tasten 4, til dreining mot urviserne trykker du
pétasten 5. | rotasjonsdrift har trykking pa tastene ingen virkning.

| vertikal posisjon for rotasjonslaseren kan du dreie laserpunktet, laserlinjen eller ro-
tasjonsnivaet rundt den loddrette aksen. Dreiningen er kun mulig innenfor selvnivel-
leringsomradet (5° mot venstre eller hgyre).

Til dreining mot hayre trykker du pa tasten 4, til dreining mot venstre trykker du pa
tasten 5.

(ﬂ})) Reset sjokkvarselfunksjon

Rotasjonslaseren har en sjokkvarselsfunksjon som forhindrer nivellering pa forandret
heyde med pafelgende haydefeil ved posisjonsendringer hhv. risting av rotasjonsla-
seren eller vibrasjoner pa undergrunnen.

Inn- og utkopling av sjokkvarselfunksjonen er kun mulig pa rotasjonslaseren. Hvis
sjokkvarselfunksjonen ble utlgst, kan den startes pa nytt med fjernkontrollen.
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Etter utlasning av sjokkvarselfunksjonen stanses rotasjonen av laseren pa rotasjons-
laseren, laseren blinker, nivelleringsmeldingen slokner og sjokkvarselindikatoren
blinker radt. Den aktuelle driftstypen lagres.

Ved utlst sjokkvarsel trykker du pa tasten reset sjokkvarsel 3. Sjokkvarselsfunksjo-
nen startes pa nytt og rotasjonslaseren begynner med nivelleringen. Sa snart rota-
sjonslaseren er nivellert (nivelleringsmeldingen pa rotasjonslaseren lyser kontinuer-
lig grant), starter den i lagret driftstype. Kontroller nd hayden pa laserstralen pa et
referansepunkt og korriger hayden eventuelt.

Arbeidseksempel

Dreining av rotasjonsnivaet i vertikal posisjon (se bilde B)

Til oppretting av en loddrett laserlinje eller rotasjonsniva i forhold til et referanse-
punkt pa veggen, plasserer du rotasjonslaseren i vertikal posisjon og retter laserlinjen
hhv. rotasjonsnivéet grovt opp i forhold til referansepunktet. Til en ngyaktig oppret-
ting i forhold til referansepunktet trykker du pa tasten 4 (dreining mot hayre) eller 5
(dreining mot venstre).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hold fjernkontrollen alltid ren.

Dypp aldri fjernkontrollen i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjerings- eller lasemidler.
Hvis fjernkontrollen til tross for omhyggelige produksjons- og kontrollmetoder en
gang skulle svikte, ma reparasjonen utfares av et Bosch service-/garantiverksted. Du
ma ikke apne fjernkontrollen pa egen hand.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi det 10-sifrede produkt-
nummeret som er angitt pa fjernkontrollens typeskilt.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet
samt om reservedeleler. Sprengskisser og informasjon om reservedeler finner du og-
sa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal angaende vare produkter
og deres tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede produkt-
nummeret som er angitt pa produktets typeskilt.
Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Fiernkontrollen, tilbeharet og emballasjen mé leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Ikke kast fjernkontroller og oppladbare eller vanlige batterier i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle elektriske ap-
parater og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier samles inn adskilt
og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet taytyy lukea ja noudattaa. SAILYTA NAMA OHJEET
HYVIN.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden korjata kaukosaddinta ja
salli korjauksiin kdytettdvan vain alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
kaukosaatimen varmuus sdilyy.

» Al tydskentele kaukosstimelli rajihdysalttiissa ympiristossa, jossa on pa-
lavaa nestetta, kaasua tai polya. Kaukosaatimessa voi muodostua kipingitd, jot-
ka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.
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» Lue ja noudata tarkasti pyérivan laserin turvallisuus- ja kiyttoohjeet.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on kaukosaatimen kuva ja pida se uloskaannettyna luki-
essasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto
Kaukosaadin on tarkoitettu pydrivan laserin ohjaukseen sisatilassa ja ulkona.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan kaukosaatimen ku-
vaan.

Pyorintakdyton ja pydrintdnopeuden valintandppain

Vakioviivan ja viivan pituuden valintandppain
Tarahdysvaroituksen nollausnappain

Nappdin "Kierto myotapaivaan”

Nappdin "Kierto vastapdivaan”

Kayttoilmaisin

Infrapunasateen ulostuloaukko

Paristokotelon kansi

Paristokotelon kannen lukitus

10 Sarjanumero

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoimitukseen.

[y
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Tekniset tiedot

Kauosiidin ey
Tuotenumero 3601 K69 900
Kantama®) 30m
Kayttolampdtila -10°C...+50°C
Varastointilampétila -20°C...+70°C
Paristo 1x1,5VLRO6 (AA)
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Kantama saattaa pienentya epasuotuisten ymparistoolosuhteiden (esim. suora auringonpaiste)
vaikutuksesta.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 10 mahdollistaa kaukosaatimen yksiselitteisen tunnistuksen.
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Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Kaukosaatimen voimanlahteend suosittelemme kdyttamaan alkali-mangaani-paristo-
ja.

Avaa paristokotelon kansi 8 painamalla lukitusta 9 nuolen suuntaan ja poistamalla pa-
ristokotelon kansi. Asenna toimitukseen kuuluva paristo. Tarkista oikea napaisuus pa-
ristokotelon sisdlla olevasta kuvasta.

» Poista paristot kaukosdatimesta, ellet kdyta sita pitkdan aikaan. Paristo saat-
taa hapettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa kaukosdadin kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

» Al aseta kaukosaédinta alttiiksi darimmaisille lampétiloille tai limpétilan
vaihteluille. Ald esim. jita sita makaamaan pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten
lampétilavaihtelujen jalkeen kaukosaatimen lampétilan tasaantua, ennen kuin kay-
tat sitd.

Kaukosaadin on toimintavalmis niin kauan, kuin laitteen paristossa on riittava jannite.

Pystyta pyoriva laser niin, etta kaukosaatimen signaali suoraan saavuttaa yhden pyo-

rivan laserin vastaanottolinssiin (katso pyorivan laserin kdyttoohje). Jos kaukosaa-

dintd ei pysty suuntaamaan suoraan vastaanottolinssiin, kantama pienenee. Signaa-
lin heijastusten avulla (esim. seinistd) saattaa kantama parantua myds epasuoralla
signaalilla.

Kaukosaatimen painikkeen painamisen jalkeen osoittaa kayttdilmaisimen 6 syttymi-

nen, ettd laitteesta lahtee signaali.

Pyorivan laserin kdynnistys tai pysaytys kaukosaatimen avulla ei ole mahdollista.

Kayttomuodot
Perusteelliset tiedot pydrivén laserin toiminnoista [6ydat pyorivan laserin kayttdoh-
jeesta.

Pyorintdkaytto

(150/300/600 min't)

Pyorintakdyttonappdimen 1 toiminta kaukosaatimessa on sama kuin pyorivassa la-
serissa.
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Pydriva laser on jokaisen kaynnistyksen jalkeen pydrintakdytossa keskisuurella py6-
rintdanopeudella.

Vaihda vakioviivakaytosta pyorintakayttoon painamalla pyorintakadyton nappainta 1.
Pyorintakdytto kaynnistyy keskisuurella pydrintdnopeudella.

Muutat pydrintanopeuden painamalla pyorintakdyton nappaintd 1 uudelleen, kunnes
saavutat halutun pyérintdnopeuden.

Linjakaytto, pistekaytto

(10°/25°/50°,0°)
Linjakayttondppaimen 2 toiminta kaukosaatimessa on sama kuin pyorivassa laseris-
sa.
Vaihda linjakdytt6on tai pistekdyttoon painamalla linjakdyttonappainta 2. Pyoriva la-
ser vaihtaa linjakdyttoon pienintd avautumiskulmaa kayttéen.
Muuta avautumiskulmaa painamalla linjakdyttondppaintd 2. Avautumiskulma suure-
nee kahdessa portaassa, samanaikaisesti myos pyorintanopeus kasvaa joka portaas-
sa. Kun painat linjakayttondppaintd 2 kolmannen kerran, pyoriva laser vaihtaa lyhyen
jalkiheilunnan jdlkeen pistekayttoon. Nappaimen 2 uusi painallus vie takaisin linja-
kéyttoon pienimmalld avautumiskulmalla.
Huomio: Jatkuvuudesta johtuen saattaa laser heilahtaa hieman asetettujen paatepis-
teiden yli.

Laserlinjan/laserpisteen tai pyorintitason kiertiminen

@ (katso kuva A)
Laserlinjan/laserpisteen tai pyorintatason kiertdminen on mahdollista vain kaukosaa-
timella.
Pyorivan laserin ollessa vaaka-asennossa voidaan kohdistaa laserlinjan (linjakaytos-
sd) tai laserpisteen (pistekaytossa) laserin pyorintdtason puitteissa. Kierto on mah-
dollinen 360°.
Paina myotapdivaan kiertoa varten nappaintd 4, vastapaivaan kiertoa varten nappain-
ta 5. Pyorintakdytossd ei nappaimen painalluksella ole vaikutusta.
Pyoriva laser ollessa pystyasennossa voit kiertad laserpisteen, vakioviivan tai pyo-
rintdtason pystysuoran akselin ympari. Kiertdminen on mahdollista vain itsevaaitus-
alueen (5° sisalld vasemmalle tai oikealle).
Paina oikealle kiertoa varten nappdinta 4, vasemmalle kiertoa varten nappaintd 5.
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((i])) Tarahdysvaroitustoiminnon nollaus

Pydrivassa laserissa on tarahdysvaroitustoiminta, joka pyorivan laserin asennon
muutoksien tai tarahdysten jalkeen tahi alustan varahtdessa estad vaaituksen muuttu-
neelle korkeudelle ja siitd syntyvan korkeusvirheen.

Tarahdysvaroitustoiminnon kytkeminen paalle ja pois paalta on mahdollista vain pyo-
rivdssa laserissa. Jos tarahdysvaroitustoiminto on lauennut, voidaan se aktivoida uu-
delleen kaukosaatimen avulla.

Kun tarahdysvaroitustoiminto on lauennut pysahtyy pyorivén laserin pyorintd, laser
vilkkuu, vaaitusndytté sammuu ja tarahdysvaroitusnaytto vilkkuu punaisena. Kysees-
sé oleva kdyttomuoto tallennetaan.

Paina tardhdysvaroituksen nollausnappainté 3, kun tardhdysvaroitin on lauennut. Ta-
rahdysvaroitustoiminta kaynnistyy uudelleen ja pydrivan laser aloittaa vaaituksen.
Heti, kun pyoriva laser on vaaittunut, (pyorivan laserin vaaitusnaytto palaa pysyvasti
vihreana), se kdynnistyy tallennetussa kdyttomuodossa. Tarkista lasersateen korke-
us vertailupisteessa, ja korjaa korkeutta tarvittaessa.

Tyoesimerkkeja

Pyérintédtason kiertiminen pystyasennossa (katso kuva B)

Suuntaa pystysuora laserlinja tai pydrintdtaso seindssa olevaan vertailupisteeseen,
asettamalla pydriva laser pystyasentoon ja suuntaamalla laserlinja tai pydrintdtaso
karkeasti vertailupisteeseen. Suuntaa tarkasti vertailupisteeseen painamalla nap-
painta 4 (kierto oikealle) tai 5 (kierto vasemmalle).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pid4 aina kaukosaadin puhtaana.

Al4 upota kaukosaadin veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmealla rievulla. Al kiyta puhdistusaineita tai liuottimia.

Jos kaukosaatimessd, huolellisesta valmistuksesta ja koestusmenettelysta huolimat-
taesiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch huollon tehtavaksi. Ald itse avaa kaukosaa-
dinta.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuote-

numero, joka I6ytyy kaukosaatimen tyyppikilvestd.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd varaosia koskeviin kysymyk-
siin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista [6ydat myos osoitteesta:
www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme ja niiden lisatarvikkeita
koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on
ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita kaukosaadin, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparistoystavalliseen jat-
teiden kierratykseen.

Al4 heita kaukosaatimia tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvotto-
mat sahkolaitteet ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy keratd erik-
seen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvika

Ynobeitelc aspaleiac

Tpéneiva dlapaocere kawva tnpeire 0Aeg Tic odnyieg. AIAOYAAZATE
KANATIZ TTAPOYZEY OAHTIEY.

» Na bivere Tov THAEX€ELPIONO Yia EMOKEUN amd ApioTa eZelBIKEUPEVO TPOCWMIKG
Kat povo pe yvijoa avraAAakTikd. 'ETol eEaogaliletal n 61atrhpnon Tg Aeroupyt-
KOTNTAC OTO TNAEXELPLOTAPLO.

» Na pnv epyaleoTe pe Tov THAEXELPIOHO GE XWPOUC OTOUC OMTOIOUG UTIAPXEL Kiv-
Suvoc ékpnéng i oTouc omoioug umpxouv elPAeKTa UYPa, aEpLa ) GKOVEG. ITOV
TnAexelplopo pnopei va Snptoupynei omvOnpiopog o omoiog pnopei va avagAégel
oKOvN 1 TIc avabupldoelc.

» Na diapalere kaiva npeite aueTnpd Tig unodeielg aopaleiag otig 0dnyieg xer-
pLopol Tou MePLOTPEPOpEVOU A€LlEp.

Tleplypai) ToU MPOIOVTOC KaL TNC LoXUoC TOU

TMapakaoUpe avoite Tn SimAwpévn oeAiba e TNV aMEKOVION TOU TNAEXELPIGHOU KI
agnaTe TNV avolxTn 600 Oa dlaBalete Tic odnyiec xelptopou.

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO
0 TnAexelplop6C MPoopileTal yia ToV EAeyX0 MEPIOTPEPOUEVWV AEILEP OE ECWTEPIKOUG
Kal eEWTEPIKOUC XWPOUC.

Anewovi{opeva oToixeia
H apibunon Twv anelkovi{Opevwy OTOIXELWY avapEPETaL TNV AMEIKOVION Tou TRAEXELPL-
ool otn ceAiba ypapIKay.

1 TIAAKTEO yia IEPIOTPOPIKI AEITOUpYia Kat emAoyR TG TaXUTNTAC MEPLOTPOPNC

2 TTAKTEO YIa YpapupIKI A€Toupyia Kat emAoyr TOU HAKOUG TNC YPAUHAG

3 TIMKTpO Emavagopd mpoetdormoinang oxupnc Slatapaxng

4 TIN\KTPO «TTePLOTPON HE WPOAOYLAKT} POPA»

5 TIARKTPO «TTePIOTPOPN PE POPA AVTIBETN TNG WPOAOYITKACH

6 'Evbelén Aetroupyiag
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7 Avolypa e€obou yia unépubpn akTiva
8 Kamdaki 6nkng pnatapiag
9 Aopdalela Tou Kanakiol Bnkn¢ unatapiac
10 ApBpoc oelpag
EZaptiipara mou anewkovi(ovrat i) meptypdgovral Sev mepiéxovral 6Tn oTAVTAP CUOKEUAOIa.

TeXvIka XapaKTneLoTIKaG

TnAexelpiopoc

Ap1Buodg eupetnpiou 3601K69900
Teptoxf) epyaciac? 30m
Oeppokpaocia Aetroupyiacg -10°C...+50°C
Oeppokpaoia SlapuAatne/amodnkeuong -20°C...+70°C
Mnatapia 1x1,5VLRO6 (AA)
Bdpog oUpopwva pe EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Hneploxr epyaciag umopel va meploplotei and duopeveic mepBaANOVTIKEG OUVORKeS (.. Gpeon emi-
6paon Twv NNAKOY aKTIV@V).

0 aptbpoc oelpdc 10 endvw otnv mvakida KaTaokeuaoTr) oUpBAMELOTN cagn avayvweLon Tou TAEXEL-
plopoU oag.

ZuvappoAdoynon

TomoBérnon/AANAayi prratapiag
I'a T Aetroupyia Tou TNAEXEIPLOpOU MPOTEIVETAL N XN 0N AAKAAKMV UMaTaplov.

I'a va avoi&eTe To Kamaki 6rikng punatapiag 8 matnote TN aopdiela 9 omwg deiyvel T

[BéAog kat apalpéote To kandkL Bnkng pnatapiag. TonoBeTnOTE Th pNaTapia mou mepLé-

XETAL OTN GUGKEUAoid. AWOTE TPOGOYT) 0TN 0wOTH) TOMKATNTA, GUPPWVA JE TNV ATEIKO-

vion otn Bnkn pnatapiag.

» Na Byadere Tnv pmatapia amo Tov TNRAEXEIPLONO OTav Sev MPOKELTaL va Tov Xen-
alpomotijoete yia moAd katpd. H pnatapia pmopei, otav anobnkeuTel yia moAU kal-
00, va SlaBpwOel 1 va auToekpopTIOTEL

Aettoupyia

O¢on o€ Aetroupyia
» Nampootarebere Tov THAEXEIPLONO amd uypacia ka dpeon nAwaki aktvofoAia.
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» Na pnv ekBérerte Tov THAEXELPLONO O€ akpaieg Oeppokpacieg i) o€ LoXupEC Hia-
Kupavoelg Oeppokpaciac. Na unv Tov a@rioeTe M. X. yid oA pa 0To auToKivnTo.
Yno 1oxupéc 6lakupavoelg Tne Beppokpaciac va apriveTe Tov TNAEXEIPIOHO va aro-
KT o€l Tou Beppokpacia Tou mepiBaAAovtog mptv Tov BEceETE Oe AetToupyia.

O TnAexelplopog mapapével EToluog yia Aetroupyia 600 n umatapia €xel ENapK Taon.
To mepLoTPEPOEVO AEIEP TIPEMEL Va TOTIOBETETAL KATA TETOLO TPOTIO, WOTE TA ORKATA
Tou TNA€eXelpLopol va pTavouv KaTeubeiav o€ éva amo Toug pakoUc AWNC TOU TIEPLOTQE-
PoOpevou Aélep (BAEme oxeTIka TIC 06nyieg xelptopol Tou MeploTpePOpEvoU Aélep). e
TIePINTWON Mou 0 TNAEXEIPLoOG Sev UMmopel va KaTeuBuvOel Gueca enavw oe Evav gakd
Awnc, TTe n meploxn epyasiag meptopietat. “Otav To onpa avravakAdral (. x. o€ Toi-
Xouc), TOTe N epPéAeta pmopel va auénBel, akopn kat 6tav To onua eivat Epeco.

MeTa To MATN WA eVOC MARKTPOU GTOV TNAEXEpLopO To dvaupa T evoeléne Aetroupyiac 6
onpaTodoTEl TNV EKTOYTIA TOU GAHATOG.

Aev eivat eIk n Béon oe AeiToupyia Ki EKTOC AetToupyiag Tou TepLoTPePOpEVOU AELlep
pe Tov TNAeXeLpLopO.

Tpomot Aetroupyiag

Aenmopepeic MAnpoQopieg OXETIKG pe TIG AetToupyieg Tou meploTpepopievou Aéilep Ba
[Bpeire oTiC 0ONYiEC XEIPIOUOU TOU TIEPIOTPEPOPEVOU AEILEP.

MeptoTpoiki) Actroupyia
(150/300/600 min')

To mAnkTpoO 1 yla meploTPO@IKI AetToupyia Tou ThAEXEIpLopoU TauTileTal To avTioTol o
TAIKTPO TOU TEPLOTPEPOLEVOU AELLE.
MoA¢ To meploTpepopevo Aéilep TeBei o€ AetToupyia BplokeTal MAVTOTE OTNV MEPLOTPE-
@Opevn Aetroupyia pe péon TaximnTa.
T'a va naTe and Tn ypappikn oTnV MEPLOTPOPIKN AETOUQYia MATAOTE TO TARKTOO yia MEQL-
oTpoQIKN Aerroupyia 1. H meptoTpo@iki Aetroupyia Eekiva pe P€Tpla TaxUTNTA MEPLOTPO-
ong.
T'a va petaBaMete Tnv TaxUTnTa MEPIOTPOPNE MATAOTE MAALTO TARKTPO Yia TEPLOTPOPL-
K Aetroupyia 1, péxpt va emrixete Tnv emBupnTi TaXUTNTA MEPLOTPOPNG.

Tpappkn Aetroupyia, onpetaki Aetroupyia

(10°/25°/50°,0°)

To MANKTPO 2 yid YUK AelToupyia Tou TNAEXELpIoPOU TAUTI(ETAL TO aVTIOTOLXKO TTAR-
KTPO TOU TIEPIOTPEPOHEVOU AEILED.
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T'a va petafeire oTn ypappkn f, avaloya, oTn onuelakn Aeiroupyia natioTe 1o MANKTPO
2yl ypappikn Aeroupyia. To meploTpeopievo AElep PeTaBaivel oTn ypaupikn Aeroup-
yia umd Tnv eAdyiomn ywvia e€66ou.
T'a va petaBarere T ywvia e€660u natrhoTe To MARKTPO 2. yia ypappikn Aetroupyia. H
ywvia e€d60u auavel oe 6uo ouvoAikd Babpibeg. TauTtdxpova, oe kabe Pabpida, autd-
VELKaL N TaxuTnTa MepLoTpo@nc. ‘OTav MaTroeTe yia Tpitn ¢popd To MARKTPO 2 yia ypay-
KN Aetroupyia To TepLoTpePOpEVo AéIlep PeTapaivel, HETA amd Lt mPOOKaLPn TaAd-
VTWON, 0T GNUELaKN Aetroupyia. 'Eva akdpn matnua Tou mARKTeou 2 odnyei maALotn
YPauUIKN Aetroupyia umd Tnv eAdyioTn ywvia e€odou.
Ynodedn: To Aéilep pnopel, e€atriag Tne adpavelag, va Eenepdoet eAaxioTa Ta TeppaTl-
K@ onpeia e ypapung Aéilep.

Fipiopa TG ypappig/Tou onpeiou Aélep f) Tou emnédou mepioTpo-
@@ @ii¢ (BAéme ewova A)

To yUptopa Tng ypappnc/Tou onpeiou Aélep f Tou emmédou MePIOTPOPNG EIVAL EPIKTO
HOVO pE ToV TNAEXELPLONO.

YTnv opildvTia B€on Tou NepIOTPEPOpEVOU AEI(EP UMOPEITE Va TIPOOSI0PIsETE EVTOC
Tou emméESoU ePLOTPOPNC TN B€an Tne yoappnc Aéwep (ot yoappikn Aeroupyia) kat
Tou onpeiou Aéwep (oTn onpetakn Aetroupyia). H meploTpo@n eivat eIk kata 360°.
T'a meploTpoPn Pe wEOAOYIaKN popd NaThoTe To MARKTPO 4, KAl yia TIEPIOTPOPH E PO-
0a avTiBetn TG wpoAoylakrn To MARKTEO 5. KaTa Tnv meploTpogIkn Aetroupyia Ta mAR-
KTPa €ival avevepya.

YTnv k@@ern B€on Tou MeploTPEPOLEVOU AéIlEp UMOpEiTe va yupiceTe To onpeio Aéilep,
™ yeapun Aéilep 1y To eninedo Aéiep yUpw amod Tov kabeto afova. To yUplopa eivat egt-
KTO IOVO EVTOC TNC TIEPLOXNG XwpeooTadunang (5° mpog Ta aploTtepd r Ta Sefid).

la yupiopa mpog Ta Se€1d matrote To MARKTEO 4 Kat yia yUpLopd MPog Ta aploTepd TO
mANKTPO 5.

(ﬂ])) Emavapopd Tng Aetroupyiag mpoerdomoinang oxupiig Siarapayiig

To meploTpepopevo Aéiep Sabéret pia Aetroupyia mpoetdomoinang toxupric Statapaxnc
n omoia, o€ nepinmwon aAayrg 6€ong 1} TpavTaypatog Tou neploTpepopevou Aéilep fy
Hovioewv Te emeavelac TonobETong, epnobidel Tn xwpooTadunon oe éva HlaPopeET-
KO Uyog KL €TaL KaL Ta amoppéovTa opaApata Uyous.

H evepyonoinon ki n anevepyomoinon Tng Aetroupyiag mpoetbonoinong loxupng dlatapa-
XN¢ €lvat eQIKTT POvo oTo MePLOTPEPOLEVO Aélep. ‘OTav n Aetroupyia mpoeidomnoinang
Loxupng dlatapayxng eivat 6n evepyormotnpévn pnopei va TeBei ek véou o€ eTOOTNTA PE
™ BoriBeta Tou TNAexelpIopOU.
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MoAi¢ evepyorotnei n Aetroupyia mpoetdomoinong toxupn¢ Statapayxiic SlakonTetal n
TIEQLOTPOI) TOU IEPIOTPEPOHEVOU Aéllep, To Aéiep avaBoapnvel, n évbeién xwpootdd-
pnong aprvet katn évbetgn Aetroupyiag npoetbomnoinang loxupriq Slatapayrg avaBoofin-
VEL i€ KOKKIVO XpWwHa. AmoBnkeUeTat o Tpéxwv Tpomog Aetroupyiac.

'Otav n Aetroupyia mpoetdomoinong loxupnc Slatapayic eival evepyomoinpévn maTrnoTe
10 MANKTPO 3. yla enavapopd Tng Aetroupyiag mpoetdomoinong oxuprc Slatapayic. H
Aetroupyia mpoetbomnoinang Loxupng Slatapayrc EEKIVA €K VEOU Kal TO TIEPIOTPEPOHEVO
Milep apxilel Tn xwpooTabunan. Mo To meplotpeopevo Aéilep xwpooTadundei (n
évbelén xwpootaBunong avapet e mpdaoivo xpwpa) Eexiva maAt oTov amoBnkeupévo
TpoMO Aetroupyiac. EAéyETe Twpa To Uwog TG akTivag Aéilep Paoel evog onpeiou avago-
pdc kat, av xpetaotei, 610pOwoTe To.

TMapabdeypa epyaciag

Fopiopa otTnv k@Betn Béon Tou emmnédou mepiaTpoPiic (PAéne ewkéva B)

T'a va pnopéoeTe va eubuypappioete Tn kGBeTn ypappn Aéillep Bacel evog onpeiou ava-
(QOpAc o€ Evav Toixo, TOMOBETHATE TO MEPIOTPEPOLEVO AElep OTNV KABETN B€oN Kat Ka-
TeuBlvete abpd Tn ypappn Aéilep /, avaloya, To eninedo NepIOTPOPNE P0G TO Onpeio
avagopdc. I'a va emTUyeTe TNV akplPn katelBuvon endvw oTo onpeio avagopdc nat-
oTe 10 MARKTPO 4 (yUplopa mpog Ta He€id) A To MANKTPo 5 (YUpLopa mpog Ta aploTepd).

TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

Na 61aTnpeite Tov TnAexelplopd mavrote kabapo.

Na pnv BuBileTe Tov TNAeXelPLOPO 0TO VEPO 1) € AMa uypa.

KaBapilete Tuxov pumouc Kat BpwpiEG B éva uypod, HaAako mavi. Mn xpnotpomoleite pé-
oa kaBaptopoU f SlaAlTeC.

Av nap’ OAec TIg empeAnpévec 1eBOOOUC KATAGKEUNG KL EAEYXOU 0 TNAEXEIPIOHOC OTapa-
THOEL KATIOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N €MoKeun Tou mpénel va avateBei o’ éva efouatobotn-
uévo ouvepyeio yia nAekTpIKa epyaheia Tng Bosch. Mnv avoiete o iblog/n i6ia Tov TnAe-
XEPLOTNPLO.

'Otav {nTaTe 6laoapnTIKEC MTANPOPOpiec kabwg Kat oTav napayyeAveTe aviaAAaKTIKG
TIpEMELVa avapepETe onwadnmoTe To 10wn@lo apiBpo eupeTnpiou Tou TAEXEIPLOpOU
ToU avaypdgeTat oTnv Mvakida KaTaoKeuaoTr.
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Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service anavta oTIC EpWTAOELS UG OXETIKA |IE TV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU
ipoidvoc oag kabawg yia Ta KaTaAAnAa avTaAAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoync oupBoulav Tg Bosch amavTa euxapioTwg oTIC EpWTHOELC 00C OXETIKA
e Ta TIPOIOVTA HaG KAl Ta AVTAAGAKTIKG TOUG.

AwoTe 0e OAeg TIC epwTNHOELC Kal TapayyeAieg avTaMakTkwv onwaednmote To 10wnheLo
KOO apiBpo olpewva e TV mvakida TUToU Tou TPOIoVTOC.

EAAaba

Robert Bosch A.E.

Epyeiag 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon

O tnAexelplopog, Ta e€apTRHATA KAl Ol GUOKEUAGIEC MPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO

@IAIKO TTPOG TO TTEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Toug TNAEXELPLOOUG KaL TIG NaTapieg 0Ta anmoppippaTa Tou ool oag!

Movo ya xwpeg Tng EE:
YOpewva pe Ty Kootk 08nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe TIC axpn-
OTEC NAEKTPIKEC OUOKEUEC KaBw¢ Kal pe Tnv Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK oxeTika pe Ti xahaopéve i avaAwpévec pmatapiec dev
elvatmAéov UMoXPeWTIKO Ta POIOVTA auTd va cuMéyovTal EexwploTa
yia va avakukAwBoUv pe Tpomo QAo mpog To mepiBalov.

Tnpoupe To Sikaiwpa alAayav.
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Giivenlik Talimati

Biitiin talimat hiikiimleri okunmali ve bunlara uyulmalidir. BU TA-
LIMATIIYI VE GUVENLI BIR YERDE SAKLAYIN.

» Uzaktan kumanda cihazini sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu ile ka-
lifiye uzmanlara onartin. Bu sayede uzaktan kumanda cihazinin islevselligini gi-
venceye alirsiniz.

» Uzaktan kumanda cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulu-
nan patlama tehlikesi olan yerlerde calismayin. Uzaktan kumanda cihazi icinde
toz veya buharlari tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Rotasyonlu distomatin kullamim kilavuzundaki giivenlik talimatini okuyun ve
bu talimat hiikiimlerine kesinlikle uyun.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen uzaktan kumanda cihazinin seklinin bulundugu kapak sayfasiniagin ve kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu uzaktan kumanda cihazi kapali mekanlarda ve agik havada rotasyonlu distomatin
kontrolii igin tasarlanmigtir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki uzaktan kumanda cihazi-
nin seklinin bulundugu numaralarla aynidir.

1 Rotasyonlu isletim ve rotasyon hizi segme tusu

2 (Cizgisel isletim ve cizgi boyu se¢cme tusu

3 Sok uyarisi resetleme tusu

4 Tus “saat hareket yoniinde cevirme”

5 Tus “saat hareket yoniiniin tersine cevirme”

6 isletim gostergesi

7 Kizilétesi (enfraruj) isini cikis deligi
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8 Batarya gozii kapag
9 Batarya gozii kapak kilidi
10 Serinumarasl
Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.

Teknik veriler

zaktan komandacha | gc|
Uriin kodu 3601 K69 900
Calisma alami?! 30m
isletme sicakligl -10°C...+50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Batarya 1x1,5VLRO6 (AA)
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014’e gore 0,07 kg
1) Cihazin caligma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin; dogrudan gelen giines 1sin1)
kiigilebilir.

Tip etiketi izerindeki seri numarasi 10 uzaktan kumanda cihazinizin agik bigimde belirlenmesini sag-
lar.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu uzaktan kumanda cihazinin alkali mangan bataryalarla kullaniimasi tavsiye olunur.
Batarya gozii kapagini 8 agmak icin kilidi 9 ok yoniine bastirin ve batarya gozii kapagi-
nialin. Cihazla birlikte teslim edilen bataryalari yerlerine yerlestirin. Batarya goziinde-
ki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz uzaktan kumanda cihazinin icindeki batarya-
lari ¢ikarin. Bataryalar uzun siire kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir
veya kendiliginden bosalabilirler.

isletme

Calistirma
» Uzaktan kumanda cihazini neme ve dogrudan giines isinina karsi koruyun.

» Uzaktan kumanda cihazini agiri sicakliklara veya sicaklik degisikliklerine ma-
ruz birakmayin. Ornegin uzaktan kumanda cihazini uzun siire otomobil iginde bi-
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rakmayin. Bilyiik sicaklik degisikliklerine maruz kaldig takdirde tekrar kullanma-
dan 6nce uzaktan kumanda cihazinin sicaklik dengelemesi yapmasini bekleyin.
icinde yeterli gerilime sahip bir batarya oldugu siirece uzaktan kumanda cihazi isleti-
me hazirdir.
Rotasyonlu distomati dyle yerlestirin ki, uzaktan kumanda cihazinin sinyalleri rotas-
yonlu distomat iizerindeki algilama merceklerinden birine (rotasyonlu distomatin kul-
lanim kilavuzuna bakin) dogrudan dogruya ulassin. Uzaktan kumanda cihazi algilama
merceklerinden birine dogrudan dogruya dogrultulamiyorsa ¢alisma alani kisitlanir ve
kiiciiliir. Sinyalin yansitilmasi (6rnegin duvarlardan) ile endirekt sinyallerde erisim
uzakligi iyilestirilebilir.
Uzaktan kumanda cihazinin herhangi bir tusuna basildiktan sonra isletim gostergesi-
nin 6 yanmasi bir sinyalin génderildigini gosterir.
Rotasyonlu distomatin uzaktan kumanda cihazi ile agilip kapanmasi miimkiin degildir.

isletim tiirleri
Rotasyonlu distomatin fonksiyonlarina ait ayrintili bilgiyi rotasyonlu distomatin kulla-
nim kilavuzunda bulabilirsiniz.

Rotasyonlu isletim
(150/300/600 dev/dak)

Uzaktan kumanda cihazindaki rotasyonlu isletim tusunun 1 fonksiyonu rotasyonlu dis-
tomattaki tugla aynidir.
Her agma isleminden sonra rotasyonlu distomat orta rotasyon hizindaki rotasyonlu is-
letimde bulunur.
Cizgisel isletimden rotasyonlu isletime gecmek icin rotasyonlu isletim tusuna 1 basin.
Rotasyonlu isletim orta rotasyon hiziyla baslar.
Rotasyon hizini degistirmek icin, istediginiz rotasyon hizina erisilinceye kadar rotas-
yonlu isletim tusuna 1 yeniden basin.

Cizgisel isletim, noktasal isletim

(10°/25°/50°,0°)
Uzaktan kumanda cihazindaki gizgisel isletim tusunun 2 fonksiyonu rotasyonlu disto-
mattaki tugla aynidir.
Cizgisel veya noktasal isletime gecmek icin cizgisel isletim tusuna 2 basin. Rotasyonlu
distomat en kiigiik aralik agili gizgisel isletime geger.
Aralik agisini degistirmek icin gizgisel isletim tusuna 2 basin. Aralik agisi iki kademede
biyiitlir ve her kademede rotasyon hizi yiikseltilir. Gizgisel isletim tusuna 2 Gi¢iincii
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kez basildiginda rotasyonlu distomat kisa bir salinimdan sonra noktasal isletime ge-
cer. Ayni tusa 2 yeniden basildi§inda en kii¢ik aralik agili gizgisel isletime gegilir.

Not: Atalet nedeniyle lazer, lazer gizgisinin son noktasini biraz asabilir.

Lazer cizgisinin/lazer noktasinin veya rotasyon diizleminin dondii-
@@ riilmesi (Bakiniz: Sekil A)

Lazer cizgisi/lazer noktasi veya lazer diizleminin dondiiriilmesi sadece uzaktan ku-
manda cihazi ile mimkindiir.

Rotasyonlu distomat yatay konumda iken lazer cizgisini (gizgisel isletimde) veya la-
zer noktasini (noktasal isletimde) lazerin rotasyon diizlemi igine pozisyonlandirabilir-
siniz. 360° dondiirme miimkiindiir.

Saat hareket yoniinde déndiirmek icin tusa 4 saat hareket yoniiniin tersine dondiir-
mek icin tusa 5 basin. Rotasyonlu isletimde tuslarin islevi yoktur.

Rotasyonlu distomat dikey konumda iken lazer noktasini, lazer cizgisini veya rotas-
yon diizlemini dikey eksende dondiirebilirsiniz. Dondiirme sadece otomatik nivelman
alaniicinde (5° sola veya saga) miimkiindiir.

Saga dondiirmek icin tusa 4, sola dondiirmek igin tusa 5 basin.

(i])) Sok uyari fonksiyonunun resetlenmesi

Rotasyonlu distomatin bir sok uyari fonksiyonu vardir ve bu fonksiyon rotasyonlu dis-
tomatin konumu degistiginde veya rotasyonlu distomat sarsildiginda veya zeminde
titresim oldugunda nivelmanin degisen yiikseklige gore yapilmasini ve dolayisi ile yiik-
seklik hatalarini onler.

Sok uyari fonksiyonunun agilip kapanmasi sadece rotasyonlu distomatta miimkiin-
diir. Sok uyari fonksiyonu siirecini tamamladiginda uzaktan kumanda cihazinin yardi-
mi ile tekrar baslatilabilir.

Sok uyari fonksiyonu devreye girdiginde rotasyonlu distomatta lazerin rotasyonu dur-
durulur, lazer yanip soner, nivelman gostergesi soner ve sok uyari gdstergesi kirmizi
olarak yanip soner. Giincel isletim tiirii hafizaya alinir.

Sok uyarisi devreye girdiginde sok uyari resetlemesi tusuna 3 basin. Sok uyari fonksi-
yonu yeniden baslatilir ve rotasyonlu distomat nivelman yapmaya baslar. Rotasyonlu
distomatin nivelmani tamamlandiginda (rotasyonlu distomattaki nivelman gostergesi
stirekli yesil yanar) distomat hafizaya alinmis olan isletim tiiriinde calismaya baslar.
Bu gibi durumlarda bir referans noktasi yardimi ile lazer isininin yiiksekligini kontrol
edin ve gerekiyorsa yiiksekligi diizeltin.
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Uygulama ornegi

Dikey konumda rotasyon diizlemini cevirmek (Bakiniz: Sekil B)

Dikey lazer gizgisini veya rotasyon diizlemini bir duvardaki referans noktasina dogrult-
mak icin rotasyonlu distomati dikey olarak yerlestirin ve lazer gizgisini veya rotasyon
diizlemini kabaca bu referans noktasina dogrultun. Referans noktasina daha hassas
bir bigimde dogrultma yapmak icin tusa 4 (saga dénme) veya tusa 5 (sola donme) ba-
sin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Uzaktan kumanda cihazini daima temiz tutun.

Uzaktan kumanda cihazini suya veya baska sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii madde kullanma-
yin.

Dikkatli iiretim ve test yontemlerine ragmen uzaktan kumanda cihazi ariza yapacak
olursa, onarim Bosch Elektrikli EI Aletleri igin yetkili bir serviste yaptiriimalidir. Uzak-
tan kumanda cihazini kendiniz agmayin.

Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde uzaktan kumanda cihazinin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti GirGiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcalarinailiskin sorularinizi ya-
nitlandirir. Demonte goriiniisler ve yedek pargalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki
Web sayfasinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi riinlerimize ve ilgili aksesuara iliskin sorulariniz-
da size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
lirlin kodunu mutlaka belirtin.
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959
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Ege Elektrik
Indni Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye
Tel.: 02526145701
Deger is Bobinaj.
Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep
Tel.: 03422316432
Goziim Bobinaj
Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep
Tel.: 0342 2319500
Onarim Bobinaj )
Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay
Tel.: 0326 6137546
Glingah Otomotiv
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul
Tel.: 0212 8720066
Aygem
10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
Izmir
Tel.: 0232 3768074
Sezmen Bobinaj
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Izmir
Tel.: 0232 4571465
Ankarali Elektrik
Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri
Tel.: 0352 3364216
Asal Bobinaj
Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun
Tel.: 0362 2289090
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Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Uzaktan kumanda cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Uzaktan kumanda cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli aletleri ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonet-
meligi uyarinca kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/bataryalar ayri
ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye amaciyla geri doniisiim mer-
kezine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac i zastosowac wszystkie instrukcje )
i wskazowki. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Naprawe pilota nalezy zlecaé jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Postepowanie taki gwarantuje wtasci-
we funkcjonowanie pilota.

> Nie nalezy stosowac pilota w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym
znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W pilocie moze doj$¢ do utworze-
nia iskier, ktére moga spowodowac zapton pytéw lub opardéw.

» Nalezy doktadnie przeczytac i przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny
pracy w instrukcji obstugi lasera rotacyjnego.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze otworzy¢ rozktadana strone przedstawiajaca rysunki pilota i pozostawic ja roz-
tozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Pilot przeznaczony jest do sterowania laserami rotacyjnymi wewnatrz pomieszczen i
nazewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi sie do rysunku pilota,
znajdujacego sie na stronie graficznej.
1 Przycisk dla trybu rotacyjnego i wyboru predkosci obrotowej
Przycisk dla liniowego trybu pracy i wyboru dtugosci linii
Przycisk kasacji zabezpieczenia przed wstrzasami
Przycisk »obrét w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara«
Przycisk »obrét w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara«
Wskaznik zasilania
Otwor wylotowy wigzki podczerwonej
Pokrywa wneki na baterie
Blokada pokrywy wneki na baterie
10 Numer serii
Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w sklad wyposazenia standar-

O oo ~NOGOOGO A WN

dowego.
Dane techniczne
Numer katalogowy 3601 K69 900
Zasieg! 30m
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Bateria 1x1,5VLRO6 (AA)
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezposrednie pro-
mienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji pilota stuzy numer serii 10, znajdujacy sie na tabliczce znamionowe;.
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Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Do eksploatacji pilota zaleca sie uzycie baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 8, nalezy przesuna¢ blokade 9 w kierunku

ukazanym strzatka i zdja¢ pokrywke. Umiescic¢ zataczong w dostawie baterie we wne-

ce.Nalezy przy tym zachowac prawidtowa biegunowo$¢ zgodnie ze schematem

umieszczonym wewnatrz wneki.

» Jezeli pilot ma by¢ przez dtuzszy czas nieuzywany, nalezy wyjac z niego bate-
rie. Bateria nieuzywana przez dtuzszy okres czasu moze ulec korozji lub samoroz-
tadowaniu.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Pilot nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecznieniem.

» Pilot nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi temperaturami,
a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawiac
na diuzszy okres czasu w samochodzie W przypadku, gdy pilot poddany byt wigk-
szym wahaniom temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powréci on do
normalnej temperatury.

Jak dtugo w pilocie znajduje sie bateria o wystarczajacym napieciu, pilot jest gotowy

do eksploatacji.

Laser rotacyjny nalezy ustawic¢ w taki sposéb, aby sygnaty pilota osiggaty bezposred-

nio jedng z soczewek odbioru na laserze rotacyjnym (por. instrukcja eksploatacji lase-

rarotacyjnego) Jezeli pilot nie moze byc¢ skierowany bezposrednio na soczewke od-
bioru, zmniejsza sie jego zakres roboczy. Odbicia sygnatu (np. od $cian) moga zwigk-
szy¢ zakres pracy takze przy niebezposrednim sygnale.

Po wcisnieciu jednego z przyciskow na pilocie wskaznik zasilania 6 zapala sie, sygna-

lizujac emisje sygnatu.

Wigczanie/wytaczanie lasera rotacyjnego za pomoca pilota nie jest mozliwe.

Rodzaje pracy

Wyczerpujace informacje dotyczace funkcjonowania lasera rotacyjnego mozna zna-
lez¢ w instrukcji eksploatacji lasera.
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Tryb rotacyjny
(150/300/600 min'!)

Funkcjonowanie przycisku dla trybu rotacyjnego 1, znajdujacego sie na pilocie jest
identyczne z funkcjonowaniem takiego przycisku na laserze rotacyjnym.

Po kazdym wiaczeniu, laser rotacyjny znajduije sie w trybie rotacyjnym ze $rednia
predkoscia rotacyjna.

Aby przej$¢ z trybu liniowego do rotacyjnego, nalezy nacisnaé przycisk trybu rotacyj-
nego 1. Tryb rotacyjny startuje ze $rednia predkoscia rotacyjna.

Aby zmieni¢ predkos¢ rotacyjna, nalezy wciskac przycisk trybu rotacyjnego 1, az do
osiggniecia pozadanej predkosci.

Tryb liniowy, tryb punktowy

(10°/25°/50°,0°)
Funkcjonowanie przycisku dla trybu liniowego 2, znajdujacego sie na pilocie jest iden-
tyczne z funkcjonowaniem takiego przycisku na laserze rotacyjnym.
Aby przej$¢ do trybu liniowego lub punktowego, nalezy nacisna¢ przycisk trybu linio-
wego 2. Laser rotacyjny przestawia sie na tryb liniowy z najmniejszym katem rozwar-
cia promieni lasera.
Aby zmieni¢ kat rozwarcia, nalezy wcisna¢ przycisk trybu liniowego 2. Kat rozwarcia
zwieksza po dwa stopnie. Rownoczesnie przy kazdym kolejnym stopniu zwigksza sie
predkosé rotacyjna. Po trzecim nacisnigciu przycisku dla trybu liniowego 2, laser ro-
tacyjny przechodzi (po kilku wahnigciach) do trybu punktowego. Ponowne nacisnie-
cie przycisku 2 powoduje, Ze urzadzenie pomiarowe powraca do trybu liniowego z
najmniejszym katem rozwarcia.
Wskazéwka: Pod wptywem inercji, laser moze nieznacznie wykracza¢ poza punkty
koricowe linii lasera.

(zob. rys. A)

Obracanie linii lasera/plamki lasera wzglednie ptaszczyzny rotacyjnej mozliwe jest tyl-
ko przy uzyciu pilota.

W przypadku potozenia horyzontalnego lasera rotacyjnego mozliwe jest ustawienie
linii lasera (w przypadku trybu liniowego) lub plamki lasera (w przypadku trybu punk-
towego) wewnatrz ptaszczyzny rotacyjnej lasera. Mozliwy jest tez obrét o 360°.

Aby dokonac obrotu w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, nalezy wcis-
nac przycisk 4, aby dokonac obrotu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek ze-
gara - przycisk 5. Podczas eksploatacji lasera w trybie rotacyjnym, wciskanie przyci-
skdw nie ma wptywu na prace lasera.

@ Obracanie linii lasera/plamki lasera wzgl. ptaszczyzny rotacyjnej
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Przy pionowym ustawieniu lasera rotacyjnego mozna plamke, linig lasera lub ptasz-
czyzne rotacyjna obrdci¢ dookota pionowej osi. Obrét mozliwy jest tylko w zakresie

samoniwelacji (5°w lewo lub w prawo).

Aby dokonac obrotu w prawo, nalezy wcisna¢ przycisk 4, aby dokonac¢ obrotu w lewo
- przycisk 5.

(ﬂ})) Kasacja zabezpieczenia przed wstrzasami

Laser rotacyjny zaopatrzony jest w zabezpieczenie przed wstrzgsami, ktére powodu-
je, ze w przypadku zmian potozenia, wstrzaséw lub drgan lasera rotacyjnego, niemoz-
liwe jest wypoziomowanie przy zmienionej wysokosci, co ma na celu zapobiegniecie
btedom pomiaru wysokosci.

Wigczanie i wytaczanie funkcji zabezpieczenia przed wstrzasami jest mozliwe tylko na
laserze rotacyjnym. W przypadku zadziatania zabezpieczenia przed wstrzasami, moz-
liwy jest ponowny start tej funkcji za pomoca pilota.

Po zadziataniu funkcji zabezpieczenia przed wstrzgsami na laserze rotacyjnym zatrzy-
mywana jest rotacja lasera, laser miga, wskaznik niwelacji wygasa, a wskaznik zabez-
pieczenia przed wstrzasami miga na czerwono. Aktualny tryb pracy jest zapamietywa-
ny.

Po zadziataniu funkcji zabezpieczenia przed wstrzasami nalezy wcisnac przycisk ka-
sacji 3. Funkcja zabezpieczenia przed wstrzasami jest uruchamiana na nowo, a laser
rotacyjny rozpoczyna samoniwelacje. Natychmiast po wypoziomowaniu lasera rota-
cyjnego (wskaznik niwelacji na laserze rotacyjnym $wieci sie ciagtym zielonym $wiat-
tem), rozpoczyna on prace w uprzednio zapamigtanym trybie. Nastepnie nalezy skon-
trolowac wzgl. skorygowac wysokos$¢ wiazki lasera.

Przykiad zastosowania urzadzenia

Obracanie ptaszczyzny rotacyjnej w pionie (zob. rys. B)

Aby ustali¢ potozenie pionowej linii lasera lub ptaszczyzny rotacyjnej wedtug jakiego$
punktu odniesienia, znajdujacego sie na $cianie, nalezy ustawi¢ laser rotacyjny w po-
zycji pionowej i ustali¢ z grubsza linig lasera lub ptaszczyzne rotacyjng wedtug punktu
odniesienia. W celu doktadnego ustalenia potozenia wedtug punktu odniesienia nale-
2y weisnac przycisk 4 (obrot w prawo) lub 5 (obrét w lewo).
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Pilot nalezy stale utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ pilota w wodzie lub w innych substancjach ptynnych.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie uzy-
wac zadnych $rodkdw czyszczacych ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Jesli pilot zdalnego sterowania miatby, mimo starannych metod produkcii i kontroli,
ulec awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi
firmy Bosch. Nie wolno samemu otwiera¢ pilota.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamdwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie dziesieciocyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce zna-
mionowej pilota.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pytania dotyczace napraw i
konserwacji nabytego produktu, a takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki rozto-
zeniowe oraz informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réwniez pod
adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwia-
zane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest
podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamio-
nowej produktu.
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug
serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow
Pilot, jego akcesoria i opakowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac pilotow i akumulatoréw/baterii razem z odpadami z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do uzytku
narzedzia elektryczne, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgod-
nego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Veskeré pokyny je tieba éist a dbat jich. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE.

» Dalkové ovladani nechte opravit pouze kvalifikovanym odbornym persona-
lem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze funkcnost dalko-
vého ovladani zlistane zachovana.

» Nepracujte s dalkovym ovladanim v prostfedi s nebezpecim vybuchu, v némz
se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach. V dalkovém ovladani se mohou
vytvaret jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

» Ctéte astriktné dbejte bezpeénostnich upozornéni v navodu k provozu rotaé-
niho laseru.

Popis vyrobku a specifikaci

Odklopte prosim vyklapéci stranu se zobrazenim dalkového ovladani a nechte tuto
stranu béhem ¢teni navodu k provozu odklopenou.

Urcujici pouziti
Dalkové ovladani je uréeno k fizeni rota¢nich laserd v interiérech a exteriérech.
Zobrazené komponenty
Cislovani vyobrazenych komponentd se vztahuje na zobrazeni dalkového ovladani na
grafické strané.
1 Tlacitko rotacniho provozu a volba rychlosti rotace
Tlacitko primkového provozu a volba délky ¢ary
Tlacitko Reset signalizace otiesl(
Tlacitko ,,Otaceni ve sméru hodinovych rucicek”
Tlacitko ,,Otaceni proti sméru hodinovych rucicek”
Ukazatel provozu
Vystupni otvor infracerveného paprsku
Kryt pfihradky baterie

O ~NOoOG A WN
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9 Aretace krytu prihradky pro baterie
10 Sériové Cislo

Zobrazené nebo po é prisluSenstvi nepatii do lardni dodavky.

Technicka data

Dilkovéovidini T
Objednaci ¢islo 3601 K69 900
Pracovni rozsah®) 30m
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Baterie 1x1,5VLR0O6 (AA)
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg
1) Pracovni rozsah miZe byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf. pfimé sluneéni zareni) zmen-
Sen.

K jednoznacné identifikaci Vaseho dalkového ovladani slouzi sériové ¢islo 10 na typovém stitku.
Montaz

VloZenifvyména baterie

Pro provoz dalkového ovladani se doporucuje pouzivani alkalicko-manganovych bate-

rif.

Pro otevreni krytu prihradky baterie 8 stisknéte aretaci 9 ve sméru Sipky a kryt pfi-

hradky baterie odejméte. VloZte dodavanou baterii. Dbejte pfitom na spravnou pola-

ritu podle vyobrazeni v pfihradce baterie.

» Pokud dalkové ovladani delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterii. Baterie
mize pfi del$im skladovani korodovat nebo se sama vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite dalkové ovladani pfed vihkem a pfimym slune¢nim zarenim.

» Nevystavuijte dalkové ovladani Zadnym extrémnim teplotam ¢i teplotnim vy-
kyviim. Nenechévejte jej napr. del$i dobu lezet v auté. Pfi vétsich teplotnich vyky-
vech nechte dalkové ovladani nejprve vytemperovat, nez jej uvedete do provozu.

Dokud je vloZena baterie s dostatecnym napétim, zlistava dalkové ovladani pfiprave-

no k provozu.
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Rotacni laser postavte tak, aby signaly dalkového ovladani zasahly v pfimém sméru

jednu z prijimacich cocek na rotacnim laseru (k tomu viz navod k provozu rota¢niho la-
seru). Nelze-li dalkové ovladani pfimo nasmérovat na jednu pfijimaci ¢ocku, zmensu-

je se pracovni rozsah. Diky odraz(im signalu (napf. na sténach) mize byt dosah i pfi
nepfimém signalu opétovné zlepsen.

Po stisknuti tla¢itka na dalkovém ovladaniindikuje rozsviceni ukazatele provozu 6, Ze
byl vyslan signal.

Zapnuti/vypnuti rotacniho laseru pomoci dalkového ovladani neni mozné.

Druhy provozu

Podrobné informace k funkcim rotacniho laseru naleznete v navodu k provozu rotac-
niho laseru.

Rotacni provoz
(150/300/600 min')

Funkce tlacitka rotaéniho provozu 1 na dalkovém ovladani je identicka s tim na rotac¢-

nim laseru.

Po kazdém zapnuti se rotacni laser nachazi v rotacnim provozu se stfedni rychlosti ro-

tace.

Prozménu z pfimkového na rotacni provoz stisknéte tlacitko rotacniho provozu 1. Ro-

tacni provoz startuje se stredni rychlosti rotace.

Prozménu rychlosti rotace stlacujte znovu tlacitko rotaéniho provozu 1 az se dosahne
pozadované rychlosti.

Pfimkovy, bodovy provoz

(10°/25°/50°,0°)
Funkce tlacitka pfimkového provozu 2 na dalkovém ovladani je identicka s tim na ro-
tacnim laseru.
Pro zménu do primkového resp. bodového provozu stisknéte tlacitko primkového
provozu 2. Rotacni laser se zméni do pfimkového provozu s nejmensim dhlem roze-
vieni.
Pro zménu Ghlu rozevien stisknéte tladitko primkového provozu 2. Uhel rozevieni se
ve dvou stupnich zvétSuje, soucasné se pfi kazdém stupni zvySuje rychlost rotace. Pfi
tretim stisknuti tlacitka pfimkového provozu 2 zméni rotacni laser po kratkém zakmi-
tani do bodového provozu. Nové stisknuti tlacitka 2 vede zpatky k pfimkovému pro-
vozu s nejmensim dhlem rozevieni.
Upozornéni: Na zakladé setrvacnosti miiZe laser nepatrné prekmitnout pres koncové
body pfimky laseru.
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Otaceni laserové primky/laserového bodu resp. roviny rotace
@@ (vizobr.A)

Otacenilaserové primky/laserového bodu resp. roviny rotace je mozné pouze pomoci
dalkového ovladani.

Privodorovné poloze rotacniho laseru miizete laserovou pfimku (pfi pfimkovém pro-
vozu) resp. laserovy bod (pfi bodovém provozu) polohovat uvnitf roviny rotace lase-
ru. Otaceni je mozné 0 360°.

Pro otacenive sméru hodinovych rucicek stisknéte tlacitko 4, pro otaceni proti sméru
hodinovych rucicek tla¢itko 5. U rotacniho provozu nema stisknuti tlacitek zadny aéi-
nek.

Pri svislé poloze rotacniho laseru miizete otacet laserovy bod, laserovou primku ne-
bo rovinu rotace okolo svislé osy. OtaCeni je mozné pouze uvnitf rozsahu samonivela-
ce (5° doleva nebo doprava).

Pro otaceni doprava stisknéte tlagitko 4, pro otaceni doleva tlacitko 5.

(i])) Reset funkce signalizace otfesii

Rotaéni laser ma funkci signalizace otiest, kterd pfi zménach polohy pfip. pfi otfe-
sech rota¢niho laseru nebo pfi vibracich podkladu zabrafuje znivelovani na zméné-
nou vys$ku a tim vyskové chybé.

Zapnuti a vypnuti funkce signalizace otestl je mozné pouze na rotacnim laseru. ZapU-
sobila-li funkce signalizace otresi, Ize ji pomoci dalkového ovladani znovu nastarto-
vat.

Po zaplisobeni funkce signalizace otfes( se na rotacnim laseru zastavi rotace laseru,
laser blika, ukazatel nivelace zhasne a ukazatel signalizace otfes( blika ¢ervené. Aktu-
alni druh provozu se ulozi do paméti.

Pri vyvolané signalizaci otfest stisknéte tlaCitko Reset signalizace otfes( 3. Funkce
signalizace otf'esti se znovu nastartuje a rotacni laser za¢ne s nivelaci. Jakmile je ro-
tacni laser znivelovan (ukazatel nivelace na rotacnim laseru sviti trvale zelené), star-
tuje v ulozeném druhu provozu. Nyni zkontrolujte vysku laserového paprsku na refe-
ren¢nim bodé a vy$ku pfipadné zkorigujte.

Piiklad prace

Otoceni roviny rotace pfi svislé poloze (viz obr. B)
Pro vyrovnani svislé laserové primky nebo roviny rotace na referenc¢nim bodé na sté-
né postavte rotacni laser do svislé polohy a laserovou pfimku resp. rovinu rotace vy-
rovnejte zhruba na referen¢ni bod. Pro presné vyrovnani na referencni bod stisknéte
tladitko 4 (otaceni doprava) nebo 5 (otaceni doleva).
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Dalkové ovladani udrzujte neustale Cisté.

Dalkové ovladani neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte Zzadné Cistici prostredky a
rozpoustédla.

Pokud pres peclivé vyrobni a zkusebni postupy dojde nékdy u dalkového ovladani k

vypadku, pak nechte provést opravu autorizovanym servisnim stfediskem pro elek-
tronaradi Bosch. Dalkové ovladani sami neotvirejte.

Pfi véech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné prosim uvadéjte
10-mistné objednaci ¢islo podle typového stitku dalkového ovladani.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Vaseho vyrobku a téz k na-
hradnim dilim. Technické vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach k nasim vyrobkim a je-
jich prislusenstvi.

V pfipadé veskerych otézek a objednavek nahradnich dili bezpodminecné uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Dalkové ovladani, prislu$enstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte dalkova ovladani a akumulatory/baterie do domovniho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt neupotiebitelna
elektricka zarizeni a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné
nebo opotiebované akumulatory/baterie rozebrané shromazdény a
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Starostlivo si precitajte a dodrziavajte vsetky pokyny. TIETO PO-
KYNY SI DOBRE USCHOVAJTE.

» Dial'kové ovladanie nechavajte opravovat len kvalifikovanému odbornému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné sticiastky. Tym bude zarucené,
ze funkénost dialkového ovladania zostane zachovana.

» Nepracujte s dial’kovym ovladanim v prostredi ohrozenom vybuchom, v kto-
rom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. Vtomto dialkovom ovladani samézu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny
prach alebo vypary zapalit.

» Precitajte si a striktne dodrziavajte bezpecnostné pokyny, uvedené v Navode
na pouzivanie rotacného lasera.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami dialkového ovladania a nechajte si
juvyklopend po cely as, ked Citate tento Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto dialkové ovladanie je ur¢ené na pouzivanie s rota¢nymi lasermi vo vnitornych aj
vo vonkajsich priestoroch.
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Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie dial-
kového ovladania na grafickej strane tohto Navodu.
1 Tlacidlo pre rotac¢ni prevadzku a volbu rychlosti rotacie
Tlacidlo pre ¢iarovi prevadzku a vyber dizky giary
Tlacidlo Reset vystrahy pred Sokom
Tlacidlo ,Otacanie v smere pohybu hodinovych ruciciek”
Tlacidlo ,,Otacanie proti smeru pohybu hodinovych ruciciek*
Indikacia rezimu prevadzky
Vystupny otvor pre infracerveny lG¢
Viecko priehradky na batérie
Aretécia veka priehradky na batérie
10 Sériové ¢islo
Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vybavy produktu.

W oo ~NOGOOGO A~ WN

Technické udaje

Dialkové ovladanie | RCl
Vecné ¢islo 3601 K69 900
Pracovny dosah®) 30m
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Batéria 1x1,5VLRO6 (AA)
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Pracovny dosah sa mdZe nasledkom nepriaznivych podmienok (napriklad priame Ziarenie sinec-
ného svetla) zmensit.

Na jednoznacnu identifikaciu Vasho dialkového ovladania sldzi sériové Cislo 10 na typovom stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérie

Pri prevadzke tohto dialkového ovladania odporicame pouzivanie alkalicko-manga-
novych batérii.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 8, stlacte aretaciu 9 v smere Sipky a
viecko priehradky na batérie vyberte. VloZte batériu, ktoré bola dodana ako stcast za-
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kladnej vybavy pristroja. Davajte pritom pozor na spravne pélovanie podla vyobraze-

nia v priehradke na batérie.

» Ked' dialkové ovladanie dihsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batériu. Pocas
dlhsieho skladovania by mohla batéria korodovat alebo by sa mohla samocinne vy-
bijat.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Chraite dial'kové ovladanie pred vihkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Nevystavujte dialkové ovladanie extrémnym teplotam ani kolisaniu teplot.
Nenechavajte ho odlozené dIhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsie-
ho rozdielu teplot nechajte najprv dialkové ovladanie pred jeho pouzitim tempero-
vat na teplotu prostredia, v ktorom ho budete pouZzivat.

Kym je vloZzend batéria s dostatocnym napatim, zostava dialkové ovladanie schopné

prevadzky.

Rotacny laser instalujte tak, aby signaly dialkového ovladania dosahovali v priamom

smere jednu z prijimacich $o$oviek na rotacnom laseri (pozri k tomu Navod na pouzi-

vanie rota¢ného lasera) Ked nemdze dialkové ovladanie smerovat priamo na niektord

prijimaciu $o$ovku, pracovny dosah sa zmensi. Pomocou odrazov signalu (napr. od

stien) sa moze dosah aj pri nepriamom signale opat zlepsit.

Po stlaceni niektorého tlacidla dialkového ovladania sa rozsvieti indikacia rezimu pre-

vadzky 6, ¢o znameng, Ze signal bol vyslany.

Zapinanie a vypinanie rotacného lasera pomocou dialkového ovladania nie je mozné.

Druhy prevadzky
Podrobné informacie k fungovaniu rotacného lasera najdete v Navode na pouZivanie
rotaéného lasera.

Rotacna prevadzka

(150/300/600 min')
Funkcia tlacidla pre rotaénd prevadzku 1 na dialkovom ovladani je zhodnd s rovnakou
funkciou tlacidla na rota¢nom laseri.
Po kazdom zapnuti sa nachadza rotacny laser v rotacnej prevadzke so strednou rych-
lostou rotécie (rotacnej hlavy).

Ak chcete prejst z ¢iarovej prevadzky na rotaént prevadzku, stlacte tladidlo pre rotac-
ni prevadzku 1. Rotacna prevadzka sa spusti so strednou rychlostou rotacie.
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Ak chcete zmenit rychlost rotacie, znova dovtedy stlacajte tlacidlo pre rotacni pre-
vadzku 1, kym sa dosiahne pozadovana rychlost rotécie.

Ciarova prevadzka, bodova prevadzka

(10°/25°/50°,0°)
Funkcia tlacidla pre Ciarovu prevadzku 2 na dialkovom ovladani je zhodna s rovnakou
funkciou tlacidla na rota¢nom laseri.
Ak chcete zmenit prevadzku na Ciarovi prevadzku resp. na bodovt prevadzku, stlacte
tlacidlo pre Ciarovu prevadzku 2. Rotacny laser prejde do Ciarovej prevadzky s naj-
mens$im uhlom otvorenia.
Ak chcete zmenit uhol otvorenia, stlaéte tlacidlo pre ¢iarovi prevadzku 2. Uhol otvo-
renia sa zvacsuje v dvoch stupioch a sti¢asne sa pri kazdom stupni zvysi rychlost ro-
tacie. Pri tretom stlaceni tlaCidla pre ¢iarovi prevadzku 2 prejde rotacny laser po krat-
kom dokmitnuti do bodovej prevadzky. Nové stlacenie tlacidla 2 vratilaser do Ciarovej
prevadzky s najmensim uhlom otvorenia.
Upozornenie: Na zaklade zotrva¢nosti moze laser trochu prekmitavat poza hranice
koncovych bodov laserovej linie.

Otacanie laserovej ¢iary/laserového bodu resp. roviny rotacie
@ (pozri obrazok A)

Otacanie laserovej Ciary/laserového bodu resp. roviny rotacie je mozne vykonavatiba
pomocou dialkového ovladania.

Pri horizontalnej polohe rota¢ného lasera mozete laserovd Ciaru (pri Ciarovej pre-
vadzke) resp. laserovy bod (pri bodovej prevadzke) umiestiiovat (menit polohu) v
ramci roviny rotacie lasera. Otacanie o 360° je mozné.

Na otacanie v smere pohybu hodinovych ruciciek stlacte tlacidlo 4, na otacanie proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek stlaéte tlacidlo 5. Pri rotanej prevadzke nema
stlacanie tychto tlacidiel Ziaden Ucinok.

Pri vertikalnej polohe rota¢ného lasera mozete laserovy bod, laserovd ciaru alebo
rovinu rotacie otacat okolo zvislej osi. Otacanie je mozné len v ramci rozsahu samoni-
veldcie (5° dolava alebo doprava).

Na ota¢anie v smere doprava stlacte tla¢idlo 4, na otdcanie dol'ava stlacte tla¢idlo 5.

(<i]>) Reset funkcie vystraha pred Sokom

Rotacny laser je vybaveny funkciou vystrahy pred Sokom, ktora pri zmene polohy
resp. v pripade otrasov rotacného lasera alebo pri vibraciach podkladu zabraruje no-
vému nivelovaniu na zmenenej vyske, a tym zabranuje vyskovym chybam.
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Zapinanie a vypinanie funkcie vystrahy pred Sokom je mozné iba na rotacnom laseri.
Ked bola iniciovana funkcia vystrahy pred $okom, moZze sa znova spustit pomocou
dialkového ovladania.

Po iniciovani funkcie vystrahy pred Sokom sa na rotacnom laseri zastavi rotacia lase-
rového lUca, laser blika, indikacia nivelacie zhasne a vystraha pred Sokom blika cerve-
no. Aktudlny druh prevadzky sa ulozi do pamite.

Ked'bola iniciovana vystraha pred Sokom, stlacte tlacidlo Reset vystrahy pred Sokom
3. Funkcia vystrahy pred $okom sa zapne znova a rotacny laser sa za¢ne nivelovat.
Len Co sa rotacny laser naniveluje (indikacia nivelacie na rotacnom laseri svieti trvalo
zeleno), spusti savtom druhu prevadzky, ktory bol uloZeny do paméte. Prekontroluj-
te vySku laserového lica na nejakom referenénom bode a v pripade potreby vysku
skorigujte.

Priklad postupu prace

Otacanie roviny rotacie pri vertikalnej polohe (pozri obrazok B)

Ked chcete nastavit zvislti laserov ¢iaru alebo rovinu rotacie na nejakom referenc-
nom bode nastene, postavte rotacny laser do vertikalnej polohy a vyrovnajte laserovi
Ciaru resp. rovinu rotacie hrubo na referencny bod. Na presné nastavenie na referenc-
ny bod stlacte tlacidlo 4 (otacanie doprava) alebo tlacidlo 5 (otacanie dolava).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Udrziavajte dialkové ovladanie vzdy v Cistote.

Neponarajte dialkové ovladanie do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handrickou. NepouZivajte Ziadne Cistiace prostried-
ky ani rozpustadla.

Ak by dialkové ovladanie napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa len prestalo
niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat niektorej autorizovanej servisnej opra-

vovni ruéného elektrického naradia Bosch. Dialkové ovladanie sami nikdy neotvaraj-
te.

Pri v8etkych dopytoch a objednéavkach nahradnych stciastok uvadzajte bezpodmie-
necne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku dialkového ovladania.
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a idrzby Vasho produk-
tu ako aj nahradnych stciastok. RozloZené obrazky a informacie k nahradnym stcias-
tkam néjdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otazkach tykajdcich sa na-
Sich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych sti¢iastok uvadzajte bezpod-
mieneéne 10-miestne vecné ¢islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Dialkové ovladanie, prislu$enstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu Zivotné pro-
stredie.
Neodhadzuijte dialkové ovladania a akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia nepouZitelné ru¢-
né elektrické spotrebice a podla eurdpskej smernice 2006/66/ES
sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/batérie

zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu zodpovedajtcu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

Olvassa el valamennyi és tartsa be valamennyi elgirast. KERJUK
GONDOSAN ORIZZE MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

> A tavvezérlot csak szakképzett személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a tavvezérl6 tovabbra is megfele-
|6en mikadjon.

» Ne dolgozzon a taviranyitéval olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok vannak. A taviranyitoban szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyUjthatjak.

» Olvassa el és tartsa be a forgo lézer kezelési utasitasat és biztonsagi tajékoz-
tatéjat.

A termék és alkalmazasi lehetoségeinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a kezelési utasitasnak a tavvezérld képét tartalmazd kihajthatd lapjat,
mikdzben a kezelési utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
Atavvezérl6 forgo lézerek szabadban és zart helyiségekben vald vezérlésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a tavvezérlé abrajanak az abrakat tar-
talmazd oldalon.
1 Forgd lizem és forgasi sebesség beallitd gomb
Vonal iizemmaod és vonalhossz beallité gomb
Razkddasi visszaallitasi figyelmeztetés gomb
LElforgatas az dramutatd jarasaval megegyezG iranyban” gomb
LElforgatas az dramutatd jarasaval ellenkez6 irdanyban” gomb
Uzemi kijelzd
Infravoros sugar kilépési pontja
Az elemtarto fedele

O ~NOoOG A WN
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9 Azelemtarto fidk fedelének reteszelése
10 Gyartasiszam
Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tar

ré nem tartoznak a standard szal-

litmanyhoz.
Miiszaki adatok

Cikkszam 3601 K69 900
Munkateriilet 30m
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Elem 1x1,5VLR0O6 (AA)
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint 0,07 kg
1) A munkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul kozvetlen napsugarzas) csok-
kenthetik.

Az On tavvezérlGje a tipustablan talélhatd 10 gyartasi szammal egyértelmiien azonosithato.
Osszeszerelés

Elem behelyezése/kicserélése
A tavvezérl6 iizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek hasznalatat javasoljuk.

Az elemtarto 8 fedelének kinyitasahoz tolja el a 9 reteszelést a nyil dltal jelzett irany-
ban és vegye le a fedelet. Tegye be a késziilékkel szallitott elemet. Ugyeljen ekdzben
az elemtartdban talalhatd abranak megfeleld helyes polaritasra.

» Vegye ki az elemet a tavvezérlobol, ha hosszabb ideig nem hasznalja. Az elem
egy hosszabb tarolas soran korrodalhat, vagy magatol kimeriilhet.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a tavvezérlot a nedvességtél és a kozvetlen napsugarzas behatésa-
tol.

» Ne tegye ki a tavvezérlot extrém homérsékleteknek vagy homérsékletinga-
dozasoknak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a késziiléket egy autoban. Nagyobb
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hémérsékletingadozasok utan hagyja a tavvezérlGt temperalodni, mieltt azt ismét
lizembe venné.
Amig egy kielégito fesziiltségl elem van beletéve, a tavvezérld lizemkész marad.
Allitsa gy fel a forgd lézert, hogy a tavvezérld jelei kozvetlenill elérjék aforgd lézeren
talalhato vevdlencsék egyikét (ehhez lasd a forgo lézer Uzemeltetési tmutatojat). Ha
atavvezérlét nem lehet kdzvetleniil egy vevélencsére iranyitani, a munkateriilet kiter-
jedése csokken. A jel visszaverédésével (példaul falakrol) a hatotavolsag csak kozve-
tett modon vehet6 jel esetén is ismét megjavulhat.
Ha a tavvezérl6n a kezel6 megnyomja barmely gombot, a tavvezérlé a 6 iizemkijelzd
kigyulladasaval jelzi, hogy egy jelet adott le.

Aforgo lézert a tavvezérlGvel nem lehet be- vagy kikapcsolni.

Uzemmédok

Aforgd lézer funkciival kapcsolatos részletes informacio a forgé lézer Uzemeltetési t-
mutatéjaban talalhat.

Forgé iizemmod
(150/300/600 perc'?)

A tavvezérlon talalhato 1 forgo iizem gomb funkcioja azonos a forgo lézeren elhelye-
zett gomb funkcidjaval.

Aforgo lézer minden egyes bekapcsolas utan a kozepes forgasi sebességli forgd
lizemben kezd el md kodni.

Avonal-lizemmaddrdl a forgo lizemre valé atvaltashoz nyomja meg az 1 forgo lizem
gombot. A forgo lizem a kozepes forgasi sebességgel indul.

A forgasi sebesség megvaltoztatasahoz ismét nyomja meg az 1 forgd lizem gombot,
amig el nem éri a kivant sebességet.

Vonal-iizemmad, pont-iizemmod

(10°/25°/50°,0°)
Atavvezérlon talalhato 2 vonal-izemmaod gomb funkcidja azonos a forgd lézeren elhe-
lyezett gomb funkciodjaval.
Avonal-izemmddra, illetve pont-izemmddra valé atvaltdshoz nyomja mega 2 vonal-
lizemmod gombot. A forgo lézer atvalt a legkisebb nyilasszogli vonal-izemmddra.
A nyilasszog megvaltoztatdsahoz nyomja meg a 2 vonal-lizemmadd gombot. A nyilas-
sz0g két fokozatban valik nagyobbd, ezzel egyidej leg a forgasi sebesség is mind-
egyik fokozatban magasabb lesz. A 2 vonal-lizemmod der gomb harmadik megnyo-
masa utan a forgd lézer rovid utdrezgés utan a pont-izemmddra valt at. A 2 vonal-
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lizemmod gomb ismételt megnyomasaval most vissza lehet kapcsolni a legkisebb nyi-
lasszogli vonal-lizemmadra.

Megjegyzés: A tehetetlenségi erd kovetkeztében a lézer kismértékben tilléphet a vo-
nal végpontjain.

A lézervonal/lézerpont, illetve a forgasi sik elforgatasa
@@ (lasd az ,A” brat)
Alézervonalat/lézerpontot, illetve a forgasi sikot csak a tavvezérlovel lehet elforgatni.
Aforgo lézer vizszintes helyzete esetén a lézervonalat (vonal-izemmadd mellett), il-
letve a lézerpontot (pont-iizemmadd mellett) a lézer forgasi sikjan beliil be lehet allita-
ni. Alehetséges elforgatasi szog 360°.
Az éramutato jarasaval megegyezd iranyu elforgatashoz nyomja meg a 4 gombot, az
o6ramutato jarasaval ellenkezé irdnyd elforgatashoz pedig az 5 gombot. Forgé lizem
eseton a gomb megnyomasanak nincs semmiféle hatasa.
Aforgo |ézer fiiggoleges helyzete esetén a lézerpontot, Iézervonalat vagy a forgasi
sikot a merdleges tengely koriil lehet elforgatni. A forgatasra csak az nszintezési tar-
tomanyon (5° balra vagy jobbra) beliil van lehetdség.
Jobbra forgatdshoz nyomja meg a 4 gombot, a balra forgatashoz pedig az 5 gombot.

(ﬂ))) A razkédasi figyelmeztetési funkcio visszaallitasa

Aforgo lézer egy razkodasi figyelmeztetési funkcidval van ellatva, amely a helyzetval-
toztatasok, illetve a forgd lézer razkddasai vagy az alap rezgései esetén meggatolja a
megvaltozott magassagra valé szintezést, amely hibas magassagmérési eredmények-
hez vezetne.

Arazkddasi figyelmeztetési funkciot csak a forgd lézeren lehet be- és kikapcsolni. Ha
arazkodasi figyelmeztetési funkcid kioldott, akkor azt a tavvezérld segitségével Gjra
lehet inditani.

Ardazkddasi figyelmeztetési funkcid kioldasa utan a forgé lézer forgasa ledll, a lézer vil-
log, a szintezési kijelzés kialszik és a razkodasi figyelmeztetés kijelzés piros szinben
villog. Az aktudlis lizemmdd tarolasra keriil.

Ha a razkddasi figyelmeztetés kioldott, nyomja meg a 3 razkodasi figyelmeztetés vis-
szadllitasi gombot. A razkddasi figyelmeztetési funkcid jrainditasra keriil és a forgd
|ézer ismét megkezdi a szintezést. Mihelyt a forgd lézer szintezése befejezédott (a
szintezési kijelzés a forgo lézeren ekkor tartésan zold szinben vilagit), elinditja az eld-
z6leg eltarolt izemmadot. Most egy referencia pont segitségével ellendrizze, és sziik-
ség esetén korrigdlja a lézersugar magassagat.
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Munkavégzési példa

A forgasi sik elforgatasa fiiggdleges helyzet mellett (lasd a ,,B” abrat)

Amerdleges lézervonalnak vagy a forgasi siknak egy falon taldlhatd referencia pontra
vald beallitasahoz allitsa fel fiigg6leges helyzetben a forgo lézert és allitsa be durvan a
|ézervonalat, illetve a forgasi sikot a referencia pontra. A referencia pontra valé pon-
tos beallitashoz nyomja meg a 4 (elforditas jobbra) vagy 5 (elforditas balra) gombot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
Mindig tartsa tisztan a tavvezérlot.
Ne meritse bele a tavvezérl6t se vizbe, se mas folyadékokba.

Aszennyez6déseket egy nedves, puhakendével torélje le. Ne hasznaljon tisztito- vagy
olddszereket.

Ha a tavvezérld a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghi-
basodna, akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-mii hely iigyfélszol-
galatat szabad megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a tavvezérlot.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni, okvetleniil adja mega
tavvezérlé tipustablajan taldlhato 10-jegy(i megrendelési szamot.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és karbantartésaval, valamint a
potalkatrészekkel kapcsolatos kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos rob-
bantott dbrak és egyéb informacidk a cimen talalhatdk:

www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termékeinkkel és azok tartozé-
kaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a
termék tipustablajan talalhato 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Hulladékkezelés

A tavvezérlét, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki a taviranyitokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatkoz6
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai irany-
elvnek megfeleléen a mar nem hasznélhat6 akkumulatorokat/ele-
meket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B cocTas akcnnyarauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTENEM /1A
NPOAYKLMKM, MOTYT BXOAMTb HACTOALLIEE PYKOBOACTBO M0 IKCMNYaTalLuH, a TakKe NpH-
NOXEHUS.

WHdopMaLma 0 NOATBEPXKIEHHM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B NPUNOKEHNH.
WHdopMawua o cTpaHe NPOUCXOXAEHHSA yKasaHa Ha KOpNYCe U3AENHsA W B NPUIOoXKe-
HYM.

[laTa M3roToBNEHWA YKa3aHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0bnoXK1 PyKoBOACTBA MW Ha
Kopryce u3genus.

KoHTaKTHaA MH(hOPMaLMA OTHOCHTE/IbHO AMMOPTEPA COEPXKHUTCA Ha YMaKOBKe.

Cpok cnyx6bl u3genus

Cpok cnyx6bl M3nenus coctaenaet 7 net. He pekoMeHayeTcA K akcnayatauum no

MCTEeUEHUH 5 NeT XpaHeHuA C aTbl M3roTOBNEHUs be3 npenBapuTeNbHON NPOBEPKK

(naty U3roToBNEHNA CM. Ha ATUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLIMGOUHBIE AeHCTBHA NePCOHaNa UK NOMb-

3oBarens

~ He MCmonb30BaTh NPK NOABNEHWM AbIMA HEMOCPELCTBEHHO U3 KOpMyca U3aenua

— He UCNoMb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMSA A0XAA (B pacrnbinsemoi
Boze)

~ He BKMKuaTb Npu nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

Kputepuun npesenbHbIX COCTOAHKIM

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3fenus

Tvn ¥ NepHOANYHOCTbL TEXHUUECKOr0 06CNyKHBaHHA

PeKkomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiIK NOCNE KaXA0r0 UCNONb30BaAHKA.

XpaHeHue

~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHWTL BAANM OT UCTOUHUKOB NOBBILLEHHBIX TEMMEpPATyp U BO3aeH-
CTBHA COMHEYUHbIX NTyuen

— NPy XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga Temneparyp

~ €CIM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOM CYMKe U1 NNacTUKOBOM Kerce peKo-
MEHAYETCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLMTHON YNaKoBKe

- noppobHble TpeboBaHKA K ycnoBuAM xpaHeHus cmotpute B FTOCT 15150
(Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecky He AONYCKaeTcA NafeHue 1 nobble MexaHMUecKi1e BO3REACTBHA
Ha yNaKoBKY NpH TPAaHCNOPTUPOBKe
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- NPy pasrpy3ke/norpyske He AOMYCKAETCA MCNONb30BaHKWeE NH0DOro BUAA TEXHUKH,
paboratoLLelt No NPUHLMNY 3aXKKMa yNakoBKKU

- noapobHble TpebOBaHHA K YCNOBUAM TPaHCNOPTUPOBKK cMoTpuTe BIOCT 15150
(Ycnosue 5)

Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

Mpouutaiite U BbinonHaANMTe Bce ykasanua. COXPAHUTE 3TU YKA-
3AHUKA.

» PeMoHT Bawero nynbTa AUCTaHUHWOHHOIO yNpaBNeHHs JONMKEeH NPOBOANTLCA
TONbKO KBanuHLMPOBaHHbIMHU CNELHANUCTaMM U TONbKO C UCTIONb30BaHHEM
OPHIHHANbHBIX 3anuacTei. TONbKO TaK MOXXHO rapaHTMPOBAaTb COXPaHeHUe
(DYHKLMOHANBHOCTW NyNbTa AUCTAHLMOHHOIO YNPaBNEHHS.

» He paboraiite ¢ nynbToM AUCTaHLMOHHOTO YNPABNEHNA BO B3PbIBOONACHOM
cpepe, N06NU30CTH OT rOPIOUNX XKUAKOCTEH, Fra30B U NbINK. B U3MepuUTenbHOM
MHCTPYMEHTE MOryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMIAMEHUTLCA
MblNb WK NApbI.

» MpouTHTe  HEYKOCHHTENbHO COBNIOAANTE YKa3aHUA NO TeXHHKe be3onacHo-
CTH, CoAepXalLuecs B pyKOBOACTBE M0 IKCNNyaTaLuu CTPOUTENbHOrO nase-
pa.

OnucaHWe NpoayKTa M ycnyr

MoxanyicTa, 0TKPOMTE packnaiHble CTPaHWLbl C U300PAKEHUEM My/bTa AUCTaHLN-
OHHOrO YNPaBNEHNA M OCTABNANTE 3TH CTPAHMLIbI OTKPbITbIMM, NOKA Bbl U3yuaeTe py-
KOBOAICTBO M0 3KCMNyaTalu.

lMpumeHeHKHe NO Ha3HaUEHHUI0

nyﬂbTﬂMCTaHLlI/IOHHOI'O ynpaBneHuA npeaHa3HayeH AnAa ynpaBneHua CTPOUTENbHbI-
MW nasepamu B NOMELLEHNAX U Ha OTKPbLITOM BO3AYyXe.

U300paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus n30bpaxeHHbIX AeTanei BbIMONHEHa N0 PUCYHKaM Ha CTPaHULaX C U30-
BpaxkeHWeM nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YPABNEHHA.

1 KHonka poTauuoHHOro pexwuma pabotbl U BbIbopa CKOPOCTH BpaLLEHHs

2 KHorKa NMHeRHOro pexumMa paboTbl M BbIbopa AnuHbI NMHUIA
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KHonka cbpoca npeaynpexaeHns o COTPsICEHHAX

KHonka «noBopoT N0 YacOBOM CTPeNKe»

KHonKa «noBOpOT NPOTHB YaCOBOM CTPENKU»

MHavnkaTop pexuma pabotbl

OTBepcTye Bbixofa MHAPaKpPacHoro nyua

Kpbilka batapenHoro otceka

®dukcaTop KpbiLKK baTaperHoro oTceka

10 CepuitHbIi Homep

Msoﬁpamennble WK ONUCaHHbIe NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B crannapnlblﬁ KOMNNEeKT no-

O oo ~NOOOGhAW

CTaBKH.

TexHuueckue AaHHbIe

ynbT AUCTaHLMOHHOTO YNpPaBNEeHUs m
ToBapHbIA NO 3601 K69 900
Pabounit guanason? 30m
Pabouas Temnepartypa -10°C...+50°C
Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C
barapen 1x1,5BLR06 (AA)
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kr

1) Pabouni AanasoH MOXET yMeHbLIATLCA B PE3y/NbTaTe HeHNaronpUATHLIX OKPYKaIOLMX YCIOBUH
(HanpvMep, NpAMbIE CONHEUHbIE NYUH).

CepuitHblid Homep 10 Ha 3aBoACKON Tabnuke NO3BONAET OfHO3HAUHO UAEHTU(MLMPOBATD Bal
NyNbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEeHUs.

Cbopka

BcraBka/3ameHa 6aTapen

[ina paboTbl NynbTa AMCTAHLMOHHOIO YNPaBNEHUA PEKOMEHAYETCA MCNONb30BaTh

LeNnoyHo-MapraHLeBble (ankanuHoBble) baTaperky.

Urobbl OTKPbITb KPbILLKY baTapeitHoro otceka 8, HaxxmuTe Ha dukcatop 9 B Hanpas-

NEHWM CTPENKK U CHUMKTE KPbILLKY. BcTaBbTe npunaratoluytoca batapeiiky. Mpu atom

CNefuTe 3a NPaBMIbHOCTBIO HaNpaBneHKA MONKOCOB B COOTBETCTBUM C U300paKeH!-

€M BHYTpH baTaperHoro oTceka.

» Ecnu Bbl gnutenbHoe BpeMs He GyaeTe Nonb3oBaTbCA NYNbTOM AHCTaHLHOH-
HOro ynpaBneHus, BbiHbTe baTapeiiky U3 Hero. [1py /IMTeNbHOM XpaHeHUH BO3-
MOXHa KOPPO3Hs UK camopaspsaka batapeu.
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Pabora c MHCTpymeHTOM

JKkcnnyartauus

> 3awuwaiTe NynbT AUCTAHLHOHHOTO YNPABNEHUA OT BO3AEHCTBUA BNaru 1
NPAMbIX CONHEYHbIX NyYeil.

> He noaBepraiite nynbT AUCTaHLHOHHOIO YNPaBNEeHUA BO3AEHCTBHIO IKCTpe-
ManbHbIX TeMNepaTyp U TeMnepaTypHbIM nepenagam. B uacTHOCTH, He 0CTaB-
NANATE ero Ha AnuTeNnbHoe Bpems B MaluvHe. Mpu 6onbluMx Nepenagax Temnepary-
pbl CHauana anTe NynbTy AMCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHHs CTabun1anpoBaTb Temne-
patypy, NPEX[e UeM HaunHaTb PaboTarb C HUM.

C MOMEHTA yCTaHOBKH HaTapen ¢ AOCTaTOUHbIM HANPAXKEHHEM MYNbT AUCTAHLUMOHHO-

r0 yNpaBneHus rotos k pabote.

YCTaHOBMTE CTPOUTENbHbIN Na3ep TakuM 06pasoM, UTobbl CUrHaMbI NyNbTa AUCTaHLM-

OHHOrO YNPaBNeHNs LOXOAMNM 1O OfLHON U3 MPUEMHBIX JIMH3 CTPOUTENbHOTO Nla3epa

B NPAMOM HanpasneHuu (CM. pyKOBOACTBO MO IKCMNyaTalui CTPOUTENBHOMO Nase-

pa). Mpu HEBO3MOXHOCTH HaMpPaBHTb MYNbT AUCTAHUMOHHOTO YNPABNEHHA HanpA-

MYI0 Ha NPUEMHYH0 MH3Y pabounid iuanasoH cokpallaetcs. [locaraeMocTb — BKI0-

yas ¥ NPK HENPAMOM CHUTHane — MOXHO YBENUUUTb OTPAXKEHUEM CUrHana (Hanp., ot

CTEH).

Mocne HaxaTs OHOM U3 KHOMOK Ha Ny/bTe AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHWUs CBEUEHHe

MHAKKATOPa PexuMa paboTbl 6 NOKa3bIBAeT, uTo CUrHan bbin nocnaH.

BKH}OHEHME/BbIKI’IIOueHI/Ie CTPOUTENBHOIO N1a3epa C NOMOLLbI NyNbTa AUCTAHLUOH-

HOTO YNPaBNEHNA HEBO3MOXHO.

Pexxumbl pabotbi

MoapobHyto MHDOPMaLKMIO 0 hYHKLMAX CTPOUTENBHOTO Nla3epa Bbl HaiaeTe B pyko-
BOJICTBE M0 3KCMNyaTaLuu K HEMY.

PoTaLuOHHbIN peXxum
(150/300/600 muu'2)

®YHKLMA KHOMKW POTALIMOHHOTO PexuMa 1 Ha nynbTe AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHHs
MIOEHTMUHA aHaNOTUUHOM KHOMKe Ha CTPOMTENbHOM Nasepe.

Mocne BKNOUEHUA CTPOUTENbHbIN Na3ep BCETAa HAXOAUTCA B POTALUOHHOM pPeXHUME
NPY CPefIHer CKOPOCTH BPaLLeHHA.

UTobbl NepeKniounTbCA U3 TMHEMHOTO PEXKUMa B POTALIMOHHDIM, HAXXMMUTE Ha KHOMKY
POTaLMOHHOTO pexuMa 1. POTaLMOHHbIN PEXHM BKNIOUAETCA Ha CPEHEN CKOPOCTH
BpaLLeHHA.
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[InA U3MEHEHUA CKOPOCTH BPALLEHNA HAXXMMANTE Ha KHOMKY POTALIMOHHOMO PeXUMa
1 o Tex nop, Noka He byfeT AOCTUrHYTa HeobXoaUMasn CKOPOCTb.

TNuHeiiHbIA peXXMM, TOUEUHbIH PeXUM

(10°/25°/50°,0°)
®YHKUWA KHOMKK NTMHEAHOTO PEXKMMa 2 Ha NYNbTe AUCTaHLUMOHHOTO YNPaBNEHUA
MOEHTHUHA aHANOTMUHON KHOMKe Ha CTPOMTENbHOM Nnasepe.
[InA nepekntoueHun B NUHENHbIM UMK TOUEUHbIA PEXMUM HKMUTE KHOMKY NMHERHOTO

pexuma 2. CTpoUTENbHbIN Nasep NePEKNoUaeTCa Ha IMHERHbIA PEXUM C HAUMEHb-
LUMM YTNOM PacTBopa.

[InA M3MeHeHWs yrna pacTBopa HaXMHTE Ha KHOMKY NUHERHOro pexuma 2. Yron pac-
TBOpA YBENMUMBAETCA B [1Ba NPUEMA, OAHOBPEMEHHO C KaXA0M CTYNEHbIO YBENUUK-
BAeTCA CKOPOCTb BPaLLeHHA. [pU TPETbEM HAXKATMK HA KHOMKY IMHERHOTO PexmMa 2
CTPOMTENbHbIN Na3ep NoCNe KOPOTKOTO APOXKAHMA Nyua NepPeKNoUYaeTCA B TOUEUHDIH
pexuM. MoBTOPHbIM HAXATUEM Ha KHOMKY 2 Na3ep BO3BPALLAETCA B IMHENHDIN pe-
XXMM C HAMMEHbLUMM YT7IOM PacTBopa.

Ykasanue: o NPUUYUHE MHEPTHOCTM Na3ep MOXKET CNerka BbIXOAWTb 3a KOHEUHbIE
TOUKHK nasepHoﬁ NUHUK.

MoBopoT nazepHoi NHHHK/Na3ePHON TOUKK K NNOCKOCTH Bpa-
@@ weHusa (cm. puc. A)

MoBOpOT Na3epHO¥ NMHUK/Na3epHON TOUKW UM NNOCKOCTH BPALLEHUS BO3MOXEH
TONBKO C MOMOLLbHO MyNbTa LUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHHA.

B ropu3oHTanbHOM NONOXXEHUM CTPOUTENLHOTO Nasepa Bbl MOXeTe pacnonaratb
Na3epHYI0 NIUHUIO (MPU TMHEHHOM PEXMME) UMK Na3ePHYI0 TOUKY (MPY TOUEUHOM pe-
XMME) B NNOCKOCTH BpallieHus nasepa. BoaMoxeH noBopot Ha 360°.

[lnA noBopoTa N0 YacoBOM CTPENKe HAXMUTE KHOMKY 4, 1A NOBOPOTa NPOTMB Yaco-
BOW CTPENKK — KHOMKY 5. B pOTaUMOHHOM pexume KHOMKK He IeUCTBYIOT.

B BepTHKanbHOM NONOXEHWH CTPOUTENLHOTO Nasepa Bbl MoxeTe noBopaunBath na-
3EPHYI0 TOUKY, Ta3ePHYI0 NIMHIMIO UMW NNOCKOCTb BPaLLEH!A BOKPYT BEPTUKaNbHOM
ocy. [10BOPOT BO3MOXEH TONbKO B Npefenax AuanasoHa CaMOHUBENUPOBAHHUA

(5° BneBo unu BNpaso).

[inA noBopoTa BNPaBo HAXMUTE KHOMKY 4, ANA NOBOPOTA BNEBO — KHOMKY 5.

(i’)) C6poc hyHKLMM NpeayNPeXKAEHHA O COTPACEHUAX
CTpouTeNbHbIN Nasep OCHaLLeH (yHKLMEN NPeaynpexaeHnus 0 COTPACEHHUAX, KOTO-
pas Np1 U3MEHEHUM NMONOXXEHHA, COTPACEHUAX CTPOUTENBHOTO Nla3epa N1 BUbpa-
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L{MM FPYHTa NPeAoTBPaLLAeT CAMOHMBENMPOBAHUE Ha U3MEHMBLLENCA BbICOTE U, Ta-
KM 06pa3oM, OLIMOKM BbICOTHI.

BkntoueHne/BbIKNtoueH1e hyHKUUK NpeaynpexaeHus o COTPACEHUAX BO3MOXHO
TONbKO Ha CTPOUTENbHOM Nasepe. Ipu cpaboTasLuei PYHKLMM NPeaynpPexaeH!a o
COTPACEHUAX OHA MOXET DbITb Mepe3anyLLieHa Ha ny/bTe AUCTaHLMOHHOTO yrpaBre-
HUA.

Mocne cpabartbiBaHKA DYHKLMK NPEAYNPEXAEHNSA O COTPACEHHAX CTPOMTENbHbIN Na-
3ep OCTaHABNMBAET BPALLEHHUE Na3ePHOO 1yua U HAUMHAET MUraTb, UHAMKATOP HUBE-
NIMPOBAHMSA FaCHET, @ UHAMKATOP NPEeAYNPEXAEHHsA 0 COTPACEHHUAX MUraeT KPacHbIM
1{BETOM. AKTyanbHbI PexuM paboTbl COXPAHAETCA B NAMATH.

Mpu cpaboTasLueM NpenynpexneHU1 0 COTPACEHUAX HAXXMUTE KHOMKY cOpoca npe-
AynpexaeHua o coTpaceHuax 3. yHKUMA NpenynpexaeH1s 0 COTPACEHUAX BKOYA-
€TCA 3aHOBO, U CTPOUTENbHbIN N1a3ep NPOM3BOANUT CAMOHWBENWPOBaHHe. Mocne
OKOHYaHHA HUBENUPHUPOBAHUA (MHOMKATOP HUBENMPOBAHWA Ha CTPOUTENBHOM Nase-
€ rOPUT 3eNeHbIM LIBETOM), CTPOUTENbHbIM Na3ep HAUMHAET PaboTy B COXPAHEHHOM
pexume. [poBepbTe BbICOTY Na3ePHOro Nyua No penepHol TouKe M Npu Heobxoau-
MOCTH NOANPABbTE BbICOTY.

Mpumep paborbl

MoBopoT poTaLMOHHOI NNOCKOCTH B BePTHKaNbHOM nonoxeHuu (cM. puc. B)
UToBbl BbIPOBHATb 1A3EPHYI0 NIMHUIO MK POTALIMOHHYIO NNIOCKOCTb M0 PENepPHON Tou-
Ke Ha CTeHe, NPUBENUTE CTPOUTENbHbIN N1a3ep B BEPTUKA/bHOE NONOXKEHHUE U Ha-
npaBbTe N1a3ePHYI0 NIMHIUI0/ POTALMOHHYIO NNOCKOCTL rpybo Ha penepHyio Touky. [ina
TOUYHOW OPUEHTUPOBKM Ha PENEPHYI0 TOUKY HaXMHTE KHOMKY 4 (MoBOpOT BNpaso)
unu1 5 (NoBopoT BNEBO).

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

Bceraa coaepuTe NynbT AUCTAaHLMOHHOTO YNPaBNEHHA B UNCTOTE.

Hukoraa He okyHawTe NynbT AUCTAHLMOHHOIO YPaBNEHHUA B BOAY UK APYTUE XKUAKO-
CTH.

BbiTupaiTe 3arpA3HeHUA CYXOM U MATKOW TPANKOW. He ucnonb3ynTe HUKaK1X OumLLa-
IOLLMX CPELCTB UMK pacTBOpUTENEN.

Ecnu HecMOTPA Ha TLLATENbHYIO NPOLLEAYPY U3rOTOBNEHHUA U UCTIBITAHWA NYNbT Au-
CTaHLMOHHOTO YNpaBReHKA BbIAAET U3 CTPOA, PEMOHT [LO/KHA NPON3BOAMTL aBTOPH-
3WUPOBaHHaA CepPBUCHAA MacTepcKas AnA ANeKTPOMHCTPYMEeHTOB Bosch. He BCkpbl-
BaiTe CaMOCTOATENbHO NYNbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHKA.
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Mpy Bcex AONONHUTENBHBIX BONPOCAX U 3aka3e 3anuacteil 0bs3aTenbHo ykasblBaliTe
10-3HauHbI TOBapPHbI HOMEP, YKa3aHHbIN Ha 3aBOACKOM Tabnuuke NynbTa AUCTaH-
LMOHHOIO YNpaBneHus.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE HA NPEeAMET UCMONb30BaHUA NPOAYK-
LUK

CepBHucHaa MacTepcKas 0TBETUT Ha Bce Baluu Bonmpockl no peMoHTy 1 obcnyxuBa-
HWto Batuero npogykTa v no 3anuactam. MoHTaXHble UepTexu U MH(opMaLHMio Mo 3a-
nuactam Bbl HaiaeTe TaKkKe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyAH1KoB Bosch, npegocTaBnatoLLmMil KOHCYNbTaLMK HA PeAMET UC-
Nonb30BaHKUA NPOAYKLMM, C YAOBONLCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Baluu Bonpochl 0THOCH-
TeNbHOTO HaLlel NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxxanyncTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacteil 00a3atenbHo ykasbiBaiTe
10-3HauHbIM TOBapHbIH HOMEP MO 3aBOACKOM TabnnuKe Usaenus.

[ina perunona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa

[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHUE U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEHTA, C CObNoaeHUeM Tpe-
B0BaHHi1 U HOPM U3TrOTOBUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(DMPMEHHBIX UMM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT bowu».
NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPathaKTHOM NPOAYKLMK ONAcHO B 3KCNNy-
aTaliu1, MOXET NPUBECTH K yLepby ans Baluero 300poBbs. M3rotoBneHue 1 pacnpo-
CTpaHeH1e KOHTPathaKTHOM NPOAYKLMK NpecnenyeTca no 3akoHy B aiMUHUCTPATHB-
HOM W YTONOBHOM NMOPAAKE.

Poccua

YnonHOMOU€EHHaA M3roToBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 aKTyanbHyt MHEHOPMALMIO O PACMONOXXEHUH CEPBUCHBIX LIEHTPOB U MpH-
EMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYUMTb:

- HaodmuManbHoM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNpaBoUHO — cepBUCHOM cnyxbbl Bosch 8 800 100 8007
(3B0HOK M0 Poccuu becnnartHbii)
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Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LieHTP N0 06CMYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBH1CHBbIN LIEHTP N0 0DCNYXMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paiibimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

MynbT AUCTAHUMOHHOTO YNPaBNEeHWsA, NPUHAANEXHOCTU U YNIAKOBKY HY)XXHO CAABaTh
Ha 3KONOTMUECKH UNCTYIO PEKYNepaLmio.

He BbibpachbiBaliTe NynbTbl AUCTAHLAOHHOIO YNPABNEHUA U aKKyMyNATOPHble bata-
pewn/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko AnAa cTpaH-unexos EC:
B cootBeTcTBMM C eBponeiickoi aupekTuor 2012/19/EU oTcny-
XMBLLME 3NEKTPOMHCTPYMEHTLI U B COOTBETCTBUM C EBPONENCKOM
nvpekTneoit 2006/66/EC nospexaeHHble MO0 MCMONb30BaHHbIE
aKKyMyNATOPbI/6aTapenku HyHO cobuUpaTb OTAENbHO W CAaBaTh
Ha 9KONOTMUYECKHN UMCTYI0 PeKyNepaLmio.

B03MOXHbI H3MEHeHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite i BUKoHYyitTe yci BKasisku. [JOGPE 35EPITANTE LI
BKA3IBKW.

» PeMOHTYBaTH NyNbT AUCTAHLiHHOr0 YNPaBNiHHA A03BONAETCA NHLLE
KBanicgikoBaHUM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anuacTuH. [T1we Tak 3abe3neuyetbes 3bepexerHA yHKLiOHaNbHOCTI NynbTa
[MCTaHLIMHOTO YNPaBniHHA.

» He npautoiite 3 nynbTOM AUCTAHLiHOTO YNPaBNiHHA Yy CepeA0BHLLi, Ae iCHYE
Hebe3neka BUGYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAKH, ra3iB abo nuny. Y
MyNbTi AUCTAHLIMHOO YNPaBAiHHA MOXYTb YTBOPOBATUCA ICKPH, Bif AKUX MOXe
3aimartucs nun abo napw.

» MpouwuTaiite Ta uiTko AOTPUMYNTECH BKa3iBOK 3 TeXHikM be3neku B iHCTpyKLii
3 eKcnnyarauii 6yaisenbHoro nasepa.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Byab-nacka, BiffkpuiiTe po3ropTKy, Ha sikiil 306 paXeHui NynbT AUCTaHLiIHOMO
YNpaBNiHHA, Ta TPUMANTE Lo CTOPiHKY Nepef coboto, konu byfeTe unTatu
HCTPYKLitO.

Mpu3HaueHHA

MynbT AMCTAHLIRHOTO YNPaBNiHHA NPU3HAUYEHWH AN yNpaBniHHA byaiBenbHUM
NasepoM BCePEAUHI NPUMILLEHb Ta HAZBOPI.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepaujis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha 30BpaXEHHSA NyNbTa
[UCTaHLiMHOrO YIPaBNiHHA HA CTOPIHL|i 3 MAIOHKOM.
1 KHonka poTaui#HOro pexwmy i BCTaHOBNEHHs WBMAKOCTI 0bepTaHHsA
2 KHonKa NiHiIMHOro peX1My i BCTaHOBNEHHA AOBXHUHHM NiHiT
3 KHonka ckupaHHA nonepemxeHHs Npo cTpycu
4 KHonka «o0bepTaHHs 3a CTPINKOI0 FOAMHHUKa»

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools




% OBJ_BUCH-934-005.book Page 117 Wednesday, June 8,2016 9:48 AM

YkpaiHcbka | 117

KHonka «obepTaHHs NPOTH CTPINKK FOfUHHKKA»
[HaMKaTOp pexumy poboTu

BuxigHu# oTBip Ans iHpauepBoOHOTO NPOMEHS
Kpuwka cekuii ans bataperok

®ikcatop cekuii ana batapenok

10 CepiiHuit Homep

AnA

O o0 ~NOo >

P LU ¢ He HaneXuTb A0 CTaHAAPTHOrO chnry NoCTaBKH.

TexHiuHi pani

MynbT AUCTaHLiHHOTO YNpaBRiHHA

ToBapHu1i HoMep 3601 K69 900
Po6oumit pianason 30m
Poboua remnepatypa -10°C...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
Batapes 1x1,5BLR06 (AA)
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kr

1) Pobouuit fjiana3oH MoXe 3MeHLIYBATUCA BHACNIAOK HECTIPUATAMBHUX YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI
NPOMEHI).

[lna TouHoi ineHTUdikaLii Baworo mynbTa AMCTaHLiIHOMO YNpaBNiHHSA HA 3aBOACHKIN Tabnuui
no3HaueHni cepiHui Homep 10.

MoHTax

BctpomnsanHa/3amina batapei

Y nynbTi AUCTAHLIRHOIO YNpaBniHHA PEKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH BUKMIOUHO

NY>XHO-MapraHuesi baTapei.

LLlob BinKpHTH KpHULLKY ceKLii Ansa bataperok 8, HaTUCHITL Ha ikcaTop 9 B HaNpAMKY

CTPINKH i NigHIMITb KPULLIKY CeKwii ana baTapeiok yropy. Bctpomith foaaHy batapeto.

3BaxaiTe Npy LbOMY Ha NPaBUIbHY NOMKOCHICTb, AK Lie NOKa3aHo y CeKLii ana

baTapeiok.

» Buiimaiite 6atapeiiky, Akiwo By TpuBanuit yac He byaete KopucTyBaTHcA
NyNbTOM AUCTaHLiHOrO ynpaBniHHA. [py TpuBanomy 3bepiraHHi batapes
MOXe KOPOAYBaTH | CAaMOPO3PAIKATHCA.
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Excnnyarauina

Mouarok pobotu

» 3axuwiaiTe NynbT AUCTAHLIHHOTO YNPABNiHHA Bif BONOIM Ta NPAMUX
COHAYHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaite BNAMBY Ha NyNbT AUCTaHLiHHOI0 yNPaBNiHHA eKCTPeManbH1X
Temneparyp abo TemnepatypHuxX nepenagiB. 30KpeMma, He 3anuLanTe HOro Ha
TPMBANWI Yac B MALIKHI. AKLLO NYNbT AUCTAHLIMHOTO YNpaBNiHHA 3a3HaB BNIMBY
nepenagy TeMneparyp, NepL Hix BMUKaTH HOro, flaiTe HOMy CTabinisyBaTu CBOIO
TeMneparypy.

Mpu BCTpOMNeHii batapeiLi 3 JOCTATHBOO HANPYrok MyNbT AUCTaHLIRHOTO

YNPaBNiHHA 3aBXAW 3HAXOAUTLCA B PODOUIiN rOTOBHOCTI.

BcTaHoBiTb byaiBenbHUI Nasep TakuM UMHOM, LoD CUrHaNK NynbTa AUCTaHLiHHOMO

YNpPaBniHHA NONaAany NPAMO Ha OfiHY i3 PUAOMHHX NiH3 byaiBenbHOro nasepa (AuB.

iHCTPYKLIl0 3 ekcnnyaralii byaisenbHoro nasepa). AKLO NyNbT AUCTAHLIMHOMO

YNPaBiHHA He MOXXHA HaNpPaBMTW NPAMO HA NPUAOMHY NiH3Y, pagiyc Aii

3MeHLUYETbCA. 3aBAAKM BiAA3epKaneHHIo CUrHany (Hanp., Ha cTilax) pagiyc aii

MOXHa 3HOBY 30iNbLUMTK HaBITb NPU HEMPAMOMY CUTHAI.

Micns HaTUCKAHHA Ha OAHY 3 KHOMOK HA NYNbTi AUCTAHLIHHOIO YNPaBniHHA 3aropaHHA

iHOMkaTopa pexumy pobotu 6 cBifUMTL NPO Te, L0 CUrHaN BignpaBneHui.

BuMuKaHHs byaiBenbHOro nasepa 3 nynbTa AMCTaHLiHHOO YNPaBNiHHA HEMOXHUBE.

Pexxumu poboTn
[leTanbHy iHhopMaLio CTocoBHO (hyHKLi byniBenbHoro nasepa Bu sHaigete B
HCTPYKLT 3 ekcnnyatauii byaiBenbHoro nasepa.

PortauiiiHuii pexxum

(150/300/600 xBun.)
DyHKLiA KHONKK poTaLitHOrO pexumMy 1 Ha NyNbTi AUCTaHLIHHOTO YNpaBniHHA
BifinoBinae hyHKLUii L€l KHONKK Ha byaiBenbHOMY nasepi.
MNicns KOXHOro BMMKaHHA byaiBenbHUI Nasep 3HaXOANTLCA Y POTALIMHOMY PEXHMI i3
CepeaHbOI0 LWBKUAKICTIO 0bepTaHHA.
LLlob noMiHATA peXMUM 3 NiHIKHOTO Ha POTAL|iiHKI, HATUCHITb Ha KHOMKY POTaLi#HOro
pexxumy 1. PoTauiiH1Ii peXuM BMUKAETbCA HA CEPEHIM LIBUAKOCTI 06epTaHHs.
[ns 3MiHK WBKAKOCTI 06epTaHHA HaTUCKaNTE NOBTOPHO HA KHOMKY POTaLliiHOro
pexumy 1 1o Tx nip, noku He byae BcTaHoBNeHa HeobXxiaHa WBUAKICTb.
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NiHiHKIA peXXUM, TOUKOBHI PeXXUM
(10°/25°/50°,0°)

OYHKUiA KHOMKW NiHINHOTO PEXMMY 2 Ha NyNbTi AUCTAHLIMHOIO YNpaBNiHHA
BifinoBiaae hyHKLii L€l KHOMKK Ha byaiBenbHOMY nasepi.

o6 nepeiTi B NiHilHMI abO TOUKOBHI PEXMM, HATUCHITb Ha KHOMKY NiHIHHOMO
pexumy 2. byaiBenbHWN Nasep NepeMUKAETLCA B NIHIMHWIA PEXUM 3 HAUMEHLLIMM
KYTOM OTBOpY.

LLlo6 nomiHATH KyT OTBOPY, HAaTUCHITb HA KHOMKY NiHIHHOTO pexuMy 2. KyT oTBOpY
36inbluyeTbCA Y 1B CTYNEHI, OHOUACHO 3 KOXHMM CTyneHeM 3binbluyeTbea
WBKAKICTb 0bepTaHHs. [p1 HATUCKAHHI HA KHOMKY NiHIHHOTO peXuMY 2 BTpeTe
ByniBenbHUI Nasep NicnA KOPOTKOrO TPEMTIHHA MPOMEHA NepeMUKAETLCA B
TOUKOBHI PEXUM. AKLLO e pa3 HATUCHYTU Ha KHOMKY 2, NpUnag NoBEPTAETLHCA B
NiHIKNHUA PEXWUM 3 HAWMEHLLMM KYTOM OTBOPY.

BkasiBKa: B pe3ynbTati iHepTHOCTi Nasep MOXe 3Nnerka BUXOUTH 3a KiHLEBI TOUKH
Na3epHoi NiHii.

MoBepTaHHA Na3epHoi NiHii/nasepHoi Touku abo nnowwuHKU
@@ obeptanua (auB. Man. A)
MoBepTaTu nasepHy Niilo/nasepHy Touky abo NNoLwMHM 0bepTaHHA MOXHA NULLE 38
[0MNOMOrOK MyNbTa AUCTAHLIMHOIO YNPaBAiHHA.
B ropusoHTanbHOMY nonoxeHHi byaisenbHoro nasepa Bu MoxeTe po3milLyBaTu
nasepHy NiHito (B NiHiHOMY pexxuMi) abo nasepHy Touky (B TOUKOBOMY PeXuMi) B
nnowmHi obeptaHHa nasepa. Moxnuee nosepTaHHA Ha 360°.
[lna noBepTaHHA 3a CTPINKOK FOAUHHMKA HATUCHITb HA KHOMKY 4, ANA NoBepTaHHA
NPOTU CTPINKW FOANHHKKA — HA KHOMKY 5. B poTauifnHOMy pexuMi Lii KHOMKK He filoTb.
Y BepTHKanbHOMY NonoXeHHi bysliBensHoro nasepa Bu MoxeTe noBepraTv nasepHy
TOUKY, la3epHy NiHito abo nnowuHy obepTaHHs HaBKONO BEPTUKAMbHOT OCi.
MoBepTaHHA MOX/MBE NULLE B MEXaXx [iana3oHy aBTOMaTHUHOIO HiBEMoBaHHA
(5° niBopyu abo npasopyu).
[lnA noBepTaHHA NPaBOPYY HATUCHITb HA KHOMKY 4, 1A NOBEPTaHHA NiBOPYY —
KHOMKY 5.

(i’)) CkupaHHA byHKLiT nonepeKeHHA Npo cTpycH

ByniBenbHuit nasep obnagHaHmi yHKLiE Nonepe;XeHHs Npo CTPYCH, LLO He
[103BONAE 3[1iICHUTW aBTOMATUUHE HiBENIOBAHHSA Ha HOBIM BUCOTI i, TAKUM UMHOM,
3anobirae noMunKam y BUCOTi NPY 3MiHi NONOXeHHS, cTpycax byaiBensbHoro nasepa
Ta Npv Bibpauifax 0CHOBM.
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BMMKaHHs Ta BUMUKaHHS (DYHKLIT nonepegyxeHHs Npo CTPYCH MOXHUBE NULLE Ha
byniBenbHoMy nasepi. AKLO cnpaLioBana gyHKLif nonepeakeHHs Npo CTPYCH, ii
MOXXHa Nepe3anyCTUTh Ha NYNbTi AUCTAHLIMHOTO YNPaBNiHHA.

Micns cnpautoBaHHA QYHKLT nonepemKeHHs Npo CTpycH obepTaHHA nasepa
3YNUHAETLCA, 1a3ep MUTAE, iHAMKATOP HIBEMIOBAHHA 3aTyXae, a iHaMKaTop
nonepeiXKeHHs Npo CTPYCH MUTae UePBOHMM KONbOpOM. [TpUnaz 3anam’ AToBye
aKTyanbHW1 pexum poboTu.

Mpy cnpautoBaHHi hyHKLT nonepemKeHHs PO CTPYCH HATUCHITb HA KHOMKY
CKUAAHHSA NonepemeHHsA Npo cTpycu 3. GYHKLiA nonepemKeHHA Npo CTpycH
BMMKQAETbCA 3aHOBO, | ByfiBENbHNI Nasep PO3NOUYMHAE aBTOMATUUHE HiBENMIOBAHHS.
MNicns 3aKiHueHHs HiBeMoBaHHA OyiBeNnbHOMo Nadepa (iHaMKaTop HiBENOBaHHA Ha
OynisenbHOMY nasepi NOCTIMHO FOPUTb 3ENEHUM KONbOPOM) BiH NOYMHAE NpaL|toBaTh
B 3bepexeHoMy pexuMi. MepeBipTe BUCOTY Na3epHOro NPOMEHs Y penepHil Toulita
3a HEODXIiHICTIO CKOPEKTYHTE BUCOTY.

Mpuknapg po6otu

MNoBepTaHHA nnowuHU 06epTaHHA y BepTHKanbHOMY nonoxeHHi (aus. man. B)
LLlob BMPiBHATH BepTUKaNbHY NasepHy NiHito abo NnoLmMHy 0bepTaHHA No penepHin
TOUL|i Ha CTiHi, YCTaHOBITb ByfiBENbHWI Na3ep y BEPTUKANbHE NONOXEHHS Ta
npubnuaHo cnpaAMy#Te NasepHy NiHito abo NNoLMHy 0bepTaHHsA Ha penepHy TOuky.
[1719 TOUHOrO BUPIBHIOBAHHS MO PenepHii TouLli HaTUCHITb Ha KHOMKY 4 (0bepTaHHsA
npaeopyu) abo 5 (obepTaHHs niopyu).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3aBxau TpUManTe NYNbT AUCTAHLiIMHOTO YNPABMiHHA B UACTOTI.

He 3aHyptoiiTe NynbT AUCTaHLiRHOO yNpaBniHHA Y Bogy abo iHWi pignHu.
BuTupaiite 3abpyaHeHHs BONOTO0 M'AKO raHuipKoto. He KopucTyiTecs MUAHUMM
3acobamu i po3uMHHMKaMK.

AKLL0 He3BaXalouM Ha peTenbHy NpoLeaypy BUrOTOBNEHHS | BAPODYBaHHA MynbT
[QMCTaHLiMHOTO yNpaBniHHA BCe-Taku BUAAE 3 Nafy, PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH NULLE
aBTOPM30BaHa CepBiCHa MaNCTePHS ANA enekTpoiHCTPyMeHTiB Bosch. He
BifIKpMBanTe CaMOCTINHO NYNbT AUCTAHLINHOMO YNPaBNiHHS.

Mpy BCix L0AATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBMNEHHI 3anyacTuH, byab nacka, 3a3Hauante
10-3HauH1i HOMep ANA 3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui nynbTa
[WCTaHLiMHOTO yNpaBniHHA.
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CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTALii WOA0 BUKOPHCTAHHA NPOAYKLUii

CepsicHa MaicTepHs BiANOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOMO
obcnyroyBaHHA Bawworo Bupoby. ManioHku B fietansx i iHhopmalito woao
3anyacT1H MOXHa 3HaNTH 3a aapecolo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaL|if W00 BUKOPUCTAHHS
NPOAYKLii i3 33L0BONEHHAM BiANOBICTb Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLoi
NpoAYyKLii Ta npunaaas 4o Hei.

Mpy BCix LOAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBMNEHHI 3anyacTuH, byab nacka, 3a3Hauante
10-3HauH1i HOMep ANA 3aMOBNEHHS, O CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTifiHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY 34iMCHIOTHCA
BiAANOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOB/NOBAYA HA TEPUTOPI BCiX KpaiH nuwe y
hipmoBKx abo aBTOPHU30BaAHNX CEPBICHMX LieHTPax dipmu «Pobept bolw».
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs kOHTpadhakTHOi npoayKLii HebeaneuHe B
eKcnnyaralii i Moxe MaTW HeraTUBHiI HaCNiaKW iNA 300POB'A. BUroToBNeHHA i
PO3NOBCIOAXEHHSA KOHTPaaKTHOI NPoaYKLIT nepecninyeTbca 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LeHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb 3a3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yunisauis
MynbT AMCTaHUIRHOIO YNpaBNiHHA, NPUNAAAA | ynakoBky Tpeba 3aaBatv Ha
€KO/OriUHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMAaNTe NynbTW AMCTAHLIMHOIO YNPaBNiHHA Ta aKyMYNATOPHI
barapei/batapeiiku B nobyTose cmiTTa!
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Nuwe pna kpaix €C:
BinnosinHo no eBponeicbkoi aupektuen 2012/19/EU Ta
€Bponecbkoi aupekTen 2006/66/EC BignpaLboBaHi eneKTpoiH-
CTPYMEHTH, MOLLKOMKEHi akyMynATopHi baTapei/bataperku abo
akymynaTopHi barapei/batapeiiku, Lo BignpalioBanu cebe,
NOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONMOTIUHO YNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAipYLWiHiH BHIM YLWiH KApacTbipFaH NamganaHy KyxatTapblHblH KypaMbliHAA
narganany xeHiHgeri ocbl HyCKaymblK, COHbIMeH bipre KocbiMiwanap fa bonybl
MYMKiH.

CoMiKecTiKTi pacTay »ainbl aKnapar KocbiMwaaa bap.

OHiMai eHAipreH MeMNEKeT Typanbl aknapaT 8HiMHiH KOPNYCbIHAA XaHe KocbiMLwaza
KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHblH COHFbI OETIHAE aHE BHIM
KOPMYyCbIHLA KBPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaaa Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mepsimi
OHiMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbifl. OHAipinreH Mep3iMHeH bactan (eHaipy KyHi

3aybIT TAKTaMLLIAChIHAA Xa3blNFaH) icTeTNeN 5 Xbln cakTaFraHHaH COH, eHiM
TeKCepyci3 (CepBUCTIK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbINManabl.

Kbi3mMeTKep Hemece naiAanaHyLWbiHbIK KaTenikTepi MeH iCTeH WhbiFy
cebenrepiHiH, Tisimi

— ©HiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- KayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana) naipanaHbaxpl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI 60NMaHbI3

LUekri Kyt 6enrinepi

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

KpiameT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHiMAj Ta3anay YCblHbINagbl.

Cakray

— KYPFaK )Xepfe cakray Kepek

— )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHiH aCepiHeH anbic caktay
Kepek

— CcaKTay Ke3iHae TemnepatypaHblH KeHeT aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcak CeMKe HeMece NNacTUK KenCTe XETKi3ince OHbl 0Cbl 83iHiH,
KOpFaFblLL KabbHAA CaKTay YCbIHbINaAb!

- caKTay WapTTapbl Typasbl KOCbIMLLUA aKnapart any ywid MEMCT 15150 (LLapt 1)
K>KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 KenreH MexaHuKanblK biknan eTyre
KaTaH, Tbl¥bIM canblHaabl

- bocary/XykTey KesiHfie NakeTTi KbiCaTblH MalliMHaNapAbl NakaanaHyFa pykcar
bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl tanantapbiH MEMCT 15150 (5 wapt) KyKaTbiH OKblHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl
BapnbiK KyckaynblKTapAabl oKbin opbiHgay kepek. OCbl
HYCKAYNbIKTAPLbI TONbIK OPbIHOAHDBI3.

» Backapy KypbInfbICbiH TeK binikTi MamaHFa XaHe apHaynbl 6enwexkrepmeH
XeHAeTiHi3. Con apkpinbl backapy KypbInFbICbIHbIH JYPbIC iCTEYiH CaKTalAChI3.

> )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3fap HeMece LWaH, XHUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
oprapa 6ackapy KypanbifbicblH naigananb6anpbi3. backapy KypbinFbiChl YLIKbIH
LbIFAPbIM, WaHAbI XaHAbIPbIN, 6T TYAbIPYbI MYMKIH.

» Potauuanbik na3eppin naipanany HycKaynbiFblHAaFbl Kayincisgik
HYCKaynapblH OKbIN eCKepiHi3.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

backapy KypbinFbICbIHbIH CypeTi bap Kanbipy afblH allibin NanaanaHy HyCKaynblfbiH
OKbIM TYPFaHLLA OHbl aLlbIK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHIWa KONAAHY

Backapy KypbinFbiCbl POTALMANBIK Na3eppi iLUKi XoHe CbIpTKbI aiiMakTapaa backapyFa
apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinren kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri backapy KypbinfbiCbIHbIH,
CMnaTTaMacblHa KaTbICThI.
1 Potauuanbik nanganaHy MeH poTaLua XblngaMabIFbIH TaHaay TyMeLleci
CbI3bIKTbIK MaiAanaHy MeH Cbi3blK Y3bIHAbIFbIH TaHAQY
TOK COFy eckepTyiH KannblHa KenTipy TyMMeLLeci
“Carar TinimeH bypay” TyimeLLeci
“Carar TiniHe Kapcbl bypay” TyiMeLLeci
MarganaHy kepceTkiLi
MHhpaKbI3bin Cayne LWbIFbIC TECITi
batapes benimi kaknarbl
bartapes benimi KaknarbiHbIH Kynnbl
10 Cepusnblk Hemip

BeifHeneHreH Hemece cunaTTanfFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI XKETKi3y kenemiMeH
KamTbiNnMaiigbl.

OWoO~NOOGhAWN
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TeXHHKanbIK ManimeTTep

Backapy KypbinFbicbl

OHiM HeMmipi 3601 K69 900
Kymbic aiimarbi 30Mm
JKyMbic TeMnepatypachbl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypacsl -20°C...+70°C
barapen 1x1,5BLRO6 (AA)
EPTA-Procedure 01:2014 ky»aTblHa Cal canmarbl 0,07 kr

1) XyMbic atMarblH KONnarcbi3 KOpLUAY WapTTapbiHAa (Mbicanbl Tikenei KyH caynenepige)
KbICKapTy MyMKiH.

Backapy KypbinFbICbIHbIH 3aybITTbIK TaKTalLAChIHAAFbI CEPUANbIK HOMIPi 10 OHbI AYPbIC aHbIKTayFa
KeMeKTecefi.

Xunay

bartapesHbl cany/anmactbipy
backapy KypbinFbIChl YILiH ankanuH MapraeL batapescbiH naiganaHy yCbiHbiNagbl.

barapes benimiHiH kaknarblH 8 alwy yiLiH 9 bicblpMaCbiH KEPCETKi baFbiTbiHaa bachim,

KaknaKTbl allbiHbI3. XXMHaKTaFbl batapeaHbl canblkpl3. OcbiHha nontoctapbl batapes

Beniminaeri cypeTre KepceTinreHaeH aypbIC HONYbIHA KO3 KETKI3iHi3.

> ¥3aK yakbIT naipganan6acanbi3, 6atapesHbl 6ackapy KypbinfFbiCbIHAH anbin
KOMbIHbI3. ¥3aK aTkaH batapes 3apsafblH XOFaNTybl HEMece TOT bacybl MyMKiH.

Manpanany

MaipanaHyfa eHgipy

» Backapy KypbInFbICbIH CbI3AaH XaHe Tikenen KyH caynenepiHeH CaKTaHbl3.

» Backapy KypbinfFbicbiHa aHpbIKILIa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi acep eTneyi THic. OHbl MbiCanbl aBTOKeNIKTE y3aK yaKbIT
KangblpMaHpi3. YkeH Temneparypa repbenynepi xafaanbiHaa anfbiMeH backapy
KYPbINFbICHIHbIH TEMMepaTypachiH ypbICTan COH naifanaHblHpI3.

Batapespa xetepnik kepHey bonca backapy KypbinFbiChl XyMbIC iCTen Typazbl.

Potauuanblk nasepai backapy KypblnFbIChbIHbIH CUrHaNAapbl POTaLMAMbIK Na3epaeri

Kabbingay nMH3anapbiHa (0N yLiH poTauMaAnbIK Na3epaiy nanganaHy HyCKaymbiFbIH

KapaHplI3) Tikenewn barbiTrayaa )eTeTiH eTin peTTeHis. Erep backapy KypbiiFbiChl

Kabbinay nMH3acbIHa Tikenel barbITranMaiTbIH bonca )yMbic alMarbl KbiCKapagbl.
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CwrHan kaitapynapbl (Mbicanbl, kKabbiprana) apKpinbl TiKenen KenMmereH curHangap
XaFfanblHAA Aa KETY KALLBIKTbIFbIH XaKcapTy MYMKIH.

backapy KypbinfbICbIHAAFbI TYHMeLLEeHi bacbin nanaanaHy KepceTkilliHi 6 XaHybl
curHan xibepinreHiH kepceTei.

Potaumanblk naseppai 6ackapy KypbinFbicbiMeH KOCy/eLwipy MyMKiH emec.

Maipanany Typnepi

PoTaumanblk naseppin GyHKUMANAPbI Typabl KOCbIMLLA aKNapaTTbl POTALMANbIK
nasepaiy naiaanaHy HyckaynbiFbiHaa Tabachbla.

Potauuanbik nanganavy
(150/300/600 mun'?)

backapy KypbinFbiCbiHAaFbI POTaLMA peXxuMi 1 TyUMelLLiri poTauuanbik nasepmMeH
bipnen.

Op KOCblNyfaH COH POTaLMANbIK Nasep poTauus pexuMinae bonbin optatua potauus
XbINgamMabIFbIMEH Typagbl.

CbI3bIKTbIK XYMbICTaH POTALMAMBIK XXYMbICKA 6TYAe POTaLMANbIK XyMbic 1
TyiMelLeciH bacbiHbI3. PoTauuanbik naiganaHy opTalla poTauus XbinfamablFbiHaa
icke Kocblnapl.

PoTauua xblnaamablFbiH 63repTy YLwiH poTauua peauMiHiH TyMeLwirii 1 kepek
XbINAAMEAbIK XeTinreHuwe bacblHbI3.

ChbiI3bIKTbIK NaiiAanaHy, HyKTenik naiaanaHy

(10°/25°/50°,0°)
backapy KypbinFblCbIHAAFbI ChI3bIKTHIK PEXUMI TYUMELLIT 2 pOTaLMANbIK 1a3epMeH
bipnen.
CbI3bIKTbIK HEMECE HYCTENiK PeXMUMIe BTy YLLIH CbI3bIKTbIK PEXUM TYUMELLiriH 2
bacbliHbI3. PotaumnaAnblk nasep Chi3bIKTbIK PEXMMIE eH Killli apanblk bypbllubiHAa
ayblcagbl.
Apanbik bypbILITbI ©3repTy YLUIH ChI3bIKTBIK PEXMM TyIMeLLiriH 2 bacbiHpi3. Tecik
Oypbilwbl eki backplLwTa yNKerin potauuanbik Xbingamablk apbip backpiwTa
KkeTepinefi. Cbi3bIKTbIK XYMbIC TYUMELLITIH 2 yLiHWi peT backaHaa poTaLuanbik
Nasep KbICKA KOHblpayZaH COH HYTeNiK pexumre etefi. 2 TyWMeLLiri Kanta
bacbinFaHza eH Killi apanbik bypbiluTarbl Cbi3bIKTbIK PEXUMIe eTef;.
Eckeprne: CepniH cebebiHeH nasep nasep Cbi3blfbIHbIH COHFbI HYKTECIHEH a3 LbIFYbI
MYMKiH.
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Nasep cbi3biFbiH/Na3ep HYKTECiH HeMece PoTaLysa XKa3blKTbiFbl
@@ (A cypeTiH KapaHpI3)

Nasep cbi3biFbiHA/NA3ep HyKTECIHe HeMece POTaLMANbIK Iapexere Tek backapy
KYPbINFbICH apKbiNbl eTyre bonaapl.

Potauuanblk nasepaik kengeHeH, KyiiHae nasep CbisblfbiH (CbI3bIKTbIK peXUMIE)
Hemece nla3ep HYKTeCiH (HyYKTenik pexumae) nasepmiH poTaLyua XasblKTbiFbl illiHae
opHanacTbipy MyMKiH. 360° bypay MyMKiH.

Carart tinimeH bypay ywwiH 4 TydmeLuiriH bacbiHbI3, caFat TiniHe kapcbl bypay ywwiH 5
TyAMeLwiriH bacbiHpi3. PoTauuanbik naiganadyaa Tyimelweneppi bacy acep etnengi.
Onwey KypanbiHbIH Tik KyHiHAe Nasep HYKTECIH, Na3ep Cbi3blFblH HEMece
POTaLMANDIK Xa3bIKTbIKTbI TiK KeNfieHeH ocbneH bypay MyMKiH. bypay Tek 63
HUBENMpney anMarbiHbIH, ilWiHge (5° conFa Hemece OHFa) MyMKIH bonagpl.

Owra bypay ywiH 4 TyimeLlirin, an conFa bypay yiwi 5 Tydmeluirii b6acbiHpi3.

(i])) LLlok eckepTy hyHKUMUACDIH KaiTa Kocy

poTaumMAnbIK Nasepae Wok eckepty dyHKUMACH bap 6onbin, on y3akTbiK
e3repynepiHze Hemece poTauuAnbik nasep Tepbenynepitae Hemece Tabax
fipinaeynepiHae e3reprex buikTikke HUBENUPNEYAIH XaHe 0CbiMeH BUiKTIK
KaTeniriHiy anfblH anagbl.

Lok eckepTy thyHKLMACHI TEK pOTALMANBIK Na3epe FaHa MyMKiH bonagbl. Lok
eckepTy PYHKUUACHI icTen kanFanaa backapy KypbINFbiChl KOMEriMeH KanTa Kocy
MYMKiH bonagbl.

Lok eckepTy hyHKLMACHI iCTEN KanFaHa poTaLusAnbiK nasepae nasepain poTauunch
TOKTaiAbl, N1a3ep KbiMbIbIKTan HUBENUPAEY KBPCETKILLi BLUiM LWOK ecKepTy
(DYHKLMACHI KbI3bIN TYCTE XbINbINbIKTaMAb!. AFbIMABIK NaifanaHy Typi cakranagl.
LLlok eckepTy (yHKLMACHI iCTEN KanFaHAA LWOK eCKEPTYAi KaiTa Kocy TydMeldiriH 3
bacbiHbI3. LLIok eckepTyi thyHKLMACHI iCke KOChINbIN POTaLMsANbIK Nasep
HuBenupneyni bactanabl. PoTaumanbik nasep HUBENUPeHreHae (HUBenupney
KepCeTKiLlli poTaLManbiK Nasep/e Y3aiKCia XKachin TYCTE XaHafbl), ON CaKTanfaH
pexumpe icke Kocbinagpl. [lasep coyneciHi OUiKTiriH Heriari HyKTee Tekcepin kepek
bonca buikTiKTi BYpbICTaHbI3.

JKyMbICTbIK MbICan

PoTtauuanbik XasbIKTbIKTbI TiK Kyiae 6ypanbi3 (B cypeTiH KapaHbi3)

KenpeHeH nasep CbI3blFblH HEMECE POTALMANbIK Xa3bIKTbIKTbl KabblpFraarbl Heriari
HYKTEre Typanay YLWiH poTaLuaAnblk nasepai Tik Kyire Koibin nasep Cbi3blFbiH HEMece
POTaLMANDIK Xa3bIKTbIKTbI A8PEKI HEri3ri HyKTere TypanaHbl3. Heriari HykTere gon
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Typanay yuwiH 4 TyimelueciH (oHra bypay) Hemece 5 TyiMelLeciH (conra bypay)
OacbiHpi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy XaHe Tasanay

backapy KypbInfbICblH 8pAaibIMH Ta3a YCTaHbI3.

Backapy KypbinFbICbIH CyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHpI3.
NacTaHynapgbl cynaHfaH, xymcak WwybepekneH cypTiHi3. XKyFbill 3aTTapabl Hemece
epiTKilwTepai nanaanaHbaubi3.

OHaipy xaHe bakpinay aicTepiHiH MyKUATTbINbIFbIHA KApaMacTaH, backapy
KYPbINFbICHI Bip PeT XyMbic icTemece, Bosch anekTp KypannapbiHbIH OKineTTi
CEePBUCTIK OPTAbIKTapbIHbIK DipiHAe XeHAeY 6TKi3y Kepek. backapy KypbinFbiCbIH
©3iHi3 allinaHbl3.

CypaKrtap KOt aHe kocankbl bentekTepre Tancoipbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
Backapy KYpbINFbICbIHbIH 3aYbITTbIK TakTanlLIACcblHAaFbl 10-CaHfbl 6HiM HOMIpiH
KasblHpI3.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiifjanaHy KeHectepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl eHIMAi XOHAEY XaHE KYTY, COHAaN-aK Kocankpl
DenwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeqi. KaxeTri cbiabanap MeH Kocankpl
benekTep Typanbl aknaparTbl MbiHa MeKeHXarngaH Tabachia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHimMai naipanaHy xaHe onap/biH Kocarnkpl
BenwekTepi Typanbl cypakTapbiHpi3fa TMAHAKTbI ayan bepefi.

CypaKTap KOt aHe kocankbl beniekTepre Tancbipbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
©HIMAiH 3aybITTbIK TaKTarLacbiHAarbl 10-CaHabl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHaipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH 31EKTP KypanbiH XXeHaey
XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
chupmanbik HeMece aBTOPKU3aLMANAHFaH KbIBMET KBPCETY OpTa/bIKTapbiHAA
opblHAanaabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy kayinTi,
[JeHCayNbIFbIHBI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTty
SKIMLLINIK aHe KbINMMbICTbIK TapTin 60MbIHILA 3aHMEH KyfanaHagpbl.
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KasakctaH

KLC “Pobept Bow”

IANeKTP KypanaapblHa KbI3MET KBPCETY OpTanblifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcTaH

050050

PaitbiMbek aaHrbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHiH bypbiibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Backapy KypbinfFbICbiH, OHbIH, XababIKrapbl MEH 0paMachiH KOpLLAFaH OpTaHbl

KOPFaNTbIH Kaflere XapaTty OpHbIHA Tanchblpy KaXeT.

Backapy KypbinFbicbl MEH akkyMynsTopnap/6atapesnapgbl yi KOKbiCbiHa

Tactamanpis!

Tek kaHa EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boblHILA Xapamcbl3 INEKTP
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHILA
3aKbIMfanFaH Hemece ecki akkymynaTop/barapesnap benek
XMHanbIN, KIAEre xapatbinybl KAKET.

TexHukanbik esrepicrep eHriay KYKbIFbl CaKTanapbl.
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Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

Cititi si respectati toate instructiunile. PASTRATI IN CONDITII BU-
NE PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea telecomenzii decat de catre personal de specialitate
calificat si numai cu piese de schimb originale. Astfel va fi asiguratd mentinerea
functionalitdtii telecomenzii.

» Nu lucrati cu telecomanada in mediu cu pericol de explozie, in care exista li-
chide, gaze sau pulberiinflamabile. In telecomanda se pot produce scantei, care
sa aprinda praful sau vaporii.

» Cititi si respectati cu strictete indicatiile cuprinse in instructiunile de folosire
ale nivelei cu laser.

Descrierea produsului si a performantelor

Va rugam sa desfasurati pagina pliantd cu schitia telecomenzii i sa o lasati dsfasurata
cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Telecomanda este destinata comandarii nivelelelor laser rotative in mediul interior si
exterior.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita telecomentzii de la pagina
grafica.

1 Tasta pentru modul rotativ si selectarea vitezei de rotatie
Tastd pentru modul liniar si selectarea lungimii liniei
Tastd Reset avertizare socuri
Tasta ,rotire in sensul miscdrii acelor de ceasornic®
Tasta ,rotire in sens contrar miscarii acelor de ceasornic*
Indicator mod de functionare
Orificiu de iesire raza infrarosie
8 Capac compartiment baterie

Nooh,WN
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9 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
10 Numar de serie
Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livrare standard.

Date tehnice

Numar de identificare 3601 K69 900
Domeniu de lucru? 30m
Temperatura de lucru -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Baterie 1x1,5VLR06 (AA)
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu ex-
punere directa la radiatii solare).

Numarul de serie 10 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea precisa a telecomen-
zii dumneavoastra.

Montare

Montarea/schimbarea bateriei

Pentru buna functionare a telecomenzii se recomanda utilizarea de baterii alcaline cu

mangan.

Pentru a deschide capacul compartimentului bateriei 8 apasati dispozitivul de bloca-

re 9in directia sagetii si scoateti afara capacul compartimentului bateriei. Respectati

polaritatea corecta, conform schitei din compartimentul bateriei.

» Daci nu vetifolosi telecomanda un timp mai indelungat, extrageti bateria din
aceasta. Bateria se poate coroda sau autodescarca, in cazul unei depozitari maiin-
delungate.

Functionare

Punere in functiune

» Protejati telecomanda de umezeala si radiatii solare directe.

» Nu expuneti telecomanda unor temperaturi extreme sau unor variatii foarte
mari de temperatura. De ex. nu o lasati un timp mai indelungat in autovehicul. In
cazul unor variatii mai mari de temperaturd, ldsati telecomanda mai intai sd aclima-
tizeze, inainte de a o pune in functiune.
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Atat timp cat in telecomanda este introdusa o baterie cu o tensiune suficienta, teleco-
manda ramane operationala.

Amplasati astfel nivela laser rotativd incat semnalele emise de telecomanda s ajunga
direct la una din lentilele receptoare ale nivelei cu laser (vezi instructiunie de folosire
ale nivelei cu laser). Daca telecomanda nu poate fi indreptata direct spre o lentild
receptoare, domeniul de lucru al acesteia se va reduce. Raza de actiune se poate im-
bunatati din nou prin reflexiile semnalului (de ex. in pereti) chiar in caz de semnal in-
direct.

Dupa apasarea tastei de pe telecomanda, aprinderea indicatorului de functionare 6
aratd faptul ca a fost emis un semnal.

Nu este posibild pornirea/oprirea nivelei cu laser cu ajutorul telecomenzii.

Moduri de functionare
Informatii detaliate despre functiile nivelei cu laser gasiti in instructiunile de folosire
ale acesteia.

Modul rotativ
(150/300/600 rot./min)

Functia tastei pentru modul rotativ 1 de pe telecomandad este identica cu cea de pe ni-
velacu laser.

Dupa conectare, nivela cu laser se afla in modul liniar cu viteza de rotatie medie.
Pentrua comuta din modul liniarin modul rotativ apasati tasta pentru modul rotativ 1.
Modul rotativ porneste cu viteza de rotatie medie.

Pentru a modifica viteza de rotatie apasati din nou tasta pentru modul rotativ 1, pana
cand va fi atinsa viteza dorita.

Modul liniar, modul punctiform
@ (10°/25°/50°,0°)

Functia tastei pentru modul liniar 2 de pe telecomanda este identicd cu cea de pe ni-
velacu laser.

Pentru a comuta in modul liniar resp. modul punctiform apasati tasta pentru modul li-
niar 2. Nivela cu laser va trece in modul liniar, cu unghiul de deschidere minim.
Pentru modificarea unghiului de deschidere apasati tasta pentru modul liniar 2. Un-
ghiul de deschidere se vamariin doud trepte iar simultan viteza de rotatie va creste la
fiecare treaptd. La a treia apdsare a tastei pentru modul liniar 2, dupa o scurta oscila-
tie nivela cu laser comutd in modul punctiform. Printr-o noua apasare a tastei 2 se va
putea reveni inapoi in modul liniar, cu unghiul de deschidere minim.

Indicatie: Din cauza inertiei, laserul poate oscila putin in afara capetelor liniei laser.
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Rotirea liniei laser/punctului laser resp. a planului de rotatie
@@ (vezifigura A)

Rotirea liniei laser/punctului laser resp. a planului de rotatie este posibild numai cu te-
lecomanda.

in pozitia orizontala a nivelei cu laser puteti pozitiona linia laser (in modul liniar) res-
p. punctul laser (in modul punctiform) in cadrul planului de rotatie al laserului. Este
posibilid rotirea la 360°.

Pentru rotirea in sensul miscarii acelor de ceasornic, apasati tasta 4, pentru rotirea in
sens contrar miscadrii acelor de ceasornic apasati tasta 5. In modul rotativ, apasarea
tastelor nu are niciun efect.

in pozitia verticala a nivelei cu laser puteti roti punctul laser, linia laser sau planul de
rotatie in jurul axei verticale. Rotirea este posibila numaiin cadrul domeniului de au-
tonivelare (5° spre stanga sau spre dreapta).

Pentru rotirea spre dreapta, apasati tasta 4, pentru rotirea spre stanga, apasati tasta 5.

(E})) Reset functie de avertizare la soc

Nivela cu laser are o functie de avertizare la soc, care, in cazul modificarilor de pozitie
resp. trepidatii ale nivelei cu laser sau in caz de vibratii ale suprafetei, impiedica nive-
larea la o indltime modificata, iar prin aceasta se evita erorile altimetrice.

Activarea si dezactivarea functiei de avertizare la soc este posibila numai la nivela cu
laser. Dacd a fost declansata functia de avertizare la soc, ea poate fi restartata cu aju-
torul telecomentzii.

Dupa declansarea functiei de avertizare la soc, la nivela cu laser se opreste rotirea la-
serului, laserul clipeste, indicatorul de nivelare se stinge iar indicatorul de avertizare
la soc clipeste rosu. Este memorat modul de functionare curent.

Cu functia de avertizare la soc declansata apasati tasta Reset avertizare la soc 3.
Functia de avertizare la soc este restartata iar nivela cu laser incepe sa se niveleze.
Imediat ce nivela culaser s-a nivelat (indicatorul de nivelare al nivelei cu laser luminea-
zd continuu verde), ea vaincepe sa functioneze in modul de functionare memorat. Ve-
rificati acum inaltimea razei laser fatd de un punct de referintd iar daca este necesar,
corectati indltimea acesteia.

Exemplu de lucru

Rotirea planului de rotatie in cazul pozitiei verticale (vezi figura B)

Pentru a alinia linia laser sau planul de rotatie la un punct de referinta de pe un perete,
asezatinivela cu laser in pozitie verticala si aliniati grosier linia laser resp. planul de ro-
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tatie la punctul de referinta. Pentru alinierea exacta la punctul de referinta apasati tas-
ta 4 (rotire spre dreapta) sau 5 (rotire spre stanga).

intretinere si service

intretinere si curatare

Pastrati telecomanda intotdeauna curata.

Nu cufundati telecomanda in apa sau in alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Daca, in ciuda procedeelor riguroase de fabricatie si control, telecomanda are totusi
o defectiune, repararea acesteia se va executa numai la un centru autorizat de asis-
tenta tehnicd post-vanzari. Nu deschideti singuri telecomanda.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa indicati neaparat nu-
marul de identificare compus din 10 cifre conform placutei indicatoare a tipului tele-
comenzii.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind repararea i intretinerea
produsului dumneavoastra cat si piesele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si
informatii privind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intrebdri privind produsele
noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam s indicati neapérat nu-
marul de identificare compus din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului pro-
dusului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Telecomanda, accesoriile siambalajele trebuie directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Nu aruncati telecomentzile si acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind echipamentele
electrice scoase din uz si conform Directivei Europene

2006/66/CE acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate selectiv si directionate catreo statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Heobxopumo e Aa npoueTeTe U cnNa3BaTe CTPUKTHO BCHUKH yka3a-
Hua. CbXPAHABAWTE TE3N YKA3AHWA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha AUCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHue Aa ce H3BbpLUBa Ca-
MO OT KBanu(HLUPAHH TEXHULM U C U3NON3BAHETO HAa OPUrHHANHN Pe3ePBHH
yactu. Taka ce ocurypsBa 3anaspaHe Ha (hyHKLMOHANHOCTTA Ha IMCTAHLMOHHOTO
ynpasneHue.

» He paboteTe c AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue B CPeAa C NOBULIEHA ONAaCHOCT
OT eKCMNO3HH, B KOATO MMa NIeCHO3aNanuM1 TEUHOCTH, Fa30Be WK npaxose. B
[QMCTaHLMOHHOTO YNPABNEHWE MOraT [1a Bb3HMKHAT UCKPH, KOUTO [ia Bb3NNaMeHsAT
nbpuTe Unu Npaxa.

» MpoueTteTe H cna3BaiiTe CTPUKTHO yKa3aHHATa 3a 6esonacHa pabota B pbko-
BOJCTBOTO 3a €KCMNOATaLuA Ha POTaLUOHHUA Na3sep.

OnucaHKe Ha NpoAyKtTa U Bb3MOXXHOCTUTE MY

Mons, pa3TBopeTe pa3rbBallara ce CTpaHuLa ¢ I/I306pa)KeHVIFITa Ha AUCTAHLHUOHHOTO
ynpaBneHuWe 1 A 0CTaBeTe Taka, A0KaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCNnoatalua.
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MpepHasHaueHue Ha ypeaa

[IMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue e NpefHa3HaUeHOo 3a YNPaBNABaHE Ha POTALIMOHHH Na-
3€/1 B 3aTBOPEHN NOMELLEHHUS U HA OTKPHTO.

U30bpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M300pa3eHUTe ENEeMEHTH CE OTHACA 10 (UrYPUTE HA AMCTAHLIMOH-
HOTO yNpaBneHne Ha rpauuHaTa CTpaHuLa.

1 ByTOH 3a poTaLMOHEH PEXMM W 360p Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE
BYTOH 3a IMHEEH pexuM W U3bop Ha ibMmK1HaTa Ha IMHKATA
ByTOH 3a HynMpaHe Ha bnokupoBKaTa Npu yaap
ByTOH ,,BbPTEHE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTpenKa“

ByTOH ,,BbpTEHE 0OPATHO Ha UACOBHMKOBATA CTPENKA"
OyHKLMOHANEH CBETOAMON,

MaxopanLy 0TBOP 3a UHpauepBEHHA by

Kanak Ha rHe3foTo 3a batepuu

ByTOH 3a 3acTonopsiBaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu
10 CepweH Homep

“306[)339"["9 Ha dmrypme UMY ONHCaHH B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTalua AONMbAHUTEN-
HH npucnocoﬁneuun He ca BKNOUYeHH B OKOMNNEeKTOBKaTa.

O oo ~NOOOGhA, WDN

TexHnuecku AaHHHU

Bncranuwomo ynpaanenne " gc
KaranoxeH Homep 3601 K69 900
PaboteH auanason Y 30m
PaboTeH TemneparypeH anManasoH -10°C...+50°C
TemnepaTtypeH iManasoH 3a CbXxpaHABaHe -20°C...+70°C
batepus 1x1,5VLRO6 (AA)
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Mpu HebnaronpwATHX ycnoBus (Hanp. HEMOCPEACTBEHW CTbHUEBH TbUW) PADOTHUAT AMana3oH
MOXe i e N0-ManbK.

3a eHO3HaUHA MEHTU(MKALMA HA BaleTo AMCTaHLMOHHO YCTPOMCTBO CNYXHM CepUitHUA Homep 10
Ha Tabenkara.

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools

%



OBJ_BUCH-934-005.book Page 137 Wednesday, June 8,2016 9:48 AM

Bbnrapcku | 137
MoHTtupaHe

MocraBsane/cmaAHa Ha batepuaTa

3a paboTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO yNpaBeHK1e Ce NPenopbyBa NoN3BaHeTo Ha ankanHo-

MaHraHoBw batepui.

3a 0TBapAHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu 8 HatucHeTe byToHa 9 B yKasaHaTa

CbC CTPerKa NocoKa 1 U3bpnaiTe kanaka. [locTaBeTe BK/IOUEHaTa B OKOMMNEKTOB-

KaTa batepus. lpy ToBa BHUMaBa¥Te 3a NpaBUHaTa 1 NONAPHOCT, M30bpaseHa B

THe3[0To 3a batepuu.

» AKO NpoAbNKHUTENHO BpeMe HAMa a NoN3BaTe AUCTAHLMOHHOTO ynpaBne-
Hue, u3BageTe batepuaATa oT Hero. [Py NPOALKUTENHO CbXPaHABAHE B IUCTaH-
LIMOHHOTO YNpaBneHu1e batepuaTa MoXe 1a KOPOAMPA UM fia ce paspeau.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoatauus

» lpepnasBaiiTe AUCTAHLMOHHOTO YNpaBNEeHHE OT OBNaXKHABaHe U NPEKH CNbH-
YeBH NMbYH.

> He u3naraiite AUCTAaHUMOHHOTO yNpaBneH!e Ha eKCTPEMHH TeMNepaTypu UK
Pe3Ku TeMnepaTypH1 NPpoMeHH. Hanp. He ro 0CTaBANTe NPOLABKUTENHO BPEME
B aBTOMODH. [pu ronemu TemnepaTypHu1 Pasnukn U3uakBaiTe AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue Aa ce TeMNepupa, NPeay a ro BKIouKTe.

KoraTo B iUCTaHLMOHHOTO YNpaBreHue e nocTaBeHa batepus ¢ 40CTaTbuHO BUCOKO

HanpexeHwe, To e rOTOBO 3a pabota.

MocTaBeTe POTALMOHHMA NA3ep TaKa, Ue CUrHaNUTE Ha AUCTaHLMOHHOTO YrIpaBneHu1e

[ [JOCTUraT No NpAKa IMHKA 10 eAHa OT IPUEMHHTE NeLYM Ha Nadepa (BUXKTE PbKOBOA-

CTBOTO 3a EKCM/I0ATALMA Ha POTALMOHHHUA Na3ep). AKO IUCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHue

He MoXe fia bbfie HaCOUEHO KbM eiHa OT NPUEMHHTE NeLLM, paboTHUAT My AMana3oH

HamansBa. BcneficTBue Ha 0Tpa3siBaHe Ha CUrHana (Hanp. B CTeHH) paboTHUAT fuana-

30H MOXe Jia ce NoA0bpH W NPU UHAUPEKTHU CUTHATH.

MpucBeTBaHETO HA CBETOAMOAA 6 Cref HaTUCKaHe Ha BYTOH Ha AUCTAHLUMOHHOTO Y-

paBreHue NoKasBa, ue € 61n u3nbueH curHan.

He e Bb3MOXHO BK/IOUBAHETO M U3K/IOUBAHETO Ha POTALMOHHUA Na3ep C AUCTaH-

LIMOHHOTO YNpaBneHue.
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Pexxumu Ha paboTa

MbnHa MHHOPMALKMA 3a HaUMHA Ha (PYHKLMOHUPAHE Ha POTALMOHHMA Nla3ep MOXeTe
[ HamepuTe B PbKOBOACTBOTO MY 3a €KCMNoaTtauma.

PoTauuoHeH pexum
(150/300/600 min™)

®yHKUMOHaNHOCTTa Ha 6yTOHa 3a POTaLMOHEH PeXMM 1 Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpa-
B/IEHWE € MIEHTUUHA C Ta3u Ha POTALMOHHHA Nasep.

Cnefi BCAKO BKIOUBAHE POTALMOHHUAT N1a3eP Ce HaMMpa B POTALUOHEH PEXHM CbC
CpefHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.

3a CMAHa Ha PeXi1Ma OT IMHEEeH KbM POTaLiMOHEH HaTUCHETe BYTOHa 3@ POTaLMOHEH
pexum 1. POTaLMOHHUAT PEXHM Ce BKIIOUBA CbC CPE/IHA CKOPOCT Ha BbPTEHE.

3a NpoMAHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe HaTUCHETE NOBTOPHO BYTOHa 3a POTaLMOHEH
pexum 1, 0KaTO Ce YCTaHOBM XenaHara oT Bac CKOPOCT Ha BbpTEHE.

NuHeeH pexxum, TOUKOB PEXXUM

(10°/25°/50°,0°)
®yHKLMOHANHOCTTA Ha bYTOHA 33 IMHEEH PEXKUM 2 HA AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHne
€ WAEHTUYHA C Ta3W Ha POTALMOHHKA Nasep.
3a cMAHa B TMHEEH PeXHM, PeCn. B TOUKOB PEXUM, HaTUCHETE ByTOHA 3a TMHEeEH pe-
XXMM 2. POTaLMOHHUAT Nasep ce NPEBKMIOUBA B TMHEEH PEXUM C HAH-MANKKA brb/ HA
PasxoAMMOCT.
3a npomaAHa Ha brba Ha Pa3XxoAMMOCT HaTUCHeTe bYTOHa 3a IMHEEH PeXMM 2. brbibT
Ha Pa3xoMMOCT Ce NPOMEHS Ha [1BE CTbIKH, KaTo eJHOBPEMEHHO NPH BCAKA CTbNKa
Ce yBeNnWuaBa U CKOPOCTTa Ha BbpTeHe. [1p1 TPETOTO HaTUCKaHe Ha byToHa 3a nMHeeH
pEeXWM 2 cnep KpaTko TPENTeHe N0 UHEPLMA POTALMOHHUAT Naep ce NPEBKNIOUBA B
TOUKOB pexxuM. lNocneAsaLyo HaTUcKaHe Ha byToHa 2 Boau 0bpaTHO A0 TMHeEEH pe-
XXMM C Halt-ManKm1a brbi Ha Pa3XxoAUMOCT.
YnnTBaHe: [Topaiy HAMUMETO HAa MHEPTHOCT 1a3epbT MOXe [ U3N13a He3HauuTen-
HO 3BbH KPaHHMTE TOUKM Ha NadepHarta IMHUs.

3aBbpraHe Ha Na3epHaTa NUHKA/Na3epHaTa TOUKa, pecn. Ha pas-
HUHaTa Ha BbpTeHe (BukTe cur. A)
3aBbpTaHeTo Ha nasepHata IMHUA/Na3epHaTa TOuKa, Pecn. Ha paBHUHATa Ha BbPTeHe

€ Bb3MOXXHO CaMO C INCTAHLIMOHHOTO YNpaBNeHue.

lp1 XOpPU30HTaNHO NONOXEHHNe Ha POTALMOHHKUA Na3ep MOXeTe fla 3aBbpTUTE Na-
3epHaTa IMHUA (B IMHEEH PEXWUM), PECT. a3epHaTa TOUKa (B TOUKOB PEXMM) B paB-
HMHaTa Ha BbPTEHE Ha Na3epa. 3aBbPTAHETO MOXE J1a Ce U3BbPLLKM Ha 360°.
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3a 3aBbpTaHe Mo NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa HaTUCHeTe byToHa 4, 3a 3aBbp-
TaHe 0bparTHO Ha YacoBHUKOBATa CTpenKa — byToHa 5. Mpyu poTaLMOHEH PEXUM Ha pa-
0oTa HaTUCKaHETO Ha byTOHUTE e Be3 nocneacTeuA.

Mpv BepTHKaNHO NONOXEeHHe Ha POTALIMOHHHUA Na3ep MOXeTe a 3aBbpTUTE Nasep-
HaTta TOuKa WK NasepHara IMHKUA OKONMO BEPTUKaAIHA OC. 3aBbPTAHETO € Bb3MOXHO
CaMo B PaMKUTE Ha AManasoHa Ha aBTOMaTMuHoO H1Benupaxe (5° HanAaBo WK HagAc-
HO).

3a 3aBbpTaHe HAAACHO HaTUCHETe DyToHa 4, 3a 3aBbpTaHe HanAgo — byToHa 5.

(ﬂ])) HynupaHe Ha 6noxuposka'ra npuypap

PoTauuoHHKAT nasep MMa cucTema 3a 6ﬂ0KMpaHe npu yaap, KOATO He N03BO/IABA aB-
TOMATUUYHOTO HUBENUPAHE NPU NPOMAHA Ha NONOXEHUETO, pecn. NPU CUNHO pas-
ApycBaHe Ha POTALlMOHHUA Na3ep UNu npu BVI6pVIpaHe Ha OCHOBATa, C KOETO Ce npe-
[0TBPATABAT rPELLUKU N0 BUCOUMHA.

BkntouBaHETO M U3KNKOUBAHETO HA 6ﬂ0KMpoBKaTa MOXe [la Ce U3BbpLLIKX CaMO OT poTa-
LIMOHHUA nasep. Ako 6}'IOKVIpOBKaTa ce e 3aflefcTBana, 1A MOXe Aa bbae HynupaHa u
C IMCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue.

Cnep 3aneicTBaHe Ha bnoku [POBKaTa POTaLMOHHUAT Na3ep Cnupa BbPTEHETO CU, Na-
3epbT 3anoysa ia Mura, CUMBONTbT 3a HUBENTUPaHE U34Ye3Ba U CBETOAUOADLT Ha bnoku-
pOBKaTa CBETBa C UepBeHa CBETNIMHA. TEKYLLMAT PEXMM Ha pa6OTa Ce 3aMoMHs.

Mpy 3aaeicTBaHa HNOKMPOBKaA HaTUCHETE DyTOHa 3a HynupaHe (Reset) 3. brokupos-
KaTta ce npemaxsa 1 POTaLMOHHUAT Nasep 3anouBsa Aa ce HuBenupa. Korato HuBenu-
paHeTo NPUKNIoUM (CBETOAMOABT 32 HUBENMPAHE Ha POTALMOHHHUA Nasep CBETBA
NPOAB/HKUTENHO UEPBEHO), TOM Ce CTapTUPa B 3aNOMHEHMA NPEAM TOBA PEXMM Ha pa-
bota. Heobxogumo e fa npoBepuTe BUCOUMHATA HA NA3EPHMA NbY CIPAMO pedepeHT-
Ha TOUKa M NPK HEOBXOAMMOCT f1a A KopUrupare.

Mpumep

3aBbpTaHe Ha paBHHHaTa Ha BbpTeHe NPU BePTHKaNHO NONOXEHHe Ha ypeaa
(BHxTe cour. B)

3a/1a noapaBH1TE BepTUKaHaTa 1a3epHa IMHNA Uk PaBHWHATA Ha BbpTeHe CPAMO
pedepeHTHa TOUKa Ha CTeHa, NOCTaBeTe POTaLMOHHUA N1a3ep BEPTUKANHO U NOApPaB-
HeTe rpybo nasepHata MHKA, Pec. PoTaLMoHHaTa PaBHUHA CPAMO TouKaTa. 3a
NPeLM3HO NofPaBHABaHE CNPAMO TOUKara u3nonasante 6yToHa 4 (3aBbpTaHe HafAc-
HO) unK 5 (3aBbpTaHe HanABo).
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MopabpxaHe U cepBU3

Hombp)l(aue U NOYUCTBaHE

MoanbpxaiTe AUCTAHLMOHHOTO YNpaBNeHNe BUHATW UNCTO.

He notanaitte AUCTaHLMOHHOTO yNpaBNeHWe BbB BOAA UMK B APYTH TEYUHOCTH.
M3bbpcBaiiTe 3aMbpcABaHHATA C MEKA, IEKO HABNAKHEHA Kbpna. He u3nonsgaiite
NoYMCTBALLM NPenapaTk UK PasTBOPUTENH.

Ako BbNpeku NpeLrsHoTO NPOM3BOACTBO M BHUMATENHO U3MMTBaHE UCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHue ce NOBPeaH, PEMOHTLT TPAOBA Aa bbae U3BbPLLEH OT 0TOPU3UPAH Cep-
BM3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow. He ce onuTBaliTe ia 0TBapATe AMCTaHLUOHHOTO
ynpaeneHue camu.

BuHaru, korato ce obpbliate KbM NpeacTaBuTenuTe Ha bolw, nocousante 10-uudpe-
HWA KaTanoxeH HOMep, M3N1CcaH Ha Tabenkara Ha AMCTaHLMOHHOTO yNpaBieHKe.

CEPBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPBXKATA Ha Baluna npofyKT Mo-
XETe [1a NOMyUmTe OT HalLMA cepBU3eH 0TaeN. MOHTXHM uepTexiu U MHpopMaLKa 3a
Pe3epBHM UacTH MOXKeETE a HAMEPUTE CbLLO Ha aapec:

www.bosch-pt.com

EkunbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKM CbBETH M TPUTOXKEHHS LLiE OTTOBOPU C YI0BONCTBHUE Ha
BbMNpOCHTE Bi OTHOCHO HalLUTE NPOAYKTH 1 LOMbAHUTENHUTE pUCTocobnenus 3a
AX.

Mons, npy BbAPOCK 1 NPKY NOPbUYBAHE HA PE3EPBHU YACTU BUHATM NOCOUBANTE
10-undhpeHus katanoxeH HOMep, U3NKUcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Pobepr bow EOO1 - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

['apaHUMOHHH 1 U3BbHrAPaHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephun Bpbx 51-b

FPI BusHec LeHtbp 1407

1907 Cocpusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

Oakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

[IMCTaHUMOHHOTO YNpaBneHue, AOMbIHUTENHUTE ﬂpVICﬂOCO6ﬂeHVIFI 1 OMNakKoBKKTE
Tpﬂ6Ba Aa Ce Npeaasat 3a 0non30TBopABaHE Ha CbAbPXKaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
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He 13xBbpnsAiTe AUCTAHLMOHHM YNPABNEHUA 1 aKyMynaTopHU WK 0bukHoBeHU bate-
pWM Npy bUTOBHUTE OTNAZbLM!

Camo 3a ctpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeiicka aupektua 2012/19/EC enekTpuuecku
ypeau, a cbrnacHo EBponeticka aupektusa 2006/66/EO akymyna-
TOPHM UnK 0BMKHOBEHM baTepuu, KOMTO He MoraT Aa Ce U3non3sart
noeeue, TpAbBa f1a ce cbbupart oTaenHo W Aa bbaar noanaraHu Ha
noaxofsLLa npepaboTka 3a 0Non30TBOPABaHE Ha ChbpXaLluTe ce
B TAX CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.

MakefoHCKH

be3beqHOCHH HaNOMEHH

Curte ynatcTea Tpeba ja ce NPoUMTaaT H 1a Ce BHUMaBa Ha HHB.
[1I06PO UYBAJTE ' OBME YNATCTBA.

» [laneunHCKHOT ynpaByBau CMee Aia ce NonpaBa camo Of CTpaHa Ha
KBanu(UKyBaH CTpy4eH NepcoHan co OPUrMHaNHK pe3epBHH fenoBu. Camo
Ha T0j HaunH ke buaeTe CUrypHW BO (hYHKLIMOHANHOCTA Ha AaNeUMHCKUOT
ynpasyBsau.

» He paboTeTe co AaneuMHCKHOT ynpaByBay BO OKONMHA Kafie NOCTOH ONacHOCT
0f} EKCNNO3Kja, Kajie MMa 3aNanuBH TEYHOCTH, Fac UMK NpaLKHa.
[laneunHCcK1OT ynpaByBay co3[aBa MCKPH, KO MOXE a ja 3ananar npasTa unu
napeara.

» MpounTtajte ru u cTporo cnepete ru 6eabeaHOCHHTE HaNOMeHH BO yNaTCTBOTO
3a ynotpeba Ha poTaLMCKHOT nacep.

Onuc Ha MPONU3BOAOT H MOKHOCTa

Be Monume oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLia Co NPUKa3 Ha faneunHCKUoT
ynpaByBay 1 0CTaBeTe ja 0TBOPEHa, J0fieKa ro UuTare ynarcTeoTo 3a ynotpeba.
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YHOTPQGa C0 CooABE€THA HAMEHa

[laneunHcKWoT ynpaByBay e HaMeHeT 3a KOHTPONA Ha POTALMOHM aCepH BO
BHATPELLUEH W HAZIBOPELLIEH NPOCTOP.

UnycTpayuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKUTE CO KOMMOHEHTH CE OAHECYBa Ha NPHUKA30T Ha
[aNeuMHCKKOT yNpaByBay Ha rpadMuKara CTpaHuLa.

1 Konue 3a potaunoHeH pexum 1 u3bop Ha bpanHa Ha poTauuja

Konue 3a nMHUCKKM pexxum 1 M3bop Ha AOMKMHA Ha MHUKTE

Konue pecetnparbe 3a npesynpenyBateTo Ha yaapH

Konue ,,BpTetbe Bo npaBeLl Ha CTPENKMTE Ha YACOBHUKOT®

Konue ,,BpTetbe Bo npaBeL, CNPOTUBEH Ha CTPENKKUTE HA YUaCOBHUKOT
[p1ka3 Ha pexum
M3ne3eH 0TBOP 3a MH(PaLPBEH 3pak

Moknonel, Ha nperpapara 3a batepujata
®ukcupatbe Ha NOKNONeLoT Ha nperpagara 3a barepuja

10 Cepucku bpoj
Onuwaxara onpeMa nprKa)xaHa Ha CTUKHTe He e Aien oA, CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

O oo ~NOOOGhA WN

TexHHuKK nopaTouu

Haneuunciw ynpasysau Ryl

bpoj Ha nen/apTukn 3601K69900
PabotHo none!) 30m
Temneparypa npu pabota -10°C...+50°C
Temnepatypa Npu cknaauparbe -20°C...+70°C
Barepuja 1x1,5VLR06 (AA)
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kr

1) PabotHoTO NONe MoXe fia ce Hamanu Nopaay1 HeNnoBOMHK YCNOBM Ha OKONMHaTa (Hanp. AMPeKTHa
M3NOXEHOCT Ha COHUEBM 3pauu).

CepHckuoT bpoj Ha cneuudmkalMoHaTta nnouka 10 cnyxu 3a jacHa AeHTUdMKaLMja Ha BalWMOT
MepeH ypen.
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MonTtaxa

BmetHyBate/MeHyBatbe Ha baTepujata

3a pabota co AaneunHcKMOT ynpaByBau ce NpenopayyBa KOPUCTEHbE Ha aKanHo-

MaHraHcku batepuu.

3a/f1a ro 0TBOPHTE KanakoT ofj Nperpaaara 3a barepuu 8 NpuTUCHETe Ha KoNueTo 3a

3aknyuyBatbe 9 Bo NpaBeL, Ha CTpefikaTa 1 U3BafieTe ro KanakoT o nperpagara 3a

barepuu. CtaBeTe rv ucnopauaHute batepuu. BHUMaBajTe Ha TOUHOCTA HA NONOBUTE

COIMacHO NPMKA3oT Ha NOKMOMNELOT Ha Nperpagara Ha batepuu.

» [l0KONKY He CTe ro KOpUCTene AaneYMHCKHOT ynpaByBauy noBeke Bpeme,
u3Bagete ru 6arepuure. [py nofonro cknagupatbe, batepunte Moxe aa
KOPOAMPAAT UM fia Ce UCTPA3HaT.

Ynotpeba

CraBaibe Bo ynotpeba

» 3awTHTeTe ro AaneYMHCKHOT yNpaByBay Of BNara U AUPEKTHO H3NO0XYyBatbe
Ha COHUEBH 3paLy.

> He ro u3noxyBsajre faneuMHCKMOT ynpaByBay Ha eKCTPEMHH TeMnepaTypu
WNK OCLMNaLMKU BO TeMnepaTtypara. Hanp. He ja ocTaBajTe 40Nro BpeMe BO
aBTOMOOMNOT. MpU ronemu ocuMnalmMu Bo TeMneparypata, 0OCTaBeTe ro
[NlaNeunHCKMOT yPaByBay HajnpBo [a Ce aknMMaT1anpa, Npef a ro CTaBute BO
ynotpeba.

Ce noaexa UMa [1OBONHO HanoH Bo barepujata, AaneunHCKMOT ynpaByBay e

NofroTBeH 3a pabora.

lMocrtaBseTte ro POTaLMCKMOT Nacep Taka WTO CUrHANUTE Ha aNleYNHCKUOT ynpaByBay

BO [IMPEKTEH Npasel| Ke JOCTUrHyBaar [0 e/iHa Of] NPUEMHHTE NIEKN Ha POTaLIMCKMOT

nacep (BuaeTe BO ynaTcTBoTO 3a paboTa Ha poTaLMcKUoT nacep). [lokonky

[aneunHCKKOT yNpaByBay He MOXE [1a Ce HaCoUM AMPEKTHO Ha NPUEMHa NeKa, ce

HamanyBa pabotHoTo nogpauje. Co pednekcuu Ha CUrHanoT (Hanp. Ha SUJoBUTE)

[IOMETOT MOXe f1a Ce Nof0bpK W NPU MHOUPEKTEH CUTHaN.

Mo NPUTHCKatbe Ha EIHO Off KOMUMHbATA Ha JaNleUMHCKUOT yNipaByBay, CBeT/aTa Ha

NPHKA30T Ha PEXMM NOKAXKYBAAT 6, fieKa e UCnpaTeH CUrHan.

BKnyuyBatbeT0/MCKNYUyBaETO HA POTALIMCKUOT Nlacep He e BO3MOXHO CO

[aneunHCKM1 ynpaByBau.
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BugoBu ynotpeba

MopeTanHy MHGOPMaLMK 3a DYHKLMKUTE HA POTALIMCKUOT Nacep Ke HajaeTe BO
YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha poTaLucKUOT nacep.

PoTauuoHeH pexum
(150/300/600 min')

(®yHKLMjaTa Ha KONUETO 3a POTALMCKM PeXMM 1 Ha JaneuMHCKMOT ynpaByBau e
MOEHTUUHO CO OHa Ha POTALMOHHOT nacep.

Mo cekoe BKNyUyBatbe, POTALMOHHUOT Nacep Ce Haora BO POTALMOHEH PEXHM CO
cpeaHa bpanHa Ha potauuja.

3a MeHyBatbe Ofi TMHUCKKM BO POTALIMOHEH PEXMM, IPUTUCHETE IO KOMUETO 33
poTaLMOHeH pexum 1. PoTalMoHeH pexum CTapTyBa co cpeaHa bp3uHa Ha poTaumja.
3a npomeHa Ha bp3uHata Ha poTauuja, OfHOBO MPUTUCHETE rO KOMUETO 33
POTaLMOHEH PeXUM 1, lofieka He Ce MOCTUrHe cakaHaTta bpauHa.

TTMHUCKM peXXMM, TOUKACT PeXxum

(10°/25°/50°,0°)
®yHKUMjaTa Ha KONUETO 33 NMHUCKK PEXMM 2 Ha AANEUNHCKMOT yNpaByBay e
MIOEHTUUHO CO OHa Ha POTALMOHKOT Nacep.
3a npedpnatbe BO IMHUCKK PEXHM OfIH. TOUKECT PEXMM NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a
NUHUCKU PEXHM 2. POTaLIMOHKMOT Nacep ce MeHyBa BO IMHUCKU PEXHM CO HajManuoT
aron Ha 0TBOparbe.
3a npomeHa Ha aronoT Ha 0TBOPatbe MPUTMCHETE Ha KOMUETO 3a IMHUCKK PEXUM 2.
AronoT Ha 0TBOpatbe Ce 3rofemMyBa 3a AiBa CTeneHa, UCTOBPEMEHO ce 3rofemyBsa 1
Bp3uHaTa Ha poTaumja co cekoj cteneH. Co TPETOTO NPUTUCKatbEe Ha KOMYETo 3a
NIUHUCKM PEXHM 2 POTALIMOHKOT Nlacep, NOCNe KPaTKo OCLMNUPatbe, MeHYBa BO
TOUKECT pexxuM. Co OAHOBO NPUTUCKAHE HA KONUETO 2 Ce BpaKkaTe Ha IMHUCKH
PEXMM CO HajManWoT aron Ha OTBOpPatbe.
HanomeHa: [opaay MHepuyja, NacepoT 0CLUUNUPAjKK MOXE Aia U3Ne3e Npeku
KpajH1Te TOUKW Ha nacepcKata MHuja.

Bpretbe Ha nacepckara NMHKja/nacepcKaTa ToUKa OfH.
POTaLHOHOTO HUBO (BHAK cnuka A)
BpTerbeTo Ha nacepckara iMH1ja/TouKa OfiH. poTaL{oHaTa PAMHUHA & MOXHO CaMo CO

AaneuynHCKM ynpasyBau.

Bo xopu3oHTanHa nonox6a Ha poTaLMoHKOT nacep, MoXe Aa ja No3nULMOoHUpaTe
nacepckara MHuja (Mpu IMHUCKK PEXUM) OfH. Nacepckara Touka (npu Toukect
PEXWM) Ha HUBOTO Ha poTaLMja Ha nacepoT. MoXHo e BpTetbe 3a 360°.
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3a BpTetbe Bo NpaBel| Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT NPUTUCHETE ro KonueTo 4, a 3a
BPTEHE BO NPaBeL| CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha YUACOBHUKOT MPUTMCHETE 0 KONUETO
5. Bo poTaLMOHEH PEX1M, NPUTUCKAMETO HA KONUETO HEMA [1ejCTBO.

Bo BepTHKanHa nonox6a Ha poTaLIMOHWOT lacep, MOXe Aia I CBPTUTE NacepcKata
TOUKa, lacepcKara IMH1ja MK HUBOTO Ha POTaL1ja OKOMy BEePTHKaHA OCKa.
BpTerbeto e MoXHO CaMo BO MONETO Ha CaMOHMBENUpatbe (5° KOH 1eBO UMK KOH
JIECHO).

3a BpTetbe KOH IECHO NPUTUCHETE ro KONueTo 4, a 3a BPTeHe BO KOH IEBO KONUeTo 5.

(ﬂ])) Pecetupame, dyHkuMja 3a npegynpeaysatbe 3a yaap

PotauuoHHoT nacep MMa dyHKLMja 3a npeaynpenyBatbe 3a yAap, Koja npu NpoMeHH!
Ha nonoxbata ofiH. NOTPECH Ha POTALIMOHMOT Nacep UK NpH BUOpaLMK Ha noanorata
T0 CpeuyBa HUBENMPAHETO HA NPOMEHEeTaTa BUCMHA M CO TOA W rPELLIKUTE BO BUCHHA.

BKnyuyBatbeTo W UCKNyuyBarbeTo Ha (hyHKUKjaTa 3a NpeaynpeayBarse 3a yaap e
MOXHO CaMO Ha POTaLIMOHKOT Nacep. AKo ce akTMBMpa yHKLKjaTa 3a
npeaynpeayBatbe 3a yaap, MoXe 0fHOBO Aa Ce CTapTyBa CO NOMOLL Ha JaNeUnHCKUOT
ynpasysau.

Mo 3anouHyBatbe Ha (hyHKLWjaTa 3a NpeaynpeyBatbe 3a yaap ce CTonMpa potauujata
Ha NacepoT Ha POTALMOHKOT lacep, NacepoT TPenka, NPUKA30T 3a HUBENUpatLe Ce
rybu 1 NP1KasoT 3a NpeaynpeayBatbe 3a yAap CBETH LPBEHO. AKTYENHUOT HaUMH Ha
paborta ce 3auyByga.

Mpy akTMBUPaHO NpefynpeayBatbe 3a yAap, NPUTUCHETE KPATKO Ha KOMYETO 3a
peceTupatbe Ha npeaynpenyBsatbe 3a yaap 3. OyHkumjaTa 3a npeaynpenysarbe 3a
YAap 0AHOBO Ke Ce CTapTyBa U POTALMOHMOT 1acep 3anoyHyBa Co HUBENUPatbe.
LLiTom Ke ce 3HUBENMPA POTALMOHMOT Nacep (MPHKa30T 3a HUBENUPatbE Ha
POTALMOHNOT Nacep CBETH HEMPEKUHATO 3eEHO), TOj CTapTyBa BO 3aUyBaHUOT
pexum Ha pabota. Cera npoBepeTe ja BUCHHATa Ha TaCePCKMOT 3paK Ha pedpepeHTHa
TOUKa U KOPUTMPA|Te ja COOABETHO BUCHHATA.

PaboteH npumep

Bpretbe Ha poTaLMOHOTO HUBO BO BepTHKanHa nonox6a (suau cnuka B)

3a/1a ja U3paMHUTE lacepckata NMHKja UMK POTALIMOHOTO HUBO Ha eaHa pedepeHTHa
TOUKA Ha SWf, NOCTaBEeTe ro POTALMOHMOT acep BO BEPTMKaHa Noioxba 1
M3paMHeTe ja nacepcKara IMHWja OfH. POTaLMOHOTO HUBO rpybo Ha pedepeHTHaTa
TOUKa. 3a TOUHO MOfeCyBatbe Ha pedepeHTHaTa Touka NPUTUCHETE o KonueTo 4
(BpTEHbE KOH 1eCHO) MK 5 (BpTEtbE KOH NEBO).
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OapxyBaibe U cepBUC

OapXyBathe U UNCTEhe

MocTojaHo OfPXKYBajTe ja uMCTOTaTa Ha [JaNeUMHCKUOT yipaByBauy.

He ro notonyBajTe AaneunHCKUOT ynpaByBay BO BOfA UMK iPYTH TEUHOCTH.
M3bpuLueTe ru HEUMCTOTMMTE CO BNAXKHA MeKa Kpna. He KopucTeTe CpeacTBa 3a
UUCTEHbE UM PACTBOPH.

[l0KOMNKY [laneunHCK1OT yNipaByBau ce pacure U NOKpaj rpUKIMBOTO OfPXKYBatbe BO
COIMAcHOCT CO HANOMEHUTE Ha MPOU3BOAMTENOT, NoNpaBKara Tpeba Aa ce U3BpLLU
€aMOo Of} CTpaHa Ha OB/acTeHata cepucHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu anatu. He
T0 OTBOPAjTE CaMM [1ANEeUMHCKHOT yNpaByBauy.

3a cuTe Npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH IeN0BM, Be Monume HaBeaeTe ro
10-umndpennoT bpoj oa cneyudrkaumoHaTa NnouKa Ha AaneunHCKUOT ynpaByBau.

CepBHCHa cny)x6a U COBETH NPH KOPHCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BaluuTe npaluatba BO BpCKa CO NOMpaBKara u
O[PXYBarbeTo Ha BalumoT Npor3Bop Kako 1 pe3epBHUTE AenoBU. EkcnnosuseH
LipTEX U MHOPMALIMK 32 PE3ePBHH IENOBH Ke HajaeTe Ha:

www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€e NpU KOpUCTEHbE Ha Bosch ke BY noMorHe AoKonKy UMate
npaLlatba 3a HallWTe NPOU3BOAK U ONpEMa.

3a cuTe Npallatba U Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be Mon1me HaBeaeTe ro
10-umdpenuoT 6poj of cneumrcrKaLMoHaTa Nnouka Ha NPOM3BOKOT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa Kosauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

[laneunHcK1OT ynpaByBau, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fia ce oTCTpaHar Ha
€KONOLLUKK NPUDATNNB HAUMH.

He ro dpnajTe faneunHcK1oT ynpasysay 1 batepuuTe BO JOMalLHaTa KaHTa 3a fybpe!
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Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopen eBponckara perynatuaa 2012/19/EU enekTpuuHuTe
YPenu LUTO ce BOH ynoTpeba 1 AedeKTHUTE UK UCKOPUCTEHHTE
6barepuu cnopep perynatueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 Aa ce peLuKnMpaar 3a noBTOpHa ynoTpeba.

Ce 3appxyBa np: Ha

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju &itati i na njih obracati paznja. CUVAJTE
OVA UPUTSTVA DOBRO.

» Neka Vam daljinsku komandu popravlja stru¢no osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Time se obezbedjuje da ostane sacuvana funkcionalnost
daljinske komande.

» Neradite sa daljinskom komandom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se
nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U daljinskoj komandi se mogu
proizvesti varnice koje pale prasinu ili isparenja.

» Citajte i strogo obratite paznju na sigurnosna uputstva u uputstvu za rad
rotacionog lasera.

Opis proizvodai rada

Molimo da otvorite stranicu koja se otvara sa prikazom daljinske komande, i ostavite
je otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Daljinska komanda je zamisljena za kontrolu rotacionih lasera u unutrasnjem i
spoljnom podrucju.
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na prikaz daljinske komande na
grafickoj stranici.
1 Taster za rotacioni rad i biranje brzine rotacije
Taster za linijski rad i biranje duzine linija
Taster Reset $ok opomena
Taster ,,Okretanje u pravcu kazaljke na satu®
Taster ,,Okretanje suprotno od kazaljke na satu®
Pokazivac rada
Izlazni otvor za infra crveni zrak
Poklopac prostora za bateriju
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
10 Serijski broj
Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka.

O oo ~NOGOOGOhA~,WN

Tehnicki podaci

Daljinskakomanda | RCl
Broj predmeta 3601 K69 900
Radno podrucje!) 30m
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Baterija 1x1,5VLR0O6 (AA)
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg
1) Radno podrucje se moZe smanjiti usled nepovoljnih uslova okoline (na primer direktno suncevo
zracenje).

Zajasnu identifikaciju Vase daljinske komande sluzi serijski broj 10 na tipskoj tablici.
Montaza

Ubacivanje baterije/promena
Zarad daljinske komande se preporucuje upotreba alkalno manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca za prostor za bateriju 8 pritisnite blokadu 9 u pravcu strelice i
izvadite poklopac prostora za bateriju. Ubacite isporucene baterije. Pazite pritom na
pravi pol prema prikazu u prostoru za bateriju.
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» Izvadite bateriju iz daljinske komande, ako je ne koristite duze vreme. Baterija
moze kod duzeg ¢uvanja korodirati ili se sama isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Zastitite daljinsku komandu od vlage i direktnog suncevog zracenja.

» Ne izlaZite daljinsku komandu nikakvim ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte na primer duze vreme u autu.
Ostavite daljinsku komandu pri ve¢im temperaturnim kolebanjima da se prvo
temperira, pre nego je pustite u rad.

Cim je neka baterija upotrebliena sa dovoljnim naponom, daljinska komanda je

spremnazarad.

Postavite rotacioni laser tako, da signali daljinske komande doseZu do jednog od

prijemnih sociva na rotacionom laseru (pogledajte za ovo uputstvo za rad rotacionog

lasera) u direktnom pravcu. Ako se daljinska komanda ne moze direktno usmeriti na
prijemno socivo, smanjuje se radno podrucje. Usled refleksija signala (na primer na
zidovima) moze se domet i kod indirektnog signala ponovo poboljsati.

Posle pritiskivanja jednog tastera na daljinskoj komandi pokazuje svetlenje

pokaziva¢a rada 6, da je poslat signal.

Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje rotacionog lasera sa daljinskom komandom nije moguce.

Vrste rada
Opsirne informacije u vezi funkcija rotacionog lasera naéi ¢ete u uputstvu za rad
rotacionog lasera.

Rotacioni rad
(150/300/600 min'!)

Funkcija tastera rotacionog rada 1 na daljinskoj komandi je identi¢na sa funkcijom na
rotacionom laseru.

Posle svakog uklju¢ivanja naci éete rotacioni laser u rotacionom radu sa srednjom
rotacionom brzinom.

Zapromenu linijskog rada u rotacioni pritisnite taster za rotacioni rad 1. Rotacioni rad
startuje sa srednjom rotacionom brzinom.

Za promenu rotacione brzine pritiskajte ponovo taster za rotacioni rad 1, sve dok se
ne dostigne Zeljena brzina.
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Linijski rad, tackasti rad

(10°/25°/50°,0°)
Funkcija tastera linijski rad 2 na daljinskoj komandi je identi¢na sa funkcijom na
rotacionom laseru.
Pritisnite za promenu u linijski rad odnosno rad sa tackom taster za linijski rad 2.
Rotacioni laser menja u linijski rad sa najmanjim uglom otvaranja.
Za promenu ugla otvaranja pritisnite taster za linijski rad 2. Ugao otvaranja se
povecava u dva stupnja, istovremeno se povec¢ava rotaciona brzina pri svakom
stupnju. Pri treem pritiskivanju tastera za linijski rad 2 vrsi promenu rotacioni laser
posle kradeg oscilovanja u rad sa tackom. Ponovnim pritiskivanjem tastera vraéate u
linijski rad 2 sa najmanjim uglom otvaranja.
Uputstvo: Na osnovu inercije moze laser malo da oscilirajuci iskoCi preko krajnjih
tacaka laserske linije.

Okretanje laserske linije/laserske tacke odnosno laserske ravni
@ (pogledajte sliku A)

Okretanje laserske linije/laserske tacke odnosno rotacione ravni je moguce samo sa
daljinskom komandom.

Kod horizontalnoj polozaja rotacionog lasera moze se pozicionirati laserska linija
(kod linijskog rada) odnosno laserska tacka (kod rada sa tackom) unutar rotacione
ravni lasera. Okretanje je moguce za 360°.

Pritisnite za okretanje u pravcu kazaljke na satu taster 4, za okretanje suprotno od
kazaljke na satu taster 5. Kod rotacionog rada pritiskivanje tastera nema nikakvo
dejstvo.

Kod vertikalnog rada rotacionog lasera mogu se laserska tacka, laserska linija ili
rotaciona ravan okretati oko vertikalne ose. Okretanje je moguce samo unutar
podrucja samonivelacije (5° na levo ili desno).

Pritisnite za okretanje u desno taster 4, za okretanje u levo taster 5.

(i])) Reset Sok funkcija sa opomenom

Rotacioni laser poseduje Sok funkciju sa opomenom, koja kod promene polozaja
odnosno potresa rotacionog laserali pri vibracijama podnozja sprec¢ava nivelisanje
na promenjenoj visini i time i visinske greske.

Ukljucivanjeiisklju¢ivanje Sok funkcije saopomenom je mogucée samo na rotacionom
laseru. Ako je ok funkcija sa opomenom iskljucena, moZe se ona pomocu daljinske
komande ponovo ukljuciti.
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Posle isklju¢ivanja Sok funkcije sa opomenom se zaustavlja na rotacionom laseru
rotacija lasera, laser treperi, pokazivac nivelisanja se gasi i pokazivac Soka sa
opomenom treperi crveno. Aktuelna vrsta rada se memorise.

Pritisnite kod isklju¢ene Sok opomene taster reset Sok opomena 3. Funkcija $ok
opomene ponovo startuje i rotacioni laser po&inje sa nivelisanjem. Cim se rotacioni
laser niveli$e (pokazivac nivelisanja na rotacionom laseru svetli trajno zeleno),
startuje on u memorisanoj vrsti rad. PrekontroliSite sada visinu laserskog zraka na
nekoj referentnoj tacci i korigujte visinu u datom slucaju.

Primer rada

Okretanje rotacione ravni pri vertikalnoj poziciji (pogledajte sliku B)

Da bi vertikalnu lasersku liniju ili rotacionu ravan centrirali na nekoj referentnoj tacki
na zidu, postavite rotacioni laser u vertikalan poloZaj i centrirajte lasersku liniju
odnosno rotacionu ravan grubo na referentnu tacku. Za tacno centriranje na
referentnu tacku pritisnite taster 4 (Okretanje u desno) ili 5 (Okretanje u levo).

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

Drzite daljinsku komandu uvek isto.

Ne uranjajte daljinsku komandu u vodu ili druge te¢nosti.

BriSite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za
Ciscenje ili rastvarace.

Ako bi daljinska komanda i pored briZljivog postupka proizvodnije i kontrole nekad
otkazala, popravku mora vrsiti neki stru¢an servis za Bosch-elektricne alate. Ne
otvarajte sami daljinsku komandu.

Navedite molimo kod svih pitanja i narucivanje rezervnih delova i neizostavno broj
predmeta prema tipskoj tablici daljinske komande koja ima 10 mesta.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i odrZavanju vaseg
proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane crteze i informacije o rezervnim delovima
moZete naci na nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako imate pitanja o0 nasim
proizvodima i priboru.
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Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Daljinska komanda, pribor i pakovanja treba da se odvoze regeneraciji koja odgovara
zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte daljinsku komandu i akumulator/baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju akumulatori/baterije u kvaru ili istroseni
odvojeno da se sakupljaju i odvoze na reciklazu koja odgovara
zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools

o




% OBJ_BUCH-934-005.book Page 153 Wednesday, June 8,2016 9:48 AM é

Slovensko|153

Slovensko

Varnostna navodila

Vsa navodila morate prebrati in jih upostevati. TA NAVODILA DO-
BRO SHRANITE.

» Popravilo daljinskega upravljalca - samo z originalnimi rezervnimi deli -
smejo izvajati le kvalificirani strokovnjaki. S tem je zagotovljeno, da se ohrani
funkcionalnost daljinskega upravljalca.

» Z daljinskim upravljalcem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost eksplozi-
jeinkjer se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Daljinski upravljalec lahko
povzroci iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

» Preberite si varnostna navodila v navodilu za uporabo rotacijskega laserja in
jih strogo upostevajte.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami daljinskega upravljalca in jo pusti-
te odprto, medtem ko berete navodilo za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom

Daljinski upravljalec je namenjen za krmiljenje rotacijskih laserjev v notranjih prosto-
rihin na prostem.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz daljinskega upravljalca na graficni strani.
1 Tipka za rotacijsko delovanje in izbiro rotacijske hitrosti

Tipka za ¢rtno delovanje in izbira dolZine ¢rte

Tipka resetiranje funkcije Sok opozorila

Tipka ,vrtenje smeri urnega kazalca“

Tipka ,vrtenje proti smeri urnega kazalca“

Prikaz obratovanja

Izstopna odprtina za infrardec Zarek

Pokrov predalcka za baterije

O ~NOoOGhAWN
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9 Aretiranje pokrova predalcka za baterije
10 Serijska Stevilka
Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Dafinskivpravilec | R4l
Stevilka artikla 3601 K69 900
Delovno obmogje ) 30m
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladiscenja -20°C...+70°C
Baterija 1x1,5VLR0O6 (AA)
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer direktno sonéno seva-
nje) zmanjsa.
Za nedvoumno identificiranje daljinskega upravljalca sluZi serijska Stevilka 10 na tipski tablici.

Montaza

Namestitev/zamenjava baterije

Pri uporabi daljinskega upravljalca priporo¢amo uporabo alkalnih manganskih bate-

rij.

Ce selite odpreti pokrov predalka za baterijo 8, pritisnite aretiranje 9 v smeri puscice

in snemite pokrov predal¢ka za baterijo. Vstavite priloZzeno baterijo. Pri tem pazite na

pravilnost polov z ozirom na prikaz v predal¢ku za baterije.

» Ce daljinskega upravljalca dalj éasa ne uporabljajte, vzemite baterijo iz daljin-
skega upravljalca. Baterija lahko pri daljSem skladi$¢enju korodira in se sama iz-
prazne.

Delovanje

Zagon

» Daljinski upravljalec zascitite pred mokroto in direktnim vpadom sonca.

» Daljinskega upravljalca ne izpostavljajte extermnim temperaturam ali tempe-
raturnim nihanjem. Ne pustite, da bi daljinski upravljalec dalj ¢asa leZal v avtomo-
bilu. Pustite, da se temperatura daljinskega upravljalca pri vecjih temperaturnih ni-
hanjih najprej uravna, preden jo vzamete v obratovanje.
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Tako dolgo kot je vstavljena baterija z zadostno veliko napetostjo, ostane daljinski
upravljalec pripravljen za obratovanje.

Rotacijski laser postavite tako, da lahko signali daljinskega upravljalca dosezejo eno
od sprejemnih le¢ na rotacijskem laserju (glejte navodilo za uporabo rotacijskega la-
serja) v direktni smeri. Ce daljinskega upravljalca ne morete usmeriti direktno na
sprejemno leco, se zmanjsa delovno obmocje. Zaradi reflekcij signala (npr. na ste-
nah) se lahko dosegljivost tudi pri posrednem signalu spet izboljsa.

Pri pritisku tipke na daljinskem upravljalcu kaZe prikazovalnik obratovanja 6, da se je
signal oddal.

Vklop-/izklop rotacijskega laserja z daljinskim upravljlcem ni mozen.

Vrste delovanja

Iz¢&rpne informacije o funkcijah roracijskega laserja se nahajajo v navodilu za obrato-
vanje rotacijskega laserja.

Rotacijsko obratovanje
(150/300/600 min™)

Funkcija tipke rotacijskega obratovanja 1 na daljinskem upravljalcu je identi¢na s to
na rotacijskem laserju.

Po vsakem vklopu se nahaja rotacijski laser v rotacijskem obratovanju s srednjo rota-
cijsko hitrostjo.

Zamenjavo od ¢rtnega k rotacijskemu obratovanju pritisnite tipko za rotacijsko obra-
tovanje 1. Rotacijsko obratovanje starta s srednjo rotacijsko hitrostjo.

Za spremembo rotacijske hitrosti pritisnite ponovno tipko za rotacijsko obratovanje
1, dokler se ne dosezZe Zeljena hitrost.

Crtno obratovanije, totkovno obratovanje
(10°/25°/50°,0°)

Funkcija tipke linijskega obratovanja 2 na daljinskem upravljalcu je identi¢na s to na
rotacijskem laserju.

Ce zelite menjati v linijsko oz. to¢kovno obratovanje, pritisnite tipko za linijsko obra-
tovanje 2. Rotacijski laser menja v linijsko obratovanje z najman;jsim odpiralnim ko-
tom.

Za spremembo odpiralnega kota pritisnite tipko za linijsko obratovanje 2. Odpiralni
kot se poveca v dveh stopnjah, isto¢asno se pri vsaki stopnji poveca rotacijska hitrost.
Pri tretjem pritisku tipke za linijsko obratovanje 2 menja rotacijski laser po krajsem iz-
nihavanju v tockovno obratovanje. Ponovni pritisk tipke 2 povzroci vracanje v linijsko
obratovanje z najmanjsim odpiralnim kotom.
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Opozorilo: Zaradi vztrajnosti lahko laser minimalno zaniha preko kon¢nih tock laser-
ske linije.

Vrtenje z laserske linije/laserske tocke oz. rotacijske ravnine
@ (glejte sliko A)

Vrtenje laserske linije/laserske tocke oz. rotacijske ravnine je mozno samo z daljin-
skim upravljalcem.

Pri horizontalnem poloZaju rotacijskega laserja lahko pozicionirajte lasersko linijo
(pri linijskem obratovanju) oz. lasersko tocko (pri tockovnem obratovanju) znotraj ro-
tacijske ravnine laserja. Vrtenje je mozno za 360°.

Zavrtenje v smeri urnega kazalca pritisnite tipko 4, za vrtenje proti smeri urnega ka-
zalca pritisnite tipko 5. Pri rotacijskem obratovaniju pritisk na tipke ne ucinkuje.

Pri vertikalnem poloZaju rotacijskega laserja lahko vrtite lasersko tocko, lasersko li-
nijo ali rotacijsko ravnino okoli navpi¢ne osi. Vrtenje je mozno le znotraj samonivelir-
nega obmocja (5° na levo ali desno).

Zavrtenje v smeri urnega kazalca na desno pritisnite tipko 4, za vrtenje na levo priti-
snite tipko 5.

(ﬂ})) Resetiranje funkcije Sok opozorila

Rotacijski laser ima funkcijo Sok opozorila, ki pri spremembah polozaja oz. tresljajih
rotacijskega laserja ali pri vibracijah podloge prepreci niveliranje na spremenjeni visi-
niin s tem viSinske napake.

Vklop-/izklop funkcije $ok opozorila je mozen le na rotacijskem laserju. Ce se je spro-
Zila funkcija Sok opozorila, jo lahko s pomocjo daljinskega upravljalca ponovno starta-
te.

Pri sprozenju funkcije Sok opozorila se na rotacijskem laserju ustavi rotacija laserja,
laser utripa, prikazovalnik niveliranja ugasne in prikazovalnik funkcije Sok opozorila
utripa rdece. Aktualni nacin obratovanja se shrani.

Pri sprozenem $ok opozorilu pritisnite tipko resetiranja Sok opozorila 3. Funkcija Sok
opozorila se ponovno starta in rotacijski laser pri¢ne z niveliranjem. Ko rotacijski laser
koncaz niveliranjem (prikazovalnik niveliranja na rotacijskem laserju trajno sveti zele-
no), zazene v shranjenem nacinu obratovanja. Sedaj preverite viino laserskega zarka
na referencni tocki in prav tako korigirajte visino.

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools




% OBJ_BUCH-934-005.book Page 157 Wednesday, June 8,2016 9:48 AM %

Slovensko | 157

Delovni primer

Zasuk rotacijske ravni pri vertikalnem polozaju (glejte sliko B)

Za naravnanje navpicne laserske linije ali rotacijske ravnine na referencni tocki, po-
stavite rotacijski laser v navpi¢nem poloZaju in naravnajte lasersko linijo oz. rotacijsko
ravnino grobo na referen¢no tocko. Za natan¢no naravnavanje referenéne tocke priti-
snite tipko 4 (vrtenje na desno) ali 5 (vrtenje ne levo).

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

Poskbite za to, da bo daljinski upravljalec vedno Cist.

Daljinskega upravljalca ne smete potopiti v vodo ali druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba €istil in topil ni dovoljena.

Ce daljinski upravljalec kljub skrbnim postopkom proizvodnje in preizkusov kdaj ne bi
deloval, morate poskrbetiza to, da se popraviloizvede s strani poobla$¢enega servisa
za elektri¢na orodja Bosch. Daljinskega upravljalca sami ne smete odpirati.

Privseh vprasanjihin narocilih nadomestnih delov morate nujno navesti desetmestno
Stevilko izdelka s tipkske tablice daljinskega upravljalca.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka
ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih de-
lih se nahajajo tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem v pomo¢ pri vprasa-
njih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

Obvseh vprasanjihin narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno $tevilko na
tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407
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Odlaganje

Odpadni daljinski upravljalec, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

Daljinskih upravljalcev in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektricne naprave, ki
niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo

okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo-
¢enoin jih okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se. MOLIMO SPREMITE
OVE UPUTE NA SIGURNO MJESTO.

» Daljinski upravljac dajte na popravak kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati da ostane zadrZana
funkcionalna ispravnost daljinskog upravljaca.

» Sa daljinskim upravljacem ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom, u kojoj
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. U daljinskom upravlja¢u moze
nastati iskrenje koje moze zapaliti prasinu ili pare.

» Molimo obavezno procitajte upute za sigurnost u uputama za rukovanje rota-
cionim laserom.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite stranicu sa slikama sa prikazom daljinskog upravljaca i drzite ovu
stranicu otvorenu dok Citate upute za uporabu.

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools

= e g|e




% é OBJ_BUCH-934-005.book Page 159 Wednesday, June 8,2016 9:48 AM é

Hrvatski | 159

Uporaba za odredenu namjenu

Daljinski upravlja¢ predviden je za upravljanje rotacionim laserima u zatvorenom pro-
storu i na otvorenom.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na prikaz daljinskog upravljaca na
stranici sa slikama.

Tipka za rad s rotacijom i biranje brzine rotacije

Tipka za linijski rad i biranje linijske duzine

Tipka Reset upozorenja za udar

Tipka »Okretanje u smjeru kazaljke na satu«

Tipka »Okretanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu«
Pokazivac rada

Izlazni otvor za infracrvenu zraku

Poklopac pretinca za baterije

Aretiranje poklopca pretinca za baterije

10 Serijski broj

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

[y

O oo ~NOOGhA WN

Tehnicki podaci

Daljnskivpravlnt g
Kataloski br. 3601 K69 900
Radno podrucje!) 30m
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Baterija 1x1,5VLRO6 (AA)
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg
1) Radno podrucje moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno djelovanje sunce-
vih zraka).

Za jednoznacnu identifikaciju vaseg daljinskog upravljaca sluzi serijski broj 10 na tipskoj plocici.
Montaza

Stavljanje/zamjena baterija
Zarad daljinskog upravljaca preporucuje se primjena alkalno-manganskih baterija.
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Za otvaranje poklopca pretinca 8 pritisnite aretiranje 9 u smjeru strelice i uklonite po-

klopac pretinca za baterije. Stavite isporu¢enu bateriju. Kod toga pazite na ispravan

polaritet prema shemi u pretincu za baterije.

» Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca ako ga dulje vrijeme necete koristiti.
Baterije kod duljeg spremanja mogu korodirati ili se mogu same isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Daljinski upravljac zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Daljinski upravlja¢ ne izlaZite vanjskim temperaturamaiili oscilacijama tem-
peratura. Npr. ne ostavljajte ga dulje vrijeme u automobilu. Kod vecih oscilacija
temperature daljinski upravlja¢ ostavite da se temperira prije nego Sto ga pustite u
rad.

Sve dok se u daljinskom upravljacu nalazi baterija dovoljnog napona, daljinski uprav-

lja¢ ostaje spreman za rad.

Rotacioni laser postavite tako da signali daljinskog upravljata mogu u izravnom smje-

ru dosedi jednu od prijemnih lec¢a na rotacionom laseru (za to vidjeti upute za rukova-

nje rotacionim laserom). Ako se daljinski upravlja¢ ne moze izravno usmjeriti na prije-
mnu le¢u, smanjit ¢e se radno podrucje. Refleksijom signala (npr. na zidovima) moze
se ponovno povecati doseg i kod neizravnih signala.

Nakon pritiska na jednu od tipki na daljinskom upravljacu, kontrolna lampica pokazi-

vaca rada 6 pokazuje da je poslan signal.

Nije moguce ukljucivanje/iskljucivanje rotacionog lasera sa daljinskim upravljacem.

Nacini rada
Iscrpne informacije o funkcijama rotacionog lasera moZete naci u uputama za rukova-
nje rotacionim laserom.

Rotacioni rad
(150/300/600 min')

Funkcijatipke za rad s rotacijom 1 na daljinskom upravljacu je identi¢na sa rotacionim
laserom.

Nakon svakog uklju¢ivanja rotacioni laser se nalazi u radu sa rotacijom, sa srednjom
brzinom rotacije.

Za promjenu sa linijskog rada na rad sa rotacijom pritisnite tipku za rad sa rotacijom
1. Rad sa rotacijom zapocinje sa srednjom brzinom rotacije.
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Za promjenu brzine rotacije ponovno pritisnite tipku za rad sa rotacijom 1, sve dok se
ne dosegne trazena brzina.

Linijski rad, tockasti rad

(10°/25°/50°,0°)
Funkcija tipke za linijski rad 2 na daljinskom upravljacu je identi¢na sa rotacionim la-
serom.
Za promjenu na linijski rad odnosno tockasti rad, pritisnite tipku za linijski rad 2. Ro-
tacioni laser se mijenja u linijski rad sa manjim kutom otvora.
Za promjenu kuta otvora pritisnite tipku za linijski rad 2. Kut otvora ¢e se povecatiu
dva stupnja, a istodobno ée se brzina rotacije povecati kod svakog stupnja. Kod tre-
C¢eg pritiska na tipku za linijski rad 2, rotacioni laser se nakon kra¢eg vremena mijenja
u tockasti rad. Ponovnim pritiskom na tipku 2 vraca se natrag na linijski rad sa manjim
kutom otvora.
Napomena: Zbog tromosti laser moze neznatno odstupati preko krajnje tocke linije
lasera.

Okretanje linije lasera/tocke lasera odnosno ravnine rotacije
@@ (vidjeti sliku A)
Okretanje linije lasera/laserske tocke odnosno ravnine rotacije moguce je samo sa da-
ljinskim upravljacem.
U horizontalnom poloZaju rotacionog lasera, linija lasera (kod linijskog rada) odno-
sno tocka lasera (kod tockastog rada) mogu se pozicionirati unutar ravnine rotacije la-
sera. Okretanje je moguce samo za 360°.
Za okretanje u smjeru kazaljke na satu pritisnite tipku 4, a za okretanje u smjeru su-
protnom od kazaljke na satu pritisnite tipku 5. U radu sa rotacijom pritisak na tipke ne-
ma ucinka.
U vertikalnom poloZaju rotacionog lasera, tocka lasera, linija lasera ili ravnina rotaci-
je mogu se okrenuti oko vertikalne osi. Okretanje je moguce samo unutar podrucja sa-
monivelacije (5° u lijevo ili desno).
Za okretanje u desno pritisnite tipku 4, a za okretanje u lijevo tipku 5.

(ﬂ})) Resetiranje funkcije za upozorenje za udar

Rotacioni laser posjeduje funkciju upozorenja za udar, koja kod promjene polozaja
odnosno vibracija rotacionog lasera ili kod vibracija podloge, sprjecava niveliranje na
promijenjenoj visini, a time i gresku visine.

Bosch Power Tools 1609 92A27C|(8.6.16)

o




OBJ_BUCH-934-005.book Page 162 Wednesday, June 8,2016 9:48 AM

162 | Hrvatski

Ukljucivanjeiiskljucivanje funkcije upozorenja za udar moguce je samo narotacionom
laseru. Ako bi se funkcija upozorenja za udar aktivirala, tada se ona moze startati po-
mocu daljinskog upravljaca.

Nakon aktiviranja funkcije upozorenja za udar, na rotacionom laseru ¢e se zaustaviti
rotacija lasera, laser ¢e treperiti, nivelacijski pokazivaci ¢e se ugasiti i pokaziva¢ upo-
zorenja za udar ce treperiti kao crveni. Memorirat ¢e se trenutacni nacin rada.

Kod aktiviranog upozorenja za udar pritisnite tipku Reset upozorenja za udar 3. Funk-
cija upozorenja za udar ¢e ponovno startati i rotacioni laser ¢e poceti sa nivelacijom.
Cim se rotacioni laser iznivelira (pokaziva¢ nivelacije na rotacionom laseru ¢e stalno
svijetli kao zeleni), startati ¢e u memoriranom nacinu rada. Provjerite sada visinu la-
serske zrake na referentnoj tocci i prema potrebi korigirajte visinu.

Primjer rada

Okretanje ravnine rotacije kod vertikalnog polozaja (vidjeti sliku B)

Da bi se izravnala vertikalna linija lasera ili ravnina rotacije na referentnoj tocci na zi-
du, rotacioni laser postavite u vertikalni polozaj i grubo izravnajte liniju lasera odno-
sno ravninu rotacije na referentnoj tocci. Za to¢no izravnavanje na referentnoj tocci,
pritisnite tipku 4 (okretanje u desno) ili 5 (okretanje u lijevo).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

Daljinski upravlja¢ odrzavajte uvijek Cistim.

Daljinski upravlja¢ ne uranjajte u vodu ili neke druge tekucine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne koristite nikakva sredstva
za ¢iS¢enje i otapala.

Ako bi daljinski upravlja¢ unato¢ brizljivih postupaka izrade i ispitivanja ipak prestao
raditi, popravak prepustite ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate. Daljinski
upravlja¢ ne otvarajte sami.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, molimo neizostavno navedi-
te 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice daljinskog upravljaca.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju vaseg proi-
zvodate o rezervnim dijelovima. Povecane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci na adresi:

www.bosch-pt.com

160992A27C|(8.6.16) Bosch Power Tools




% OBJ_BUCH-934-005.book Page 163 Wednesday, June 8,2016 9:48 AM é

Eesti| 163

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoc¢i odgovorom na pitanja o na-
§im proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas neizostavno
navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Daljinski upravlja¢, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Daljinski upravljac i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Premaeuropskim smjernicama 2012/19/EU neuporabivi elektricni
uredajii prema europskim smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili
istroSene aku-baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Lugege kaik juhised libi ja jargige neid. HOIDKE KOIK JUHISED
HOOLIKALT ALLES.

» Laske kaugjuhtimispulti parandada iiksnes vastava ala asjatundjatel, kes ka-
sutavad originaalvaruosi. Nii tagate kaugjuhtimispuldi tookindluse.
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» Arge kasutage kaugjuhtimispulti plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase v6i tolmu. MoGteseadmes vdivad tekkida sade-
med, mille toimel vdib tolm voi aur siittida.

» Lugege labi poordlaseri kasutusjuhendis toodud ohutusnduded ja pidage
neist kinni.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Voltige kaugjuhtimispuldi jooniseid sisaldav lehekiilg lahti ja jatke see kasutusjuhendi
lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Kaugjuhtimispult on ette ndhtud pdordlaserite juhtimiseks sise- ja valistingimustes.

Seadme osad

Kaugjuhtimispuldi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numb-
rid.

[y

Poordliikumise ja pddrlemiskiiruse valiku nupp
Joonliikumise ja joone pikkuse valiku nupp
Hoiatussignaali lahtestamise nupp

Nupp ,P66ramine paripaeva“

Nupp ,,P66ramine vastupaeva®

ToodrezZiimi indikaatortuli

Infrapunakiire véljumise ava

Patareikorpuse kaas

Patareikorpuse kaane lukustus

10 Seerianumber

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis joonistel kuj 1 voi kasutusju-
hendis nimetatud lisatarvikuid.

O oo ~NOGOG A WN

Tehnilised andmed

Kougiuhtimispult T e
Tootenumber 3601 K69 900
Toopiirkond ! 30m
Tootemperatuur -10°C...+50°C

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad téopiirkonda kitsendada.
Kaugjuhtimispulti saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 10 jérgi.
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Kaugjuhtimispult
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Patarei 1x1,5VLR0O6 (AA)
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,07 kg

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad t6opiirkonda kitsendada.
Kaugjuhtimispulti saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 10 jargi.

Montaaz

Patarei paigaldamine/vahetamine

Kaugjuhtimispuldis on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

Patareikorpuse kaane 8 avamiseks vajutage lukustus 9 noole suunas ja votke patarei-

korpuse kaas maha. Paigaldage komplekti kuuluv patarei. Seejuures jalgige diget po-

laarsust vastavalt patareikorpusel olevatele markidele.

» Kui Te kaugjuhtimispulti pikemat aega ei kasuta, votke patarei vilja. Patarei
voib pikemal seismisel korrodeeruda véi iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja otsese pdikesekiirguse eest.

» Arge hoidke kaugjuhtimispulti viga kérgetel javiga madalatel temperatuuri-
del, samuti vdltige temperatuurikéikumisi. Arge jatke pulti nditeks pikemaks
ajaks autosse. Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske kaugjuhtimispuldil
enne kasutuselevéttu keskkonna temperatuuriga kohaneda.

Kaugjuhtimispulti saab kasutada seni, kuni patarei pinge on piisav.

Asetage poordlaser selliselt, et kaugjuhtimispuldi signaalid on suunatud otse podrd-

laseri iihele vastuvétuldatsele. Kui kaugjuhtimispulti ei ole voimalik otse vastuvotu-

latsele suunata, siis toopiirkond kitseneb. Signaali peegeldumise tottu (nt seintelt)
saab toopiirkonda ka kaudse signaali puhul uuesti laiendada.

Parast kaugjuhtimispuldi Gihele nupule vajutamist annab té6reZiimi indikaatortule 6

siittimine marku signaali valjasaatmisest.

Poordlaseri sisse- ja valjaliilitamine kaugjuhtimispuldiga ei ole vdimalik.
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Kasutusviisid

Pohjalik teave podrdlaseri funktsioonide kohta sisaldub pdérdlaseri kasutusjuhendis.
Poordliikumisreziim

@ (150/300/600 min*)

Kaugjuhtimispuldi pdérdliikumise nupu 1 funktsioon on identne poordlaseri vastava

nupu funktsiooniga.

Iga kord parast sisseliilitamist on podrdlaser poordliikumisreZiimil, kusjuures poorle-

miskiirus on keskmine.

JoonliikumisreZiimilt poordliikumisreziimile lilitumiseks vajutage poordliikumise nu-

pule 1. Poordliikumisreziim kaivitub keskmise podrlemiskiirusega.

Poorlemiskiiruse muutmiseks vajutage uuesti podrdliikumise nupule 1 seni, kuni soo-
vitud kiirus on saavutatud.

JoonliikumisrezZiim, punktreziim

(10°/25°/50°,0°)
Kaugjuhtimispuldi joonliikumise nupu 2 funktsioon on identne péérdlaseri vastava
nupu funktsiooniga.
Joonliikumisreziimile voi punktreziimile liilitumiseks vajutage joonliikumise nupule 2.
Poordlaser lilitub vdikseima avanemisnurgaga joonreziimile.
Avanemisnurga muutmiseks vajutage joonliikumise nupule 2. Avanemisnurk suure-
neb kahes astmes, samaaegselt suureneb iga astme puhul péérlemiskiirus. Kolman-
dal vajutamisel joonliikumise nupule 2 liilitub podrdlaser parast liihiajalist vonkumist
punktreZiimile. Uus vajutamine nupule 2 liilitab seadme tagasi vaikseima avanemis-
nurgaga joonreziimile.
Markus: Inertsi tottu voib laser vonkuda kergelt ile laserjoone [6pp-punktide.

Laserjoone/laserpunkti voi poorlemistasandi pooramine
@@ (vt joonist A)
Laserjoont/laserpunkti voi poorlemistasandit saab podrata ainult kaugjuhtimispuldi-
ga.
Poordlaseri horisontaalasendi puhul saab laserjoont (joonreZiimis) voi laserpunkti
(punktreziimis) positsioneerida laseri poorlemistasandi piires. Podrata on véimalik
360°.
Péripaeva pddramiseks vajutage nupule 4, vastupaeva péoramiseks nupule 5. Poord-
liikumisreZiimil ei ole nuppudele vajutamisel mingit toimet.
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Poordlaseri vertikaalasendi puhul saab laserpunkti, laserjoont voi podrlemistasan-
dit pddrata imber vertikaaltelje. P6dramine on vdimalik iksnes isenivelleerumisva-
hemiku piires (5° vasakule voi paremale).

Paripdeva podramiseks vajutage nupule 4, vastupdeva pédramiseks nupule 5.

«i])) Hoiatusfunktsiooni lihtestamine

Modteseade on varustatud hoiatussignaali funktsiooniga, mis hoiab asendi muutumi-
se jamoodteseadme koikumise voi aluspinna vibratsiooni puhul dra nivelleerumise
muutunud korgusel ja sellega korguste vead.

Hoiatussignaali funktsiooni saab sisse ja vdlja liilitada iiksnes poordlaserilt. Hoiatus-
signaali rakendumisel saab seda kaugjuhtimispuldi abil uuesti kaivitada.

Parast hoiatussignaali rakendumist laseri pdorlemine poordlaseril seiskub, laser vil-
gub, nivelleerumisnait kustub ja hoiatussignaali nait siittib punase tulega. Aktuaalne
tooreziim salvestatakse.

Kui hoiatussignaal on rakendunud, vajutage hoiatussignaali ldhtestamise nupule 3.
Hoiatussignaali funktsioon kéivitub uuesti ja poordlaser hakkab nivelleeruma. Kohe
kui poordlaser on nivelleerunud (nivelleerumise nait poleb pideva rohelise tulega),

kéivitub seade salvestatud t6oreziimil. Kontrollige niilid laserkiire korgust vordlus-

punkti najal ja korrigeerige korgust vajaduse korral.

Kasutusndide

Poorlemistasandi keeramine vertikaalasendi puhul (vt joonist B)

Selleks et vertikaalset laserjoont voi poorlemistasandit seinal oleva vordluspunkti jar-
givalja rihtida, asetage poordlaser vertikaalasendisse ja suunake laserjoon voi poor-
lemistasand vordluspunktile. Tapseks valjarihtimiseks vajutage nupule 4 (paripaeva
pooramine) voi 5 (vastupaeva pddramine).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
Hoidke kaugjuhtimispult alati puhas.
Arge kastke kaugjuhtimispulti vette ega teistesse vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid ega
lahusteid.

Kaugjuhtimispult on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui pult sellest hoolimata rikki
Idheb, tuleb see lasta parandada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas. Arge avage kaugjuhtimispulti ise.
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Jéreleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti dra kaugjuhtimis-
puldi andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse ning varuosade kohta esi-
tatud kiisimustele. Joonised ja teabe varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimustes meeleldi abi.
Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti ara seadme andmesildil
olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kdsitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Kaugjuhtimispult, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge kaugjuhtimispulti ja akusid/patareisid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kordus-
kasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. PEC IZLASI-
SANAS SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS.

» Nodrosiniet, lai talvadibas pultij nepiecieSamo remontu veiktu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas rezerves dalas. Tikai ta iespé-
jams saglabat nepieciesamo talvadibas pults funkcionalitati.

> Nestradajiet ar talvadibas pulti spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Talvadibas pulti var rasties dzirksteles, kas
var izraisit putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

» lzlasiet un stingri ievérojiet rotacijas lazera lietoSanas pamaciba sniegtos
drosibas noteikumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar talvadibas pults attélu un turét to atvértu laika, ka-
meér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums
Talvadibas pults ir paredzéta rotacijas lazeru vadibai telpas un arpus tam.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem talvadibas pults attéla, kas sniegts
grafiskaja lappuseé.

1 Taustins parejai rotacijas rezima un rotacijas atruma izvelei
Taustin$ parejai linijas rezima un linijas garuma izvélei
Taustin$ triecienu bridinajuma funkcijas atiestatisanai
Taustin$ grieSanai pulkstena raditaju kustibas virziena
Taustin$ grieSanai pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam
Darbibas indikators
Infrasarkana starojuma izvadatvérums
Bateriju nodalijuma vacin$

O ~NOoOOG A WN
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9 Baterijas nodalijuma vacina fiksators
10 Sérijas numurs
Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Tabvadbasputs ey
Izstradajuma numurs 3601 K69 900
Darbibas talums 30m
Darba temperat(ra -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Baterija 1x1,5VLR0O6 (AA)
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 0,07 kg

1) Nelabvéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums samazinas.
Talvadibas pults viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 10 uz tas markéjuma plaksnites.

Montaza

Baterijas ievieto3ana vai nomaina

Talvadibas pults darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.

Lai atvértu baterijas nodalijuma vacinu 8, pabidiet fiksatoru 9 bultas virziena un none-

mietvacinu. levietojiet nodalijuma kopa ar izstradajumu piegadato bateriju. leverojiet

pareizu pievieno$anas polaritati, kas attélota baterijas nodalijuma iekSpusé.

» Jatalvadibas pults ilgaku laiku netiek lietota, iznemiet no tas bateriju. ligstosi
uzglabajot talvadibas pulti, taja ievietota baterija var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

> Sargajiet talvadibas pulti no mitruma un tieSiem saules stariem.

» Nepaklaujiet talvadibas pulti loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbi-
bai un straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet to uzilgaku laiku
automasina. Pie straujam temperatiras izmainam vispirms nogaidiet, lidz izli-
dzinas temperatiras starpiba, un tikai péc tam uzsaciet talvadibas pults lietoSanu.

Talvadibas pults ir gatava darbam, ja taja ir ievietota baterija ar pietiekamu spriegu-

mu.
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Novietojiet rotacijas lazeru ta, lai talvadibas pults signala starojums tiesa veida nonak-

tu uz vienas no lazera talvadibas signala uztvéréja lécam (par to lasiet rotacijas lazera

lietoSanas pamaciba). Ja talvadibas pulti nav iespéjams vérst tiesi pret kadu no uztve-

réjalécam, samazinas tas darbibas talums. Tacu signala atstaro$anas (pieméram, no

sienam) lauj palielinat talvadibas pults darbibas talumu ari tad, ja ta darbojas ar netie-

Su signalu.

NospieZot kadu no talvadibas pults taustiniem, iedegas darbibas indikators 6, nora-
dot, ka tiek parraidits attiecigs talvadibas signals.

Ar talvadibas pults palidzibu nav iespéjama rotacijas lazera ieslégsana un izslégsana.

Darba rezimi

Sikaka informacija par rotacijas lazera funkcijam ir sniegta ta lietosanas pamaciba.
Rotacijas rezims

@ (150/300/600 min.™*)

Funkcijas talvadibas pults taustinam parejai rotacijas rezima 1 neatskiras no $ada pa-

$a taustina funkcijam uz rotacijas lazera.

Ik reizi péc ieslégsanas rotacijas lazers pariet rotacijas rezima un darbojas ar vidéju

stara rotacijas atrumu.

Lai no linijas rezima parietu rotacijas rezima, nospiediet taustinu parejai rotacijas re-

Zima 1. Péc parejas rotacijas rezima lazera stars parvietojas ar vidéju atrumu.

Lai izmainitu lazera stara rotacijas atrumu, atkartoti nospiediet taustinu parejai rota-
cijas rezima 1, lidz tiek sasniegts vélamais stara rotacijas atrums.

Linijas rezims un punkta rezims
@ (10°/25°/50°,0°)

Funkcijas talvadibas pults taustinam parejai taisnes rezima 2 neatskiras no $ada pasa
taustina funkcijam uz rotacijas lazera.

Lai parietu taisnes vai punkta reZima, nospiediet taustinu parejai taisnes rezima 2.
Péc parejas taisnes rezima lazera stars parvietojas ar mazako izvérses lenki.

Lai izmainitu lazera stara izvérses lenki, atkartoti nospiediet taustinu parejai taisnes
rezima 2. Lazera stara izvérses lenki var palielinat divas pakapés, pie tam atbilstosi
katrai izvérses lenka pakapei pieaug ari lazera stara rotacijas atrums. Nospiezot taus-
tinu parejai taisnes rezima 2 treso reizi, rotacijas lazers péc isas pécsvarstibu fazes
pariet punkta reZima. Vélreiz nospieZot taustinu 2, mérinstruments no jauna pariet
taisnes rezima, darbojoties ar mazako izvérses lenki.

Piezime. Inerces dé| lazera stara atrasanas vieta linijas gala punktos var nedaudz drei-
fet.
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Lazera stara veidotas taisnes/punkta vai rotacijas plaknes pagrie-
@@ $ana (attels A)

Lazera stara veidotas taisnes/punkta vai rotacijas plaknes pagriesana ir iespéjama
vienigi ar talvadibas pults palidzibu.

Rotacijas lazeram atrodoties horizontala stavokli, lazera stara veidoto taisni (taisnes
rezima) vai punktu (punkta rezima) var parvietot lazera rotacijas plaknes ietvaros.
Stara pagrieSana ir iespéjama 360° robeZas.

Lai lazera staru pagrieztu pulkstena raditaju kustibas virziena, nospiediet taustinu 4,
bet, lai to pagrieztu pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, nospiediet taustinu
5. Lazeram darbojoties rotacijas rezima, 3o taustinu nospiesana neiespaido ta darbi-
bu.

Rotacijas lazeram atrodoties vertikala stavokli, lazera stara veidoto punktu, taisni
vai rotacijas plakni var griezt ap vertikalu asi. Stara pagrie$ana ir iespéjama tikai pas-
izlidzinasanas diapazona robezas (5° pa kreisi vai pa labi).

Lailazera staru pagrieztu pa labi, nospiediet taustinu 4, bet, lai to pagrieztu pa kreisi,
nospiediet taustinu 5.

(i])) Triecienu bridinajuma funkcijas atiestatiSana

Rotacijas lazers ir apgadats ar triecienu bridinajuma funkciju, kas iedarbojas mérins-
trumenta stavok|a mainas, satricinajuma vai pamatnes vibracijas gadijuma, novérsot
izlidzinaSanos izmainita augstuma un lidz ar to ari kjudainu augstuma iezimju veido$a-
nu.

Triecienu bridinajuma funkcijas ieslégsana un izslégsana ir iespéjama tikai pasam ro-
tacijas lazeram. Triecienu bridinajuma funkcijas iedarbo$anas gadijuma to var atiesta-
tit ar talvadibas pults palidzibu.

Péc triecienu bridinajuma funkcijas iedarbosanas lazera stara rotacija izbeidzas un
tas sak mirgot, izdziest izlidzinasanas indikators un sak sarkana krasa mirgot triecienu
bridinajuma indikators. Pasreizéjais darba rezims tiek fikséts lazera atmina.
Jairiedarbojusies triecienu bridinajuma funkcija, nospiediet triecienu bridinajuma
funkciijas atiestati$anas taustinu 3. Triecienu bridinajuma funkcija no jauna aktivize-
jas, un rotacijas lazers sak pasizlidzinasanos. Péc rotacijas lazera izlidzinasanas (par
tonorada izlidzinasanas indikatoraiedegSanas zala krasa) tas atsak darboties rezima,
kas ir fiksets lazera atmina. Ar atskaites punkta palidzibu parbaudiet lazera stara aug-
stumu un vajadzibas gadijuma to korigéjiet.
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Lietosanas piemérs

Rotacijas plaknes parvietoSana, mérinstrumentam atrodoties vertikala stavokli
(attéls B)

Lai lazera stara veidotu vertikalu taisni vai rotacijas plakni savietotu ar kadu uz sienas
atzimétu atskaites punktu, novietojiet rotacijas lazeru vertikala stavokli un aptuveni
savietojiet lazera stara veidoto taisni vai rotacijas plakni uz $o atskaites punktu. Lai
precizi veiktu savieto$anu ar atskaites punktu, nospiediet taustinu 4 (griesana pa la-
bi) vai 5 (griesana pa kreisi).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet talvadibas pulti tiru.

Neiegremdéjiet talvadibas pulti tdeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet apkopei kimiski aktivus
Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un ripigo pécrazosanas parbaudi,
talvadibas pults tomér sabojajas, nogadajiet to remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica. Neatveriet talvadibas pulti saviem spékiem.
Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam noteikti uzradit desmitzim-
ju pasutijuma numuru, kas noradits uz talvadibas pults markejuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradaju-
ma remontu un apkalpo3anu, ka ari par rezerves da|u iegadi. Izklajuma ziméjumus un
informaciju par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja veida, sniedzot
atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstra-
dajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietota talvadibas pults, tas piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreize-
jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotas talvadibas pultis un akumulatorus vai baterijas sadzives atkritu-
mu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par nolietota-
jam elektriskajam un elektroniskajam iericém, lietoSanai nederigas
elektroiekartas, kaari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visa instrukcija ir jos laikytis. ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA.

» Nuotolinj valdymo pultelj remontuoti turi tik kvalifikuoti specialistai ir naudo-
ti tik originalias atsargines dalis. Taip bus uztikrinama, jog nuotolinis valdymo
pultelis isliks funkcionalus.
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» Nedirbkite su nuotolinio valdymo pulteliu sprogioje aplinkoje, kurioje yra de-
giy skysciy, dujy ar dulkiy. Nuotolinio valdymo pulteliui kibirks¢iuojant, nuo ki-
birksciy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

» Perskaitykite ir grieztai laikykités rotacinio lazerinio nivelyro naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos nuorody.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj, kuriame pavaizduotas
nuotolinio valdymo pultelis, ir skaitant laikyti jj atversta.

Prietaiso paskirtis

Nuotolinio valdymo pultelis yra skirtas rotaciniams lazeriniams nivelyrams lauke ir pa-
talpose valdyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka nuotolinio valdymo pultelio schemos
numerius.

Rotacijos rezimo valdymo ir sukimosi grei¢io pasirinkimo mygtukas
Linijinio reZimo valdymo ir linijos ilgio pasirinkimo mygtukas
Pranes$imo apie sutrenkimg atstatos mygtukas

Mygtukas ,sukti pagal laikrodzio rodykle”

Mygtukas ,sukti pries laikrodzio rodykle*

Veikimo indikatorius

Infraraudonojo spindulio i$éjimo anga

Baterijy skyriaus dangtelis

Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

10 Serijos numeris

Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplekta nejeina.

[y

O oo ~NOOOGhA~WN

Techniniai duomenys

Nuotolinio valdymo pultelis

Gaminio numeris 3601 K69 900
Veikimo nuotolis ¥ 30m
1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz., tiesioginiy saulés spinduliy
poveikio).

Nuotolinio valdymo pulteliui tiksliai identifikuoti yra skirtas serijos numeris 10 firminéje lenteléje.
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Nuotolinio valdymo pultelis

Darbiné temperatira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maitinimo $altinio baterija 1x1,5VLRO6 (AA)
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ 0,07 kg
1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz., tiesioginiy saulés spinduliy
poveikio).

Nuotolinio valdymo pulteliui tiksliai identifikuoti yra skirtas serijos numeris 10 firminéje lenteléje.

Montavimas

Baterijos jdéjimas ir keitimas

Nuotolinj valdymo pultelj patariama naudoti su Sarminémis mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 8, paspauskite fiksatoriy 9 rodyklés

kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus dangtelj. Jdékite kartu su prietaisu tiekiama ba-

terija. Atkreipkite démesj, kad poliai baty nukreipti, kaip nurodyta baterijy skyrelyje.

» Jei nuotolinio valdymo pultelio ilgesnij laika nenaudosite, iSimkite i$ jo bateri-
ja. ligiau sandéliuojama baterija dél korozijos gali pradéti irti ir savaime i$sikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite nuotolinio valdymo pultelj nuo drégmés ir tiesioginiy saulés spin-
duliy.

» Saugokite nuotolinio valdymo pultelj nuo ypac aukstos ir Zemos temperatii-
ros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesnj laika automobilyje.
Esant didesniems temperatiros svyravimams, prie$ pradédami nuotolinio valdy-
mo pultelj naudoti, palaukite, kol stabilizuosis jo temperatura.

Kol jdéta baterija yra pakankamos jtampos, nuotolinio valdymo pultelis yra paruo$tas

eksploatuoti.

Rotacinj lazerinj nivelyra pastatykite taip, kad nuotolinio valdymo pultelio signalai tie-

siogine kryptimi pasiekty vieng i$ imtuvo lesiy, esanciy ant rotacinio lazerinio nivelyro

(zr. rotacinio lazerinio nivelyro naudojimo instrukcija).. Jei nuotolinio valdymo pultelio

tiesiogiai j imtuvo le$j nukreipti negalima, sumazéja veikimo nuotolis. Signalg atspin-

déjus (pvz., ant sieny), veikimo nuotolj vél galima padidinti, net jei signalas ir netiesio-
ginis.
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Paspaudus nuotolinio valdymo pultelio mygtuka, uzsideges veikimo indikatorius 6 ro-
do, kad buvo i$siystas signalas.

Rotacinj lazerinj nivelyrg jjungti ar isjungti nuotolinio valdymo pulteliu negalima.

Veikimo rezimai

ISsamios informacijos apie rotacinio lazerinio nivelyro funkcijas rasite rotacinio laze-
rinio nivelyro naudojimo instrukcijoje.

Rotacinis rezimas
(150/300/600 min')

Rotacinio rezimo mygtuko 1, esancio ant nuotolinio valdymo pultelio, funkcija yra
identiska mygtuko, esancio ant rotacinio lazerinio nivelyro, funkcijai.
Kiekvieng kartg rotacinj lazerinj nivelyra jjungus jis pradeda veikti rotaciniu rezimu vi-
dutiniu sukimosi greiciu.
Norédami linijinj reZimg pakeisti rotaciniu, paspauskite rotacinio rezimo mygtuka 1.
Rotacinis reZimas jjungiamas vidutiniu sukimosi greiciu.
Norédami pakeisti sukimo greitj, dar kartg spauskite rotacinio rezimo mygtuka 1, kol
bus pasiektas norimas greitis.

Linijinis rezimas, taskinis rezimas

(10°/25°/50°,0°)
Linijinio rezimo mygtuko 2, esancio ant nuotolinio valdymo pultelio, funkcijayraiden-
tiska mygtuko, esancio ant rotacinio lazerinio nivelyro, funkcijai.
Norédami perjungti j linijinj ar taskinj rezima, paspauskite linijinio rezimo mygtuka 2.
Rotacinis lazerinis nivelyras persijungia j linijinj reZima su maziausiu lazerio sklidimo
kampu.
Norédami pakeisti lazerio sklidimo kampa, paspauskite linijinio reZimo mygtuka 2. La-
zerio sklidimo kampas padidinamas dviem pakopomis, tuo paciu kiekviena pakopa
padidinamas ir sukimosi greitis. Trecig karta paspaudus linijinio rezimo mygtuka 2,
rotacinis lazerinis nivelyras po trumpo Svytavimo persijungia j taskinj reZima. Dar kar-
tg paspaudus mygtuka 2, jjungiamas linijinis reZimas su maziausiu lazerio sklidimo
kampu.
Nuoroda: dél inercijos lazeris gali Siek tiek isljsti uz lazerio linijos galinio tasko.

Lazerio linijos, lazerio tasko ar rotacinés plokStumos pasukimas
@@ (zr.pav.A)

Lazerio linija, lazerio taska ar rotacing plok$tuma pasukti galima tik nuotolinio valdy-
mo pulteliu.
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Kai rotacinis lazerinis nivelyras yra horizontalioje padétyje, lazerio linija (esant liniji-
niam rezimui) ar lazerio taska (esant taskiniam rezimui) galite nustatyti lazerio rotaci-
nés plokstumos ribose. Pasukti galima 360° kampu.

Norédami sukti pagal laikrodzio rodykle, spauskite mygtuka 4, norédami sukti prie$
laikrodzio rodykle, spauskite mygtuka 5. Esant rotaciniam rezimui, 8iy mygtuky pa-
spaudimas neturi jokios reikSmés.

Kai rotacinis lazerinis nivelyras yra vertikalioje padétyje, lazerio taska, lazerio linija
ar rotacine plok$tuma galite sukti apie vertikalig asj. Sukti galima tik savaiminio issily-
ginimo diapazono (5°] kaire arba j desine) ribose.

Norédami sukti j deSing, spauskite mygtuka 4, norédami sukti j kaire, spauskite myg-
tuka 5.

(<i]>) Pranesimo apie sutrenkima funkcijos atstata

Rotacinis lazerinis nivelyras turi pranesimo apie sutrenkima funkcija, kuri, pakeitus
rotacinio lazerinio nivelyro padétj, prietaisg sukracius ar vibruojant pagrindui, apsau-
go nuo iSsilyginimo pagal pakitusj aukstj ir tuo paciu - nuo klaidingy aukscio matavi-
my.

Pranesimo apie sutrenkima funkcijg jjungti ir i$jungti galima tik rotaciniu lazeriniu ni-
velyru. Jeijsijungé pranesimo apie sutrenkima funkcija, nuotolinio valdymo pulteliu jg
galima jjungti i$ naujo.

Jsijungus pranesimo apie sutrenkima funkcijai, rotaciniu lazeriniu nivelyru sustabdo-
mas lazerio sukimasis, lazeris mirksi, i$silyginimo indikatorius uzgesta, o pranesimo
apie sutrenkimg indikatorius mirksi raudonai. Esamasis veikimo reZzimas i§saugomas.
Jsijungus praneSimui apie sutrenkima, paspauskite pranesimo apie sutrenkima atsta-
tos mygtuka 3. Pranesimo apie sutrenkima funkcija jjungiama i$ naujo, o rotacinis la-
zerinis nivelyras pradeda islyginima. Kai rotacinis lazerinis nivelyras issilygina (issily-
ginimo indikatorius ant rotacinio lazerinio nivelyro nuolat dega Zaliai), jis pradeda
veikti iSsaugotu veikimo rezimu. Tada atskaitos taske patikrinkite lazerio spindulio
aukstj ir, jei reikia, aukstj pakoreguokite.

Naudojimo pavyzdys

Rotacinés plokstumos pasukimas, esant vertikaliai padé¢iai (Zr. pav. B)

Kad ant sienos esanciame atskaitos taske nustatytuméte vertikalia lazerio linija ar ro-
tacine plok$tuma, rotacinj lazerinj nivelyra pastatykite vertikalioje padétyje, o lazerio
linija ar rotacine plok§tuma apytiksliai nukreipkite j atskaitos taska. Kad nukreiptumé-
te tiksliai j atskaitos taska, paspauskite mygtuka 4 (sukti j desing) arba 5 (sukti
kaire).
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Nuotolinj valdymo pultelj visada laikykite Svary.

Nepanardinkite nuotolinio valdymo pultelio j vanden; ir kitokius skyscCius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Negalima naudoti jokiy as-
triy plovimo priemoniy ir tirpikliy.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, nuotolinis valdymo pultelis suges-
ty, jo remontas turi biiti atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirb-
tuvése. Patys neatidarykite nuotolinio valdymo pultelio.

leSkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis prasome bitinai nurodyti nuotolinio
valdymo pultelio deSimtZenklj numerj, esantj firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gami-
nio remontu, technine priezitra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir infor-
macijg apie atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai atsakys j klausimus apie
musy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome btinai nurodyti desimtzen-
klj gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Nuotolinio valdymo pultelis, papildoma jranga ir pakuotés turi ekologiskai utilizuoja-
mi.

Nuotolinio valdymo pulteliy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky
konteinerius!
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Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky ir pagal Europos direktyva 2006/66/EB dél baterijy
ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlieky, naudoti nebe-
tinkami elektriniai prietaisai ir akumuliatoriai bei baterijos turi buti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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